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Buk bilong Profet
Samuel
Buk 1

Tok i go pas
Dispela buk i stori long ol samting i kamap long

pinis bilong taim bilong ol hetman na long stat
bilong taim ol Israel i gat king bilong ol yet. Planti
hap bilong dispela buk i stori long tripela man.
Samuel yet em i las bilong ol lain hetman i bin i
stap lida bilong ol Israel. Na dispela buk i stori tu
longKing Sol, emnambawankingbilongol Israel.
Na planti stori bilong Devit tu i stap, em long taim
em i no kamap king yet.
Dispela buk i gat planti stori, tasol ol i no stori

nating. 1 Samuel i laik soimyumi gut olsem, sapos
man i bilip long God na i aninit long em, orait em
bai i stap gut. Tasol sapos em i bikhet, em bai i
bagarap. Yumi lukimdispela klia tru long tok God
i givim Eli long 2.30, “Man i litimapim nem bilong
mi, orait bai mi givim biknem long em. Na man i
bikhet longmi, orait bai mi daunim em tru.”
Dispela buk i gat tupela tingting long ol Israel

i mas i gat king, o nogat. God yet em i King
tru bilong ol Israel. Tasol ol Israel yet i laik bai
wanpela man i mas kamap king bilong ol, olsem
na God i makim wanpela bilong ol. Tasol God
yet i stap Papa bilong king na bilong ol lain Israel
wantaim, na em i bosim ol. Taim king wantaim ol
manmeri i aninit longGod, ol i stap gut. Tasol taim
ol i bikhet, ol i painim hevi.
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Stori bilong Eli na Samuel

(Sapta 1-7)
Elkanawantaimol famili bilong en i go long Silo

1 I gat wanpela man i stap, nem bilong en
Elkana. Em i man bilong lain Efraim na em i
stap long taun Rama, long ples maunten bilong
Efraim. Elkana em i pikininimanbilong Jeroham,
na Jeroham em i pikinini man bilong Elihu, na
Elihu em i pikinini man bilong Tohu, na Tohu em
i pikinini man bilong Suf.

2 Elkana i gat tupela meri, Hana na Penina.
Penina i bin karim ol pikinini, tasol Hana nogat.

3 Wanpela taim long olgeta yia Elkana i save
lusim taun bilong en na i go long ples Silo na
mekim lotu na ol ofa long Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Hopni wantaim Finias, tupela pikinini
man bilong Eli, i stap pris bilong Bikpela long
dispela ples.

4 Olgeta taim Elkana i mekim ofa, em i save
tilimmit bilong ofa long planti hapna i save givim
wanpelawanpela hap long Penina na long ol wan
wan pikinini bilong en.

5 Tasol Elkana i laikim tru Hana, na em i sori
long em, long wanem, God i bin pasim bel bilong
Hana na em i no gat pikinini, olsem na Elkana i
save givim bikpela hapmit long en.

6OlsemnaPenina i ting longBikpela i bin pasim
bel bilong Hana, na em i save tok bilas na tok sem
long Hana, bilongmekimHana i bel hevi.

7 Planti yia Penina i mekim dispela kain pasin
long Hana. Olgeta taim ol i go long haus bilong
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Bikpela, Penina i save tokbilas longHananaHana
i save pilim nogut tru na i krai, olsem na em i no
save kaikai.

8 Na Elkana i save askim em olsem, “Hana,
bilong wanem yu krai? Bilong wanem yu no laik
kaikai? Na bilongwanemyu bel hevi oltaim? Tru,
yu no bin karim pikinini. Tasol mi ting yu laikim
mi tumas, na maski sapos yu bin karim 10-pela
pikinini man, ating long tingting bilong yu bai mi
stap nambawan.”

Hana i toktokwantaim Eli
9Wanpela taim ol i stap long Silo na ol i kaikai

pinis, orait Hana i kirap i go sanap klostu long
haus bilong Bikpela. Long dispela taim pris Eli i
sindaun long sia bilong en klostu long dua bilong
banis bilong haus bilong Bikpela.

10Hana i pilim nogut tru na i krai moa yet na i
prea long Bikpela.

11Na Hana imekimwanpela strongpela promis
long Bikpela olsem, “Bikpela, yu gat olgeta strong.
Mi laik yu lukim mi, wokmeri bilong yu. Lukim
dispela hevi bilong mi na tingting long mi. Plis,
yu no ken lusim tingting long mi. Sapos yu givim
mi wanpela pikinini man, orait bai mi givim em
long yu na bai em i ken i stap wokman bilong yu
inap em i dai. Nabilongmakimdispela, ol i no ken
katim gras bilong en.”

12Hana i beten longpela taim long Bikpela, na
Eli i wok long lukimmaus bilong Hana.

13Hana i beten long tingting tasol, na Eli i lukim
em i opim maus olsem pasin bilong toktok, tasol

1:11: Nam 6.5
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em i no harim Hana i toktok. Olsem na Eli i ting
Hana i spak tru

14 na i tokim em olsem, “Wanem taim bai yu
lusim pasin bilong spak? Yu mas lusim dispela
haus na i go. Spak bilong yu i pinis pastaim na bai
yu ken kam bek.”

15 Na Hana i bekim tok olsem, “Bikman, mi no
spak. Mi no bin dringim wain na bia samting.
Nogat tru. Mi bel hevi nogut tru, olsemnami prea
na autim hevi bilongmi long Bikpela.

16Yu no ken tingmi olsemwanpelameri nogut.
Nogat. Mi pilim nogut tru na tingting bilong mi i
bagarap. Olsemnami beten long dispela pasin yu
bin lukim.”

17 Orait Eli i harim dispela tok na i tokim em,
“Maski, yu ken bel isi na yu go. Na God bilong
yumi Israel i ken givim yu dispela samting yu bin
askim em.”

18Na Hana i tokim Eli olsem, “Bikman, mi laik
bai yu belgut long mi oltaim.” Orait em i tok pinis
na i go. Na em i kaikai na bihain em i no moa bel
hevi.

Hana i karim pikinini man na i givim long God
19Orait Elkanawantaimol famili bilong en i slip

long Silo long nait na long moningtaim tru ol i
kirap na lotu long Bikpela. Ol i lotu pinis, orait
ol i go bek long haus bilong ol long Rama. Bihain
Bikpela i tingim prea bilong Hana na i mekim
olsemHana i bin askim em.

20Olsem na Hana i gat bel na bihain em i karim
pikinini man. Na em i tok, “Mi bin askim Bikpela
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long givimmi dispela pikinini. Olsemnami kolim
nem bilong en Samuel.”*

21Bihain long dispela, Elkanawantaimol famili
bilong en i go long Silo gen bilongmekim ofa long
Bikpela olsem ol i save mekim long olgeta yia, na
tu em i laik mekim ofa bilong inapim wanpela
promis em i binmekim.

22 Tasol Hana i no i go wantaim ol. Em i bin
tokim Elkana olsem, “Pikinini i kamap bikpela
liklik na i lusim susu pinis, orait bai mi kisim em i
go long Bikpela. Na em bai i stap long haus bilong
Bikpela oltaim.”

23 Orait Elkana i tokim Hana olsem, “Sapos yu
ting i gutpela longmekimolsem, orait yuken i stap
long ples inap pikinini i lusim susu. Na Bikpela i
ken mekim promis bilong yu i kamap tru, olsem
em i bin tok.” Olsem na Hana i stap long ples na i
lukautim gut pikinini bilong en.

24 Na bihain, taim pikinini i lusim susu pinis,
orait Hana i kisim em i go long Bikpela. Na tu em i
kisim ol ofa olsem, tripela bulmakau man na 10-
pela kilogram plaua na wanpela bek ol i wokim
long skin meme na ol i pulapim wain long en.
Samuel i yangpela yet na mama i kisim em i go
long haus bilong Bikpela long Silo.

25 Ol i kamap pinis, orait ol i kilim wanpela
bulmakau pastaim na bihain ol i kisim pikinini
Samuel i go long Eli.

26NaHana i tokimEli olsem, “Bikman, yu tingim
mi yet, o nogat? Tru tumas, mi dispela meri i bin

* 1:20: Long tok Hibru dispela nem Samuel i klostu wankain
olsem dispela tok, “Askim.”
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sanap hia bipo na prea long Bikpela.
27Mi bin askim Bikpela long givim mi wanpela

pikinini man, na em i harim beten bilong mi na
givimmi dispela pikinini.

28Olsem na nau mi laik givim em long Bikpela.
Na bai em i mekim wok bilong Bikpela oltaim.”
Mama i tok pinis, orait Samuel i daunim het long
pes bilong Bikpela.

2
Hana i beten long Bikpela

1Na Hana i beten olsem, “Bikpela, yumekimmi
i amamasmoa yet. Nami amamas tru long yu bin
givimbiknemlongmi. Olsemnami lapnogut long
ol birua bilong mi. God, yu bin helpim mi, olsem
nami belgut tru.

2 Bikpela, pasin bilong yu i narakain tru na yu
gutpela olgeta, na i no gatwanpelaman iwankain
olsem yu. Nogat tru. Yu winim olgeta. God, yu
wanpela i gat strongbilong sambai longmipelana
helpimmipela. I no gatwanpelaman inapmekim
olsem yu, God bilongmipela.

3 “Yumi manmeri i mas save gut, Bikpela em i
God i save longolgeta samtingyumimekim,naem
i save skelim pasin bilong yumi. Olsem na yupela
manmeri i save bikmausna litimapimnembilong
yupela yet, yupela i mas pasim maus na lusim
dispela kain tok.

4God i save brukim banara bilong ol strongpela
soldia na ol i no gat strong moa bilong pait. Tasol
olman i no gat strong, em i savemekimol i kamap
strong.
2:1: Lu 1.46-55
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5 Ol man bipo i gat planti kaikai, nau God i
mekim ol i hangre na ol i mas wok na ol i kisim
kaikai tasol olsem pe bilong ol. Na ol manmeri
bipo ol i sot long kaikai na i stap hangre, nau God
i givim planti kaikai long ol na ol i no ken wok
moa. Na olmeri i no save karimpikinini bipo, nau
God i helpim ol na ol i karim inap 7-pela pikinini.
Na meri i bin karim planti pikinini bipo, nau ol
dispela pikinini i lus pinis na God i larim dispela
meri i stap wanpis stret.

6 Bikpela i save kilim man i dai na i save givim
laip long ol man i dai pinis. Na em i save salim ol
manmeri i go long ples bilong ol man i dai pinis,
na em i save kisim ol man i dai pinis, na bringim
ol i kam bek gen na ol i gat laip.

7 Na Bikpela i save mekim sampela manmeri i
kamap rabis na em i save mekim sampela i gat
planti mani samting. Em i save daunim sampela
na givim biknem long sampela.

8 Em i save helpim ol manmeri i rabis na i sot
long ol samting, na ol i stap gut. Na em i mekim
ol i kamap bikman bilong kantri bilong ol, na ol
manmeri i givim biknem long ol. Em inapmekim
olsem, long wanem, ol strongpela samting bilong
holim dispela graun ol i bilong Bikpela yet, na
em yet i bin wokim graun antap long ol dispela
samting.

9“Bikpela i save lukautimol lainmanmeri i save
bihainim em tru. Tasol ol manmeri nogut em i
save bagarapim ol, na ol i lus long ples nogut i
tudak tru. Maskiman i gat bikpela strong, em i no
inap i stap gut long strong bilong em yet.

10 Bikpela bai i bagarapim nogut tru ol birua
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bilong en. Em i stap long heven na bai em i pairap
strong long ol olsem klaut i pairap. Na Bikpela
bai i bungim olgeta manmeri bilong graun long
kot bilong em na skelim pasin bilong ol. Na em
bai i givim strong long king em i bin makim, na
dispela king i gat biknem namel long olgeta lain
manmeri.”

11 Hana i mekim dispela beten pinis, orait em
i go bek wantaim Elkana long Rama. Tasol liklik
mangi Samuel i stap long Silo na i mekim wok
bilong Bikpela, na pris Eli i bosim em.

Ol pikinini man bilong Eli i mekim pasin nogut
12Hopni na Finias, dispela tupela pikinini man

bilong Eli, i man nogut tru. Tupela i pris, tasol
tupela i ting olsem, Bikpela i samting nating, na
tupela i mekim ol kain kain pasin nabaut.

13Tupela i no savebihainim lobilonghapkaikai
bilong ofa ol pris i ken kisim. Nogat. Taim wan-
pela man i wok yet long kukim abus bilong ofa,
orait dispela tupela pris i save salim wokman i
kam bilong kisimmit. Orait wokman i save kisim
pok i gat tripela tit na karim i kam.

14Na wokman i save sutim pok i go insait long
sospen samting, na wanem hap mit i pas long
dispela pok, orait em i kisim i go long dispela
tupela pris. Ol i mekim dispela pasin nogut long
olgetamanmeribilong Israel, taimol i bringimofa
i kam long Silo.

15Na sampela taim dispela wokman bilong pris
i save kam long taim man i laik mekim ofa i no
bin rausim gris bilong abus yet na i no kukim
long paia. Na wokman i tokim man i mekim ofa
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olsem, “Givim mi sampela mit bilong pris. Em i
laik kukim long paia, long wanem, em i no laikim
mit yupela i bin kukim long sospen. Yupela i mas
givim emmit i no tan.”

16 Na sapos dispela man i laik mekim ofa em i
tok, “Larim mi bihainim lo bilong ofa na kukim
gris long paia pastaim, na bihain yu ken kisim
wanem hap mit yu laikim,” orait wokman bilong
pris i save tok, “Nogat. Yu mas givim mi nau.
Sapos yu no laik, orait bai mi yet mi kisim.”

17Dispela tupela pikinini man bilong Eli i save
mekim ol dispela pasin nogut long ol ofa ol man-
meri i bringim long Bikpela, olsem na Bikpela i
lukim sin bilong tupela i samting nogut tru.

Samuel i stap long Silo
18 Long dispela taim yangpela mangi Samuel i

mekim wok bilong Bikpela na em i save pasim
laplap bilong pris, bilongmekim dispela wok.

19Long olgeta yiamama bilong en i savewokim
wanpela liklik saket bilong en. Na taim mama
tupela papa i kam bilongmekim ofa bilong olgeta
yia, mama i save kisim dispela saket i kam na
givim long Samuel.

20Na papamama i save go long Eli na em i save
askim God long mekim gut long tupela. Em i save
tokimElkana olsem, “Bikpela i kenmekimdispela
meri bilong yu i karim ol arapela pikinini, bilong
senisim dispela pikinini man yu bin givim long
Bikpela.” Eli i tok pinis, orait tupela i save go bek
long ples.

21 Orait Bikpela i mekim gut long Hana na bi-
hain Hana i karim tripela pikinini man na tupela
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pikininimeri. Na Samuel imekimwokbilongGod
na i kamap bikpela liklik.

Tupela pikinini man bilong Eli i bikhet
22Longdispela taimEli em i lapun tru. Naplanti

taim Eli i harim tok long olgeta samting nogut
tupela pikinini bilong en i save mekim long ol
Israel. Na tu em i harim olsem, tupela i save slip
wantaim ol meri i save wok long dua bilong haus
sel bilong God.

23 Olsem na em i tokim tupela, “Bilong wanem
yutupela i save mekim ol dispela pasin nogut?
Olgeta manmeri i save kam tokim mi long pasin
bilong yutupela.

24 Yutupela pikinini bilong mi, yutupela i mas
lusim dispela pasin. Ol manmeri bilong Bikpela i
toktok nabaut long pasin bilong yutupela, na em i
samting nogut tru.

25 Sapos wanpela man i mekim rong long nara-
pela man, orait God i ken mekim tok i dai na
stretimdispela samting. Tasol saposman imekim
sin long God, husat man i ken sanap long namel
na stretim dispela rong?” Eli i tokim tupela olsem,
tasolBikpela i tingtingpinis longkilim tupela i dai.
Olsemna em imekimhet bilong tupela i strong na
tupela i no harim tok bilong papa.

26 Long dispela taim Samuel i wok long kamap
bikpela liklik, na Bikpelawantaim olman i laikim
em,na laikbilongol iwok longkamapstrongmoa.

Profet i autimwanpela tok long Eli
27BihainBikpela i givim tokbilong en longwan-

pelaprofetnasalimemikamtokimEli. Tokbilong
2:26: Lu 2.52
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Bikpela i olsem, “Taim tumbuna bilong yu Aron
wantaim ol famili bilong en i bin i stap wokboi
nating bilong king bilong Isip, na mi bin kamap
long ol na tokim ol long laik bilongmi.

28 Na mi bin kisim lain bilong Aron wanpela,
namel long olgeta lain bilong yupela Israel, na
mi makim ol long kamap pris bilong mi. Na ol i
mas mekim wok long alta na kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na ol i mas
pasim laplap bilong pris long taim ol i kam klostu
longmi. Namibin tok longol i kenkaikaihapabus
samting bilong olgeta ofa ol Israel i bringim i kam
bilong kukim long alta.

29 Olsem na bilong wanem yupela i rabisim ol
ofa mi bin tokim ol Israel long ol i mas mekim
oltaim? Tupela pikinini man bilong yu i save
kisim ol gutpela hap bilong olgeta ofa ol manmeri
bilongmi i savebringim longmi, na tupela i kaikai
na i kamappatpelapinis. Nayu save larim tupela i
mekim olsem. Na long dispela pasin yu litimapim
nem bilong tupela na daunim nem bilong mi.
Olsemwanem na yu savemekim dispela pasin?

30Mi God, Bikpela bilong yupela Israel, bipo mi
bin tokim tumbuna bilong yu Aron wantaim ol
lain bilong en, bai ol i inapwok olsem pris oltaim.
Tasol nau bai mi senisim dispela tok. Nau mi tok
olsem, man i litimapim nem bilong mi, orait bai
mi givim biknem long em. Na man i bikhet long
mi, orait bai mi daunim em tru.

31 “Harim gut. Bihain baimi daunim na bagara-
pim olgeta yangpela man long lain pris na long
lain bilong yu i kamap bihain, na bai i no gat
2:28: Kis 28.1-4, Wkp 7.35-36
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wanpela man long lain bilong yu inap i kamap
lapun.

32Na oltaim bai yupela i stap nogut na lukim ol
gutpela samting mi givim long ol arapela Israel,
tasol yupela bai i no inap kisim. Na long olgeta
taim bihain i no gat wanpelaman long lain bilong
yu bai inap kamap lapun. Nogat tru.

33Nabihain baimi larim ol birua i kamkilim ol-
getaman i kamap long lain bilong yu. Nawanpela
man tasol bai i stap yet na mekim wok pris. Na
dispela ol samting bai imekim tingting bilong yu i
bagarap na bai yu kamap aipas.

34 Na bihain tupela pikinini bilong yu, Hopni
na Finias, bai tupela i dai long wanpela de tasol.
Na taim tupela i dai bai yu save, olgeta dispela tok
bilongmi i tru.

35 Tasol mi bai makim wanpela pris na em bai
i bel tru long mi na mekim olgeta wok mi laikim
em i mekim. Na mi bai larim lain bilong en i stap
pris oltaim na bai ol i wokwantaim ol kingmi bin
makim.

36 Na wanem ol man long lain bilong yu i stap
yet, ol bai i go long dispela pris na askim em long
mani na kaikai. Na ol bai i askim pris olsem, ‘Inap
yu larim mipela i mekim sampela wok pris bai
mipela i ken kisim sampela kaikai?’ ”

3
Bikpela i toktok long Samuel

1 Yangpela mangi Samuel i save mekim wok
bilong Bikpela na Eli i bosim em. Planti yia i go
pinis na Bikpela i no bin givim planti tok long ol
2:34: 1 Sml 4.11
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Israel. Wan wan taim tasol em i save kamap long
ol long samtingolsemdrimannagivim tok longol.

2Nau ai bilong Eli i nogut na klostu em i aipas
olgeta. Orait wanpela nait em i slip i stap long
wanpela rum long haus bilong God,

3naSamuel i slip long rumBokisKontrakbilong
God i stap longen. Klostu i laik tulait na lambilong
haus bilong God i lait i stap yet,

4orait Bikpela i singaut long Samuel. Na Samuel
i tok, “Yesa, mi stap.”

5Na em i kirap na ran i go long Eli na i tok, “Mi
harim yu singautim mi, olsem na mi kam.” Tasol
Eli i bekim tok, “Mino singautimyu. Yu go slip gen
long bet bilong yu.”
Orait Samuel i go bek long bet na i slip
6 na bihain Bikpela i singautim em gen, na

Samuel i kirap i go long Eli na i tok, “Yu singautim
mi, olsem na mi kam.” Tasol Eli i tok, “Pikinini,
mi no singautim yu. Yu go slip gen long bet bilong
yu.”

7Samuel inosavegut longBikpela, longwanem,
Bikpela i no bin toktok wantaim em bipo.

8 Orait bihain Bikpela i singaut long Samuel
namba 3 taim, na Samuel i kirap i go long Eli na
i tok, “Yu singautimmi nami kam.” Nau Eli i save,
Bikpela tasol i bin singautim Samuel.

9 Olsem na Eli i tokim em, “Yu slip gen long
bet, na sapos em i singautim yu gen, orait yu mas
tok olsem, ‘Bikpela, yu ken tokim mi. Mi wokboi
bilong yu nami putim yau long tok bilong yu.’ ”
Orait Samuel i harim tok bilong Eli na em i go

slip gen long bet.
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10NabihainBikpela i kamsanapnasingaut long
em olsem bipo, “Samuel, Samuel.” Na Samuel i
tok, “Yu ken tok nau. Mi wokboi bilong yu na mi
putim yau long tok bilong yu.”

11 Na Bikpela i tokim em olsem, “Harim gut.
Klostu mi laik mekim wanpela samting namel
long ol Israel, na taim ol i harim tok long dispela
samting bai ol i kirap nogut tru.

12 Na long dispela taim bai mi mekim olgeta
samting nogut i kamap long famili bilong Eli
olsemmi bin tok.

13 Mi gat tok long em olsem, bai mi mekim
save long famili bilong em na pinisim ol tru, long
wanem, tupela pikinini bilong en i bin tok nogut
long mi. Na Eli yet i save tupela i mekim dispela
pasin, tasol em i no pasim tupela.

14Olsem na mi tok strong long famili bilong Eli
olsem, i no gatwanpela ofa inap longpinisimasua
bilong sin bilong ol. Nogat tru.”

15Orait Samuel i harim dispela tok na em i slip
long bet inap long tulait.
Na longmoningtaimSamuel i kirapna i go opim

dua bilong haus bilong Bikpela. Tasol Samuel i
pret long tokim Eli long em i bin lukim dispela
samting olsem driman.

16 Na Eli i singautim Samuel olsem, “Samuel,
pikinini bilong mi, yu kam.” Orait Samuel i tok,
“Yesa, mi kam nau.”

17Na Eli i askim em, “Bikpela i tok wanem long
yu? Yu no ken haitim wanpela tok long mi. Sapos
yu haitim sampela tok, bai God i ken mekim save
tru long yu.”

18 Olsem na Samuel i tokim em long olgeta tok
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bilong Bikpela, na em i no haitim wanpela samt-
ing. Nogat tru. Eli i harim na em i tok, “Em yet i
Bikpela. Sapos em i laik mekim wanem samting,
orait em i kenmekim.”

19Na Samuel i kamap bikpela man, na Bikpela
i stap wantaim em. Olsem na sapos Samuel i tok
long wanpela samting bai i kamap, orait Bikpela
i save mekim dispela samting i kamap olsem
Samuel i tok.

20 Olsem na olgeta manmeri long olgeta hap
bilong Israel i save olsem, Bikpela i bin makim
Samuel olsem profet tru bilong en.

21NaBikpela i savekamap longSamuel longSilo
na givim tok long em.

4
1 Na taim Samuel i tokim ol Israel long olgeta

samting, ol i saveputimyaugut long tokbilong en.

Ol Filistia i kisim Bokis Kontrak
Long dispela taim ol Israel i kirap i go pait long

ol Filistia, na ol i wokim kem klostu long taun
Ebeneser. Na ol Filistia i wokim kem klostu long
taun Afek.

2Bihain ol Filistia i lainim ol soldia bilong ol na
kirapim pait long ol Israel. Bikpela pait tru i kirap
na ol Filistia i winim ol Israel na kilim i dai 4,000
man.

3Na taim ol soldia bilong Israel i kam bek long
kem, ol hetman i tok, “Bilong wanem Bikpela i
larim ol Filistia i winim yumi? Goan, yumi salim
sampela man i go long Silo bilong kisim Bokis
Kontrak bilong Bikpela na bringim i kam. Na
taim yumi go pait bai Bikpela i ken i go wantaim
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yuminahelpimyumi, bai ol birua i no inapwinim
yumi.”

4 Ol hetman i tok pinis, orait ol soldia i salim
sampelaman i go long Silo na ol i kisimBokis Kon-
trak bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong. Dispela
Bokis i gat tupela piksa bilong ensel antap long en
na em i olsem sia king bilong Bikpela. Na taim ol
i kisim Bokis Kontrak i kam, orait tupela pikinini
man bilong Eli, em Hopni na Finias, i was long
Bokis na i kamwantaim ol dispela man.

5Ol i kamap long kem na ol Israel i lukim Bokis
Kontrak na ol i amamas na singaut strongmoa, na
bikpela nois tru i kamap.

6Ol Filistia i harim ol Israel i singaut olsem, na
ol i tok, “Harim dispela singaut long kembilong ol
Hibru. Bilong wanem ol i singaut nogut olsem?”
Bihain ol Filistia i harim tok olsem, Bokis Kontrak
bilong Bikpela i kam pinis long kem,

7 na ol i pret na tok olsem, “Sampela god i kam
insait long kem bilong ol Israel. Olaman, nau bai
yumi bagarap tru. Bipo i no gat wanpela birua i
binmekim dispela kain pasin long yumi.

8 Nau bai yumi lus tru. Husat bai i helpim
yumi na bai ol dispela strongpela god i no inap
bagarapim yumi? Ol dispela god tasol i bin salim
ol kain kain samting nogut i kam long ol Isip na
kilim ol i dai long ples drai.

9 Tasol maski. Yumi mas sanap strong na pait
olsem man tru. Sapos nogat, bai yumi kamap
wokboi nating bilong olHibru, olsemol i bin i stap
wokboi nating bilong yumi. Olsem na yumi mas
pait strong.”
4:4: Kis 25.22
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10 Orait ol Filistia i pait strong tru na winim ol
Israel na ol Israel i ranawe i go long ples bilong ol.
Long dispela de ol Filistia i kilim i dai planti man
moa, inap 30,000 olgeta.

11 Na tu ol i kilim i dai dispela tupela pikinini
man bilong Eli na ol i kisim Bokis Kontrak bilong
Bikpela.

Eli i dai
12Wanpela soldia bilong lain Benjamin i lusim

plesbilongpait na i ran i go longSilona i gokamap
long dispela de tasol. Em i bel hevi tru long ol
samting i bin kamap long pait, olsem na em i bin
brukim klos bilong en na putim graun long het.

13Eli i stap long Silo na i sindaun long sia bilong
en long arere bilong rot. Em i tingting planti long
Bokis Kontrak bilong Bikpela na em i was i stap.
Orait dispela soldia i kamap long Silo na i stori
long ol manmeri long ol Israel i lus long pait. Na
olgeta manmeri i pret na i singaut nogut tru.

14-15Long dispela taim Eli i gat 98 krismas na ai
bilong en i pas olgeta. Orait Eli i harim singaut bi-
long olmanmeri na em i askim ol, “Bilongwanem
yupela i singaut olsem?” Orait dispela soldia i ran
i go long Eli na tokim em olsem,

16 “Nau long dispela de tasol mi ranawe long
ples bilong pait na mi kam.” Na Eli i askim em,
“Pikinini, olsemwanem?”

17Naman i bekim tok olsem, “Ol Filistia i winim
mipela na kilim planti soldia tumas. Olsem na
mipela i ranawe long ol. Na tu ol i kilim tupela
pikinini man bilong yu, Hopni na Finias. Na ol i
bin kisim Bokis Kontrak bilong God.”
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18 Eli i harim dispela tok long Bokis Kontrak,
orait em i pundaun baksait long sia bilong en
klostu long dua bilong banis bilong haus bilong
God. Em i lapun pinis na i patpela tumas, olsem
na taim em i pundaun em i brukim nek bilong en
na i dai pinis. Em i bin bosim Israel inap long 40
yia.

Meri bilong Finias i dai
19 Long dispela taim tambu bilong Eli, em meri

bilong Finias, em i gat bel na taim bilong em i
karim pikinini i klostu. Orait em i harim tok
olsem, ol Filistia i kisimpinisBokisKontrakbilong
God, na tambu papa bilong en wantaim man bi-
long en, tupela i dai pinis. Olsem na wantu pen
bilong karim pikinini i kamap long em na em i
karim pikinini.

20Klostu em i laik i dai na ol meri bilong helpim
em, ol i tokim em olsem, “Yu no ken pret. Harim,
yu karim pikinini man pinis.” Tasol mama bilong
pikinini i no harim dispela tok na i no bekim tok
bilong ol dispela meri.

21 Tasol em i tok olsem, “Strong bilong God i
lusim yumi Israel.” Olsem na em i kolim nem
bilong pikinini, Ikabot.* Em i ting long ol birua i
kisim Bokis Kontrak na long tambu papa na long
man bilong en i dai pinis, na em i tok olsem.

22Olsem na em i tok, “Strong bilong God i lusim
yumi Israel, long wanem, ol birua i kisim pinis
Bokis Kontrak bilong God.”
* 4:21: Long tok Hibru nem Ikabot i wankain olsem dispela tok,
“Strong bilong God i no i stap.”
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5
Bokis Kontrak i stap long kantri Filistia

1 Ol Filistia i kisim pinis Bokis Kontrak bilong
God na ol i kirap lusim taun Ebeneser na karim
Bokis i go long Asdot, wanpela taun bilong ol.

2Ol i kamap pinis na ol i karim Bokis Kontrak i
go insait long haus lotu bilong Dagon, giaman god
bilong ol, na putimklostu long piksa bilongDagon
ol i bin wokim long ston.

3 Orait long moningtaim tru long de bihain, ol
manmeri bilong Asdot i kirap na i lukim piksa
bilong Dagon i pundaun pes i go daun long graun
klostu long Bokis Kontrak bilong Bikpela. Olsem
na ol i kisim Dagon na sanapim long ples bilong
en gen.

4Orait long nait ol i slip na longmoningtaim tru
ol i go long haus lotu na ol i lukimpiksa i pundaun
gen klostu long Bokis Kontrak bilong Bikpela. Na
het wantaim han bilong Dagon i bruk na i slip i
stap long plua klostu long dua. Tasol ol arapela
hap bilong bodi bilong Dagon i no bruk na i stap
gut.

5Longdispela as tasol, nanauol priswantaimol
man i save lotu long Dagon, ol i no savewokabaut
moa long dispela hap bilong plua bilong haus lotu
bilongDagon, emhetwantaimhanbilongDagon i
binpundaun i stap longen. Ol i savekalapimtasol.

6 Taim Bokis Kontrak i stap long Asdot, Bikpela
i mekim save long ol manmeri bilong Asdot wan-
taim ol manmeri i stap klostu long Asdot, na em i
mekim ol i pret nogut tru. Na em i mekim ol buk
nogut i kamap long skin bilong ol.
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7 Ol man bilong Asdot i lukim dispela hevi na
ol i tok, “God bilong Israel i wok long mekim save
long yumi na long Dagon, god bilong yumi. Olsem
na yumi no ken larim dispela Bokis Kontrak i stap
moa long ples bilong yumi.”

8Olsem na ol i salim tok i go long ol 5-pela king
bilong Filistia na askim ol long kam bung. Ol i
bung pinis na ol Asdot i askim ol olsem, “Mipela
bai i mekim wanem long Bokis Kontrak bilong
God bilong ol Israel?” Na ol hetman i bekim tok
olsem, “Kisim i go long taun Get.” Orait ol i karim
i go long Get, em narapela taun bilong ol Filistia.

9Tasol taim ol i bringim Bokis Kontrak i go long
Get, Bikpela i mekim save long olmanmeri bilong
dispela taun tu na mekim ol i pret moa. Na em i
mekimol buk nogut i kamap long olgetamanmeri
na bagarapim ol nogut tru.

10 Olsem na ol Get i salim Bokis Kontrak i go
long Ekron, narapela taun bilong ol Filistia. Bokis
Kontrak i kamap pinis, orait ol Ekron i singaut
strong olsem, “Olaman, ol i laik kilim yumi olgeta,
olsem na ol i bringim Bokis Kontrak bilong God
bilong ol Israel i kam.”

11 Na ol i singautim ol king bilong ol Filistia i
kam, na ol i tokim ol king olsem, “Plis, yupela
salim dispela Bokis Kontrak bilong God bilong ol
Israel i go bek long ples bilong em yet. Olsem na
bai em i no inap kilim mipela wantaim ol famili
bilong mipela.” Ol i tok olsem, long wanem, God
i wok long mekim save moa yet long ol na planti
manmeri i dai. Olsem na olgeta i pret nogut tru.

12Na ol manmeri i no i dai, ol buk i kamap long
skin bilong ol, na ol i singaut long God i helpim ol.
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6
Ol i salim Bokis Kontrak i go bek long Israel

1Bokis Kontrak bilong Bikpela i stap inap 7-pela
mun long Filistia

2 na ol manmeri i singautim ol pris na ol glas-
man bilong Filistia i kam na askim ol olsem, “Bai
mipela imekimwanem longBokis Kontrak bilong
Bikpela? Na saposmipela i salim i go bek longples
bilong en, bai mipela i salim wanem samting i go
wantaim?”

3Orait ol pris na ol glasman i bekim tok olsem,
“Yupela i laik salim Bokis Kontrak bilong God
bilong Israel i go bek, a? Em i gutpela, tasol yupela
i no ken salim i go nating. Yupela i mas salim
wantaimol ofa bilong pinisimasua bilong yupela.
Yupela i mekim olsem, orait bai sik bilong yupela
i ken orait, na bai yupela i save gut, yupela i
bin mekim dispela rong tasol, na God i wok long
mekim save long yupela.”

4 Na ol manmeri i tok, “Bai mipela i salim
wanem ofa long God?” Na ol pris na glasman i
tok, “Kisim gol nawokim 5-pela piksa bilong buk i
bin kamap long skin bilong yupela na 5-pela piksa
bilong rat, na salim i go wantaim Bokis Kontrak.
Nambabilongoldispelabuknarat i bilongmakim
ol 5-pela king bilong yumi Filistia. Long wanem,
wankain bikpela sik i bin kamap long yupela na
long ol 5-pela king bilong yumi.

5Yupela imaswokimoldispelapiksabilongbuk
na bilong ol rat i save bagarapim kantri bilong
yumi. Na yupela i mas aninit long God bilong
Israel na litimapim nem bilong en. Sapos yupela
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i mekim olsem, ating bai em i nomoamekim save
long yupela na long ol god bilong yumi na long
kantri bilong yumi.

6Nogut yupela i bikhet long dispela God olsem
bipo king bilong Isip na ol manmeri bilong Isip i
bin mekim. Na God i salim ol samting nogut long
olnaemi trikimolnapaulimol inap longol i larim
ol Israel i lusim Isip na i go. Yupela i mas tingim
dispela na yupela i no ken bikhet long em.

7 “Orait harim. Yupela i mas wokim wanpela
nupela karis na kisim tupela bulmakau meri i no
bin mekim wok na pikinini bilong ol i no lusim
susu yet. Na yupela i mas pasim karis long dis-
pela tupela bulmakau na kisim ol pikinini bilong
tupela i go bek long banis bulmakau.

8 Orait na kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela
na putim antap long dispela karis. Na kisim ol
rat na buk yupela i bin wokim long gol olsem ofa
bilong pinisimasua, na putim insait longwanpela
bokis na putim bokis long karis klostu long Bokis
Kontrak. Na bihainmekim tupela bulmakaumeri
i wokabaut na pulim dispela karis, na larim ol i
wokabaut i go.

9Na yupela i mas lukluk gut bai karis i go olsem
wanem. Sapos em i bihainim rot i go long taun
Betsemes long kantri Bokis Kontrak i kam long
en, orait yupela i ken save gut, God bilong Israel i
bin salim dispela samting nogut i kam long yumi.
Tasol sapos karis i no i go olsem, bai yupela i ken
save God i no bin salim dispela bikpela hevi long
yumi. Nogat. Hevi i kamap nating tasol.”

10 Ol manmeri i harim dispela tok na ol i bi-
hainim. Ol i kisim tupela bulmakau meri na
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pasim karis long tupela. Na ol i kisim pikinini
bilong dispela tupela bulmakau na putim insait
long banis bulmakau.

11 Na ol i kisim Bokis Kontrak na bokis i gat ol
piksa gol bilong buk na rat, na putim antap long
karis.

12Ol i putim pinis, orait tupela bulmakau i stat
long wokabaut na tupela i bihainim stret rot i
go long taun Betsemes. Na tupela i no abrusim
dispela rot. Nogat tru. Tupela i wok long singaut
na wokabaut i go. Na ol 5-pela king bilong Filistia
i wokabaut bihainim karis i go inap long mak
bilong Betsemes.

Bokis Kontrak i stap long Betsemes na long
Kiriat Jearim

13Olmanmeri bilongBetsemes iwok longkatim
wit long ples daun. Na ol i lukluk i go long rot na
ol i lukim Bokis Kontrak, na ol i amamas tru.

14-15 Na tupela bulmakau i pulim karis i go
kamap long gaden bilong Josua, wanpela man
bilong Betsemes, na tupela i go sanap klostu long
wanpela bikpela ston insait long gaden. Na ol
Livai i kam kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela
wantaim dispela bokis i gat ol piksa ol i wokim
long gol insait long en, na ol i putim antap long
dispela bikpela ston. Orait ol manmeri i kisim
ol plang bilong karis na brukim paiawut. Na
ol i kilim tupela bulmakau meri na ofaim long
Bikpela olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Na
tu ol Betsemes imekimol arapela ofa longBikpela
long dispela de.
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16Ol5-pelakingbilongFilistia i lukimol imekim
ol dispela samting, na long dispela de tasol ol i go
bek long Ekron.

17 Ol Filistia i bin salim dispela 5-pela piksa
bilong buk long Bikpela olsem ofa bilong pinisim
asua bilong ol. Wanpela wanpela i makim ol taun
bilong ol, em Asdot na Gasa na Askelon na Get na
Ekron.

18 Na tu ol i bin salim ol piksa bilong rat, wan
wan imakimolgeta taun i gat strongpela banis, na
ol liklik ples ol 5-pela king bilong Filistia i bosim.
Nanaudispelabikpela ston*ol i binputimBokis

Kontrak long en, em i stap yet insait long gaden
bilong Josua, dispela man bilong Betsemes. Na
ston i olsem mak bilong ol samting i bin kamap
long dispela ples.

19 70 man bilong Betsemes i bin lukluk in-
sait long Bokis Kontrak bilong Bikpela, olsem na
Bikpela i kilim ol dispela man i dai. Olsem na ol
50,000 manmeri bilong dispela taun† i ting long
Bikpela i bagarapim ol, na ol i krai moa yet.

20Olsem na ol man bilong Betsemes i tok, “God,
Bikpela i save belhat kwik long ol man i mekim
samting em i bin tambuim. Sapos em i belhat long
yumi, orait i no gat wanpela bilong yumi inap i
stap gut. Olsem na yumi mas salim dispela Bokis
God i stap long en, i go long narapela hap. Tasol
bai yumi salim i go we?”
* 6:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Tasol bipo tru
olman i bin tanim tokHibru i go long tokGrik, nadispela tok “ston”
i bihainim tok i stapnau long tokGrik. † 6:19: TokHibru i no klia
tumas long dispela hap.
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21 Olsem na ol i salim ol man i go long ol man-
meri bilong taun Kiriat Jearim na ol i tokim ol
olsem, “Ol Filistia i bringim Bokis Kontrak bilong
Bikpela i kam bek long ples bilong mipela. Olsem
namipela i laik yupela i kam daun na kisim.”

7
1 Orait ol manmeri bilong Kiriat Jearim i kam

kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela na bringim i
go bek long taun bilong ol na ol i putim long haus
bilong Abinadap antap longwanpela liklikmaun-
ten. Na ol i makim pikinini bilong en, Eleasar, i
kamap pris bilong lukautim Bokis Kontrak.

Samuel i bosim kantri Israel
2 Inap long 20 yia bihain long Bokis Kontrak

bilongBikpela i kamap longKiriat Jearim, ol Israel
i wok long krai long Bikpela long helpim ol.

3 Na bihain Samuel i tokim ol Israel olsem,
“Sapos yupela i laik tanimbel tru na kambek long
Bikpela, orait yupela i mas rausim ol giaman god
na ol piksa bilong god meri Astarte yupela i save
lotuim. Na yupela i mas i stap aninit tru long
Bikpela na lotu long emwanpela tasol, na embai i
helpim yupela na rausim ol Filistia bai ol i no inap
bosim yupela moa.”

4Orait ol Israel i harim tok bilong Samuel na ol
i rausim ol piksa bilong giaman god Bal na bilong
Astarte na ol i lotu long Bikpela tasol.

5 Bihain Samuel i salim tok i go long ol Israel
olsem, “Yupela i mas kam bung long taun Mispa,
na bai mi prea long Bikpela long helpim yupela.”
7:1: 2 Sml 6.2-4, 1 Sto 13.5-7
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6 Orait na olgeta manmeri i kam bung long
Mispa. Na ol i kisim wara long hul wara na
kapsaitim long graun olsem ofa long Bikpela. Na
ol i tambu long kaikai inap san i go daun. Na ol i
tokimBikpela olsem, “Mipela i binmekimsin long
ai bilong yu.” Na Samuel i stap long Mispa na i
harim kot bilong ol Israel na stretim tok bilong ol.

7Ol Filistia i harim tok long ol Israel i bung long
Mispa. Olsem na ol 5-pela king bilong ol i kisim ol
soldia bilong ol na i go longMispa bilong pait long
ol Israel. Na ol Israel i harim tok long ol Filistia i
kam na ol i pret

8na ol i tokim Samuel, “Yumaswok strong long
beten long God, Bikpela bilong yumi, long helpim
mipela bai ol Filistia i no inap bagarapimmipela.
Yu no ken lusim beten.”

9Orait Samuel i kilim wanpela yangpela sipsip
na i kukimolgeta longpaiaolsemofa longBikpela.
NaSamuel i beten strong longBikpela longhelpim
ol Israel na Bikpela i harim prea bilong en na i
helpim ol.

10 Taim Samuel i mekim ofa yet ol Filistia i
wokabaut i kam klostu bilong kirapim pait. Tasol
Bikpela i mekim klaut i pairap strong moa long
skai antap long ol Filistia, na tingting bilong ol i
paul tru na ol i ranawe nabaut na ol Israel i lukim
ol.

11 Na ol man bilong Israel i lusim Mispa na
ranimol Filistia na ol i kilimplanti Filistia long rot
inap ol i kamap klostu long ples Betkar.

12 Na bihain Samuel i kisim wanpela bikpela
ston na sanapim dispela ston namel long Mispa
na ples Sen. Na Samuel i tok olsem, “Dispela ston
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i bilong makim Bikpela i bin helpim yumi i kam
inap nau.” Olsem na em i kolim nem bilong ston
olsem, Ston Bilong Helpim.

13 Bikpela i mekim ol dispela samting na i dau-
nim ol Filistia na pasim ol na ol i no i kam pait
insait long kantri Israel gen long taim Samuel i
stap hetman.

14Bipo ol Filistia i bin kisim ol taun bilong Israel
i stap namel long tupela taun Ekron na Get. Na
nau ol i givim bek long ol Israel. Olsem na ol
Filistia i nomoa bosimwanpela hap graun bilong
ol Israel. Na tu ol Israel i no gat pait moawantaim
ol Kenan, na i sindaun gut wantaim ol.

15 Samuel i stap hetman bilong Israel i go inap
em i dai.

16 Olgeta yia em i save go long taun Betel na
Gilgal na Mispa na harim kot bilong ol Israel na
stretim hevi bilong ol.

17Em i pinis wok long ol dispela ples, orait em i
save go bek long ples bilong emyet long Rama. Na
em i save harim kot long dispela ples tu. Na long
Rama em i wokimwanpela alta bilong Bikpela.
Sol i kamap king bilong ol Israel
(Sapta 8-15)

8
Ol Israel i laik bai wanpela man i kamap king

bilong ol
1TaimSamuel i kamap lapun, em i putim tupela

pikininimanbilongen i staphetmanbilong Israel.
2Nembilong nambawan pikininiman em i Joel

na namba 2 em i Abiya. Na tupela i stap long
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Berseba na i save harim kot bilong olmanmeri na
stretim tok bilong ol.

3 Tasol tupela i no bihainim pasin bilong papa
bilong tupela. Nogat. Tupela i laikim tumas long
kisimmani, olsemna tupela i save kisim grismani
na tupela i paulim kot na i no stretim tok gut.

4Olsem na ol lida bilong Israel i bung wantaim
na i go lukim Samuel long taun Rama.

5Ol i kamap pinis, na ol i tokim Samuel olsem,
“Harim. Yu lapun pinis na tupela pikininiman bi-
longyu inosavebihainimgutpelapasinbilongyu.
Olsemnamipela i laikbai yumakimwanpelaman
bai i kamap king bilong bosim mipela. Mipela i
laik kamapwankain olsem ol arapela kantri.”

6 Tasol Samuel i no amamas long askim bilong
ol, olsemna em i askimBikpela long tokim embai
em i mekimwanem.

7 Na Bikpela i tokim em olsem, “Harim tok
bilongolmanmeri longolgetadispela samting. Yu
no ken ting ol i les long yu na ol i laik rausim yu.
Nogat. Ol i no laik mi stap king bilong ol, na ol i
rausimmi.

8Harim gut. Stat long taimmi kisim ol long Isip
nabringimol i kamna i kam inap longnau, ol i bin
givim baksait long mi na lotu long ol giaman god.
Na nau ol i givim baksait long yu tu.

9Olsem na mi laik yu bihainim tok bilong ol na
makim king bilong ol. Tasol yu mas toksave long
ol longolgetapasinkingbai imekim longol. Nayu
mas givim strongpela tok long ol bai ol i tingting
gut long dispela samting ol i askim.”
8:5: Lo 17.14, 1 Sml 8.19-20 8:7: 1 Sml 10.19, 12.17-19, Hos
13.10-11
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10 Orait Samuel i go long ol dispela man i bin
askim em long king, na em i tokim ol long olgeta
samting Bikpela i bin tokim em.

11 Samuel i tokim ol olsem, “Long taim yupela i
gat king, orait king bai i mekim ol dispela samting
long yupela. Em bai i mekim ol pikinini man
bilong yupela i kamap soldia. Na long taim bilong
pait bai sampela i sanap long ol karis bilong pait
na sampela bai i sindaun long ol hos bilong pait.
Nabai sampelaman i gatwok long ran i gopaslain
long karis bilong king long taim em i laik i go long
wanpela hap.

12 Na em bai i mekim sampela man i kamap
kepten bilong 1,000 soldia na sampela i kamap
kepten bilong 50 soldia. Na em bai i mekim sam-
pela pikinini man bilong yupela i brukim graun
bilong ol gaden bilong en na sampela bai i kisim
kaikai i mau long gaden bilong en. Na sampela
bai iwokim spia samting bilong pait na ol samting
bilong karis pait bilong en.

13 Na king bai i kisim ol pikinini meri bilong
yupela na bai ol i wokim ol sanda samting bilong
en na kukim bret na arapela kaikai long haus
bilong en.

14 Na em bai i kisim ol gutpela gutpela gaden
kaikai na gadenwain na gaden oliv bilong yupela
na givim long ol ofisa bilong en.

15 Na bai yupela i mas tilim ol wit na pikinini
wain long 10-pela hap na givimwanpela hap long
en. Na bai em i givim dispela kaikai long ol ofisa
na ol wokman bilong en.

16 Na king bai i kisim ol wokboi na wokmeri
bilong yupela, na ol gutpela yangpela man bilong
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yupela na ol donki bilong yupela longmekimwok
bilong en.

17 Na em bai i kisim wanpela bilong olgeta 10-
pela sipsip bilong yupela. Na em bai i mekim
yupela i kamap olsemwokboi nating bilong en.

18 Taim king i kamap na i mekim ol dispela
pasin longyupela, orait bai yupela i krosna toktok
planti long Bikpela long pasin bilong king bilong
yupela. Tasol yupela yet i binmakimdispela king,
olsem na bai Bikpela i no inap harim tok bilong
yupela.”

19 Tasol ol dispela man i no harim tok bilong
Samuel, na ol i tokim em olsem, “Maski, mipela i
laik yumakimwanpela king.

20Mipela i laik kamapwankainolsemol arapela
kantri, na king bilong mipela i ken bosimmipela.
Naem ikenbosimol ami taimmipela i gopait long
ol birua.”

21 Orait Samuel i harim dispela tok bilong ol
manmeri na em i go tokim Bikpela.

22 Na Bikpela i tokim Samuel olsem, “Orait yu
ken bihainim tok bilong ol na makim wanpela
king bilong ol.” Bikpela i tok pinis na Samuel i go
tokim ol man bilong Israel olsem, “Yupela olgeta i
mas i go bek long ples bilong yupela na bihain bai
mi singautim yupela gen.”

9
Sol i bungim Samuel

1 I gat wanpela man i stap, nem bilong en Kis
bilong lainBenjamin. Kis emipikininimanbilong

8:18: Ais 1.15, Mai 3.4
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Abiel, na Abiel em i pikinini man bilong Seror na
Seror em ipikininimanbilongBekoratnaBekorat
em i pikinini man bilong Afia. Kis i gat planti
samting na i gat nem namel long ol arapela man.

2Na em i gat wanpela pikinini man, nem bilong
en Sol. Sol em i strongpela man na i longpela bun
na ol arapela Israel i no longpela olsem em. Na tu
em i luk naispela tru na i winim ol arapela Israel.

3Oraitwanpelade sampeladonkibilongdispela
man Kis i go nabaut na i lus pinis. Olsem na
Kis i tokim Sol olsem, “Kisim wanpela wokboi na
yutupela i go painim ol donki.”

4 Orait tupela i kirap i go long ples maunten
bilong Efraim na long hap graun bilong Salisa,
tasol tupela i no lukim. Olsem na tupela i go long
graun bilong Salim, tasol ol donki i no i stap long
dispela hap. Bihain tupela i go long graun bilong
lain Benjamin, tasol tupela i no lukim ol donki.
Nogat tru.

5 Na tupela i go long graun bilong Suf. Tupela
i kamap pinis na Sol i tokim wokboi bilong en
olsem, “Goan, mitupela go bek long ples. Sapos
nogat, bai papa i wari long mitupela na i no moa
tingting long ol donki.”

6 Tasol wokboi i tokim Sol, “Wet liklik pastaim.
I gat wanpela man bilong autim tok bilong God
i stap long taun Suf. Na olgeta tok em i autim i
savekamap tru. Olsemnaolmanmeri i savegivim
biknem long em. Yumi go lukim em pastaim.
Ating em inap tokim yumi long wanem rot yumi
mas bihainim.”

7NaSol i tokimwokboiolsem, “Tasol saposyumi
go long em, bai yumi mas givim emwanpela pre-



1 SAMUEL 9:8 xxxii 1 SAMUEL 9:13

sen. Tasol kaikai bilong yumi i pinis na bek i stap
nating. Yumi inap givim emwanem samting?”

8Orait wokboi i tok, “Mi gat wanpela liklik hap
silva i stap. Mi ken givim em na em bai i tokim
yumi long ples ol donki i stap long en.”

9-11Na Sol i tokim em, “Tok bilong yu i gutpela
tumas. Goan, yumi go.” Orait tupela i go long taun
dispela man bilong autim tok bilong God i save
stap long en. Taim tupela i wokabaut i go antap
long liklik maunten taun i stap long en, tupela i
bungim sampela yangpela meri. Ol meri i kam
ausait long taun, bilong pulimapim wara. Olsem
na tupela man i askim ol, “Glasman i stap long
taun, onogat?” Bipool Israel i savekolimolprofet,
glasman. Olsem na sapos sampela man i laik i go
askim God long wanpela samting, ol i save tok,
“Yumi go lukim glasman.” Olsem na Sol i askim
long glasman.

12Orait ol meri i bekim tok bilong tupela olsem,
“Glasman i stap. Nau tasol em i go long taun, long
wanem, ol manmeri i laik mekim ofa antap long
liklik maunten. Em i go paslain long yutupela,
olsem na yutupela i mas wokabaut i go hariap.

13 Na taim yutupela i go insait long taun bai
yutupela i lukim em, long wanem, em i stap yet
long taun na em i no i go antap long maunten
yet long kaikai. Em i bin singautim ol sampela
manmeri i kambilong kaikaimit bilong ofa. Tasol
ol i mas wetim em i kam pastaim na bai ol i inap
kaikai. Em i kam pinis, orait bai em i askim God
long mekim gut long ofa na bihain ol bai i kaikai.
Yutupela hariap i go na bai yutupela inap lukim
em.”
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14Ol meri i tok pinis, orait Sol wantaim wokboi
bilong en i go long taun. Na tupela i go insait
long dua bilong banis na i lukim dispela profet i
wokabaut i kam. Dispela profet em Samuel tasol,
na em i laik i go ausait long taunna i go antap long
ples bilong lotu.

15 Long moningtaim long de bipo Bikpela i bin
tokim Samuel olsem,

16 “Tumora long kain taim olsem, bai mi salim
wanpela man bilong lain Benjamin i kam. Na yu
mas kapsaitim wel long em bilong makim em i
kamap king bilong ol Israel, ol manmeri bilong
mi. Mi lukimol Filistia i givimbikpela hevi na pen
long olgeta Israel na mi harim ol Israel i krai long
mi bilong helpim ol. Olsem na dispela man bai
i helpim ol na kisim bek ol long strong bilong ol
Filistia.”

17 Orait long de bihain Samuel i lukim Sol, na
Bikpela i tokim em, “Em nau, asde mi bin tokim
yu long dispela man tasol. Em bai i bosim olgeta
manmeri bilongmi.”

18 Orait Sol i bungim Samuel long dua bilong
taun na i askim em olsem, “Haus bilong glasman i
stap we? Ating yu inap tokimmi?”

19NaSamuel ibekimtok, “Miyetmidispelaglas-
man. Yutupela go paslain longmi long ples bilong
lotu, na nau bai yutupela i ken kaikai wantaim
mi. Na tumora long moningtaim bai mi tokim yu
long olgeta samting yu laik save long en, na baimi
salim yu i go.

20Misave, oldonkibilongyupela ibin lus tripela
de bipo, tasol yu no ken wari moa long ol. Ol i
kisim ol pinis. Tasol harim. Ol manmeri bilong
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Israel i laikim tumas wanem man? Ol i laikim
yu wantaim ol famili bilong papa bilong yu, em
tasol.”*

21Orait Sol i tokimSamuelolsem, “Mibilong lain
Benjamin, na em i liklik lain tasol insait long ol
lain bilong yumi Israel. Na lain bilongpapabilong
mi i no gat nem namel long ol lain Benjamin.
Olsem na bilong wanem yu mekim dispela kain
tok longmi?”

22 Sol i tok pinis, orait Samuel i kisim em wan-
taim wokboi bilong en i go insait long bikpela
rum i gat tebol. Samuel i bin singautim samting
olsem 30 man na ol i sindaun pinis bilong kaikai.
Orait Samuel i tokim Sol wantaim wokboi bilong
en long sindaun long nambawan ples long tebol.

23Na Samuel i tokim kukboi olsem, “Kisim dis-
pela hap mit mi bin givim yu na mi bin tokim yu
long putim i stap. Nau yu bringim i kam.”

24Oraitkukboi ibringimwanpelahap lekbilong
abus i gat gutpela mit tru long en na putim antap
long tebol klostu long Sol. Na Samuel i tokim Sol
olsem, “Kisim dispela hap mit mipela i bin putim
i stap bilong yu tasol, na yu kaikai. Mi wetim yu
inap long nau, olsemna yumas kaikaiwantaimol
dispela man mi bin singautim i kam.” Olsem na
Sol i kaikai wantaim Samuel long dispela de.

25Nabihainol i lusimdispela ples bilongmekim
ofa na ol i go daun long taun. Na Samuel i kisim
Sol i go long ples bilong kisimwin antap long haus
* 9:20: Dispela tok i no klia tumas long tok Hibru. Sampela man i
save tanimolsem, “Yu ting husat bai i kisim olgeta gutpela samting
bilong Israel? Yu wantaim ol famili bilong papa bilong yu, yupela
tasol bai i kisim.”



1 SAMUEL 9:26 xxxv 1 SAMUEL 10:2

bilong Samuel, na i toktok wantaim Sol. Na long
nait Sol i slip long dispela ples.

Samuel i makim Sol long kamap king
26 Long moningtaim tru Samuel i kirap na i

singautimSol na i tok, “Yukirapnau. Mi laik salim
yu i go long ples bilong yu.” Orait Sol i kirap na i
kamdaun na emwantaim Samuel i lusimhaus na
wokabaut i go long rot na wokboi bilong Sol i go
wantaim tupela.

27Ol i kamap long arere bilong taun na Samuel i
tokimSol olsem, “Tokimwokboi bai i go pas. Tasol
yu mas sanap liklik wantaim mi na bai mi givim
yu tok bilong God.”

10
1 Orait Sol i salim wokboi i go pas, na Samuel

i kisim wanpela liklik jak wel bilong oliv na kap-
saitim hap wel long het bilong Sol bilong makim
em i kamap king. Na Samuel i kis long em na i
tokim em olsem, “Bikpela i makim yu king bilong
ol manmeri bilong en, ol Israel.*

2 Taim yu lusim mi na wokabaut i go bai yu
kamap long ples Selsa long graun bilong Ben-
jamin. Na bai yu bungim tupela man klostu long
* 10:1: Bipo tru olman i bin tanim tokHibru i go long tok Grik, na
long dispela hap ol i bin skruim tok i go longpela liklik. Nau yumi
no save, ol yet i bin putimdispela tok, o pastaim em i bin i stap long
tok Hibru tu, na nau em i lus. Tok Grik bilong ol i tok olsem, “Na yu
baibosimolnahelpimolbai ol birua inokenbagarapimol. Nanau
mi laik tokim yu long ol samting bai i kamap long yu. Na taim yu
lukimol dispela samtingbai yuken saveBikpela imakimyubilong
bosim ol manmeri bilong en. Ol dispela samting i olsem.” 10:2:
Stt 35.19
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hul bilong ston ol i bin putim bodi bilong Resel
long en. Na tupela bai i tokimyuolsem, ‘Ol dispela
donki yu bin painim, em ol i kisim bek pinis na
papa bilong yu i no wari moa long ol donki. Nau
em i wari long yu na i wok long askim olsem,
mi bai mekim wanem long painim pikinini man
bilongmi?’

3 “Orait bai yu lusim tupela na i go yet na
kamap long diwai tambu long ples Tabor, na bai
yu bungim tripela man. Ol i laik i go long Betel
long mekim ofa long God. Wanpela bilong ol bai i
bringimtripelayangpelameme ikamnanarapela
bai i karim tripela bret na namba 3 bai i karim
skinmeme ol i bin pulapimwain long en.

4 Na ol tripela bai i tok gude long yu na givim
tupela bret long yu. Orait na yumas kisim dispela
bret.

5 “Na bihain yu mas i go long maunten bilong
God long taunGibea,wanpelakembilongol soldia
bilong Filistia i stap long en. Na taim yu go klostu
long taun bai yu bungim wanpela lain profet i
bin lusim alta long maunten na i kam daun. Na
ol bai i paitim sampela kain gita na kundu na
winim mambu na singsing na kalap kalap long
pasin bilong ol profet.

6 Orait na spirit bilong Bikpela bai i kamap
strong long yu na bai yu bung wantaim ol profet
na mekim wankain pasin olsem ol. Na bai yu
kamap narakainman tru.

7Taim ol dispela samting i kamap pinis long yu,
orait bai yu save God i stap wantaim yu bilong
helpimyu longmekimdispelawokGod i givimyu.
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Nabihain,wanemsamtingyu ting i gutpelabilong
helpim ol manmeri, i orait yu kenmekim.

8Na yu mas i go paslain long mi long Gilgal na
wetim mi long dispela ples inap 7-pela de na bai
mi kambungimyu. Na baimimekimol ofa bilong
paia i kukimolgetanaol ofabilongkamapwanbel
wantaim God. Na bai mi tokim yu long wanem
samting yumasmekim.”

9 Sol i harim dispela tok na taim em i tanim na
lusim Samuel, orait God i givim nupela tingting
long em. Na long dispela de tasol olgeta dispela
samting i kamap bilong soim Sol olsem, God i
makim em long kamap king, olsem Samuel i bin
tokim em.

10 Sol wantaim wokboi bilong en i go kamap
longGibea, nawanpela lainprofet i bungimSolna
spirit bilong God i kamap strong long em. Olsem
na em i bung wantaim ol long singsing na kalap
kalap olsem ol profet.

11 Na ol manmeri i bin save long em bipo, ol
i lukim em i mekim dispela pasin wantaim ol
profet, naol i askimol yet olsem, “Wanemsamting
i kamap long Sol, pikinini man bilong Kis? Em tu i
kamap profet, a?”

12Na wanpela man bilong dispela ples i bekim
tok olsem, “Olsem wanem long ol dispela arapela
profet? Mi ting papa bilong ol tu i no bin i stap
profet.”
Dispela samting i kamap long Sol, em i as bi-

long wanpela tok ol Israel i save mekim. Sapos
ol i lukim wanpela man i laik mekim wanpela
samting, na ol i ting em i no inap mekim dispela
10:12: 1 Sml 19.23-24
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samting, orait ol i save tok, “Olsem wanem, Sol i
kamap profet, a?”

13 Orait taim Sol i mekim pasin olsem profet
pinis, em i go long alta i stap longmaunten.

14 Bihain Sol i bungim smolpapa bilong en na
smolpapa i askim em wantaim wokboi bilong en
olsem, “Yutupela i gowe na i kam?” Na Sol i tokim
em, “Mitupela i gopainimoldonki. Tasolmitupela
i painim painim nogat, olsem na mitupela i go
lukim Samuel.”

15Orait smolpapa i tok, “Em imekimwanem tok
long yutupela?”

16 Na Sol i tok olsem, “Em i tokim mitupela
olsem, sampela man i kisim ol donki pinis.” Tasol
Sol i no tokim smolpapa long dispela tok Samuel i
binmekim long Sol bai i kamap king.

Sol i kamap king
17Bihain Samuel i singautim olgeta Israel i kam

bung long ai bilong Bikpela long taunMispa.
18Ol i bung pinis na em i tokim ol olsem, “God,

Bikpela bilong yumi Israel, i tok, em i bin kisim
yupela long Isipnabringimyupela i kam. Em ibin
kisim bek yupela long han bilong ol Isip na bilong
ol arapela lain pipel i bin wok long mekim nogut
long yupela.

19God i bin kisim bek yupela long olgeta trabel
nahevi i bin kamap long yupela. Tasol nau yupela
i givim baksait long em na yupela i tokim em
olsem, yupela i laik bai em i mas givim yupela
wanpela king. Orait nau yupela i mas i go sanap
wantaim ol lain na famili bilong yupela yet long
ai bilong Bikpela.”
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20Orait na Samuel i tokim olgeta lain wan wan
longkamklostunaem imekimpasinbilongpaini-
maut laik bilong Bikpela na Bikpela i makim lain
Benjamin.

21 Na Samuel i tokim ol lain wanblut bilong
Benjamin i kam na Bikpela i makim lain bilong
Matri. Na Samuel i tokim olman bilong lainMatri
i kamna Bikpela imakim Sol, pikininiman bilong
Kis. Na ol iwok long painimem, tasol ol i no lukim
em.

22Olsem na ol i askim Bikpela olsem, “Wanpela
man moa i stap, o nogat?” Na Bikpela i bekim tok
olsem, “Sol i hait i stapnamel long ol kago samting
bilong yupela.”

23 Ol i harim dispela tok na ol i ran i go na
kisim Sol i kam. Na taim em i sanap wantaim
ol manmeri, ol i lukim em i longpela bun na ol
arapela man i sotpela na i no inap olsem em.

24Orait na Samuel i tokim ol manmeri, “Lukim
dispelamanBikpela ibinmakim. Inogatwanpela
man i wankain olsem em namel long yumi.” Na
olgeta manmeri i singaut bikmaus olsem, “Em i
king bilong yumi. Em i ken i stap king planti yia.”

25Na Samuel i tokaut klia long ol manmeri long
ol samtingol imasmekim longkingnaolkainwok
king i mas mekim. Na bihain em i raitim dispela
tok long wanpela buk na putim i stap long haus
bilong Bikpela. Na em i salim olgetamanmeri i go
bek long ples bilong ol.

26 Na Sol i go bek long ples bilong em yet long
Gibea. Tasol God i bin kirapim tingting bilong
sampela strongpela man na ol i go wantaim Sol.

27Tasol sampelamanbilongbikhet i tok, “Olsem
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wanem na dispela man i inap helpim yumi?” Na
ol i no laik tru long Sol na ol i no givim wanpela
gutpela presen long em. Tasol Sol i no mekim
wanpela tok long ol.

11
Sol i pait long ol Amon na i winim ol

1 Bihain Nahas, king bilong ol Amon, i kisim ol
soldia bilong en na i kam insait long dispela hap
bilong Israelol i kolimGileat. NaamibilongNahas
i banisim taun Jabes, olsemnaolmanbilong Jabes
i tokim em, “Yu mekim kontrak wantaim mipela
bilong larim mipela i stap, na bai mipela i stap
aninit long yu.”

2 Tasol Nahas i tok, “I gat wanpela rot tasol
bilong mi mekim kontrak wantaim yupela. Mi
mas rausim ai i stap long han sut bilong yupela ol-
geta Jabes, bilongmekimyupela na olgeta arapela
Israel i sem nogut.”

3 Ol hetman bilong Jabes i harim dispela na
ol i tokim Nahas olsem, “Inap yu wet 7-pela de
pastaim, bilong mipela i ken salim man i go long
olgeta hap bilong Israel na askim ol long kam
helpim mipela? Na sapos i no gat man bilong
helpim mipela, orait bai mipela i ken larim yu i
bosimmipela.”

4 Nahas i orait long tok bilong ol Jabes, olsem
na ol i salim sampela man i go long ol Israel. Ol
dispela man i go kamap long Gibea, em taun Sol
i save stap long en, na ol i autim dispela tok long
ol manmeri. Ol Gibea i harim, orait ol i krai nogut
tru.
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5Longdispela taimSol imekimwok long gaden.
Na taim em i lusim gaden na i bringim ol bul-
makau bilong wok i kam, em i harim ol manmeri
i krai. Em i kam pinis long ples, orait em i askim
ol, “Bilong wanem yupela olgeta i krai?” Orait ol i
tokim em long olgeta tok ol Jabes i bin salim i kam
long ol.

6Sol i harim dispela tok pinis, orait spirit bilong
God i kamap strong long em na em i belhat moa
yet.

7Olsemna em i kisim tupela bulmakau na kilim
na katim katim mit bilong tupela. Na em i givim
dispela mit long ol man na tokim ol long karim
mit i go long olgeta hap bilong Israel na soim long
ol manmeri. Na Sol i tokim ol long autim dispela
tok, “Husat man i no helpim Sol na Samuel long
pait longolAmon, orait bai Sol i kilimolbulmakau
bilong dispela man na katim olsem dispela mit.”
Ol manmeri i harim dispela tok, orait Bikpela i

mekim ol i pret na olgeta i kirap na i kam. Na i no
gat wanpela man i stap long ples.

8Na Sol i tokim olgeta man long kam bung long
taun Besek na em i lukim ol Juda i gat 30,000 man
na ol arapela Israel i gat 300,000.

9 Na ol dispela soldia i tokim ol dispela Jabes
olsem, “Yupela go tokim ol manmeri bilong yu-
pela olsem, tumora long taim san i kam antap
pinis bai mipela i kam helpim yupela na rausim
ol birua.” Orait ol dispela Jabes i go givim dispela
tok long ol manmeri bilong ol. Na ol i harim na ol
i amamas tru.

10 Olsem na ol i tokim Nahas, “Tumora bai
mipela i kam long yu, na sapos yu laik mekim
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wanem samting long mipela, orait yu ken
mekim.”

11 Long moningtaim tru i no tulait yet, orait Sol
i tilim ol soldia bilong en long tripela lain, na taim
tulait i bruk ol i ran i go pait long ol Amon. Na ol i
mekim save kilim ol i go i go inap long belo kaikai.
Na ol wan wan Amon i no bagarap, ol i ranawe
nabaut.

12 Bihain ol Israel i tokim Samuel olsem,
“Wanem ol wantok i bin tok, Sol i no ken i stap
king bilong yumi? Yu tokimmipela na bai mipela
i kilim ol i dai.”

13 Tasol Sol i harim tok bilong ol na em i tok,
“Nogat. Yumi no inap kilimwanpelawantok i dai,
long wanem, long dispela de tasol Bikpela i bin
kisim bek yumi Israel long han bilong ol birua.”

14 Sol i tok pinis, orait Samuel i tokim ol man-
meri olsem, “Yumi go long taun Gilgal na tokaut
gen olsem, Sol i stap king bilong yumi.”

15Olsem na olgeta i go long Gilgal, na long ai bi-
long Bikpela ol i tokaut olsem, “Sol em i king.” Na
ol i mekim ol ofa bilong kamap wanbel wantaim
God. Na Sol wantaim olgeta Israel i amamas moa
yet long dispela samting.

12
Samuel i autim tok long ol Israel

1Bihain Samuel i tokim ol Israel olsem, “Yupela
harim. Mibinmekimolgeta samtingolsemyupela
i bin askim mi na mi bin givim yupela wanpela
king bilong bosim yupela.

2Na em bai i senisim mi na stiaim yupela long
gutpela rot. Tasolmi lapunpinis na gras bilongmi
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i waitpela na ol pikinini bilong mi i bikpela pinis
olsemyupela. Mi bin i stap lida bilong yupela long
taimmi yangpela yet i kam inap nau.

3 Yupela i save gut long pasin bilong mi. Tasol
sapos mi bin mekim wanpela rong long yupela,
orait yupela i mas kotim mi nau long ai bilong
Bikpela na bilong king em i bin makim. Ating mi
bin kisim bulmakau o donki bilongwanpelaman,
a? O ating mi giamanim wanpela man na stilim
samting bilong en? O ating mi bin mekim nogut
long wanpela man? Ating mi bin larim wanpela
man i grisim mi bilong paulim kot? Sapos mi bin
mekim wanpela samting olsem, orait nau yupela
i mas tokim mi na mi ken bekim dispela samting
na stretim.”

4 Orait ol manmeri i bekim tok olsem, “Nogat
tru. Yu no bin giamanim mipela na pulim wan-
pela samting o mekim nogut long mipela. Na yu
no bin larimwanpela man i grisim yu.”

5Olsem na Samuel i tokim ol, “Gutpela. Bikpela
wantaimking em i binmakim, i bin harimdispela
tok bilong yupela, na i save pinis yupela i no bin
painim wanpela rong long mi.” Na ol i tok, “Tru
tumas. Bikpela i save pinis.”

6Na Samuel i skruim tok olsem, “Yes, Bikpela i
save pinis. Bipo Bikpela tasol i bin makim Moses
tupela Aron, na em yet i bin kisim ol tumbuna
bilong yupela long Isip na bringim ol i kam.

7 Orait yupela i mas putim yau gut na mi ken
kotim yupela long ai bilong Bikpela. Mi laik
tokim yupela long ol strongpela wok Bikpela i bin

12:6: Kis 6.26
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mekim bilong kisim bek yupela na ol tumbuna
bilong yupela.

8 I olsem. Tumbuna Jekop wantaim ol famili
bilongen ibin i go i stap long Isip, nabihainolman
bilong Isip i bin mekim nogut long ol lain bilong
ol, em ol tumbuna bilong yupela. Olsem na ol i
bin krai long Bikpela long helpim ol, na em i salim
MoseswantaimAron i go longol. Na tupela i kisim
ol tumbuna long Isip na bringim ol i kam sindaun
long dispela kantri.

9 Tasol ol i lusim tingting long God, Bikpela
bilong yumi. Olsem na em i larim king bilong
Moap i kam na pait long ol na winim ol. Na
long narapela taim em i larim Sisera, namba wan
keptenbilong amibilongbiktaunHasor, i kam. Na
long sampela taim ol Filistia i kam.

10 Olsem na ol tumbuna i beten strong long
Bikpela long helpim ol. Ol i tokim em olsem,
‘Bikpela, mipela i bin givim baksait long yu na
mipela i bin mekim lotu long ol giaman god Bal
na ol god meri Astarte. Olsem na mipela i mekim
sin pinis. Nau mipela i askim yu long kisim bek
mipela long han bilong ol birua na mipela bai i
lotu long yu na bihainim yuwanpela tasol.’

11 “Orait Bikpela i harim beten bilong ol na em
i salim Gideon na Bedan na Jepta* na mi Samuel
bilong helpim ol. Mipela olgeta wan wan i bin

12:8: Kis 2.23 12:9: Het 3.12, 4.2, 13.1 12:10: Het 10.10-15
12:11: Het 4.6, 7.1, 11.29, 1 Sml 3.20 * 12:11: Stori bilong
Gideon i stap long Ol Hetman 6-8, na stori bilong Jepta i stap long
Ol Hetman 11-12. Tasol i no gat tok long Bedan, olsem na sampela
man i ting Bedan em i narapela nem bilong Barak o Samson.
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kisim bek yupela long han bilong ol birua na
yupela Israel i bin i stap gut.

12 Na long olgeta dispela taim God, Bikpela
bilong yumi tasol, i stap king bilong yumi. Tasol
bihain yupela i lukimNahas, king bilong ol Amon,
i laik kam pait long yupela. Olsem na yupela i no
laikim God i stap king bilong yupela. Na yupela
i kam tokim mi olsem, ‘Maski. Mipela i laik yu
makimwanpela king bilongmipela.’

13“Orait emhiadispelakingyupela ibinmakim.
Yupela i bin askim Bikpela long em, na Bikpela i
givim em long yupela.

14Na sapos yupela wantaim king bilong yupela
i stap aninit long God, Bikpela bilong yumi, na
sapos yupela i lotuim em na harim tok na bi-
hainim ol lo bilong en na bihainim em oltaim,
orait bai God i givim yupela gutpela sindaun tru.

15 Tasol sapos yupela i no laik harim tok bilong
Bikpela na yupela i bikhet na sakim lo bilong en,
orait bai Bikpela i mekim save long yupela, olsem
em i binmekim long ol tumbuna bilong yupela.

16Orait harim. Yupela wet liklik na bai yupela i
lukim wanpela bikpela samting Bikpela yet i laik
mekim.

17Yupela i save, nau em i taim bilong katim wit
i redi pinis na i no taim bilong ren. Tasol nau
bai mi prea na Bikpela bai i mekim klaut i pairap
na salim ren i kam daun. Na yupela bai i lukim
dispela na bai yupela i save, taim yupela i bin
askim Bikpela long givim yupela wanpela king,
yupela i binmekim bikpela sin.”
12:12: 1 Sml 8.19
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18Orait Samuel i beten na long dispela de tasol
Bikpela i mekim klaut i pairap na ren i kam daun.
Olmanmeri i lukimna ol i pret nogut long Bikpela
na long Samuel.

19Olsem na ol manmeri i tokim Samuel olsem,
“Bikman, mipela i laik bai yu beten long God,
Bikpela bilong yumi, na askim em long marimari
long mipela, bai mipela i no ken i dai. Mipela
i mekim planti sin pinis, na nau mipela i save,
mipela i binmekimnarapela sinmoa taimmipela
i askim yu longmakim king bilongmipela.”

20Tasol Samuel i bekim tok olsem, “Yupela i no
ken pret. Tru, yupela i bin mekim dispela pasin
nogut, tasol nogut yupela i givim baksait olgeta
longBikpela. Nogat. Yupela imasbihainimemtru
na yupela imas strong longmekimwokbilong en.

21 Na yupela i no ken bihainim ol giaman god.
Ol i samting nating tasol, na ol i no inap helpim
yupela na kisim bek yupela.

22 Laik bilong Bikpela tasol na em i bin makim
yupela i kamap lainmanmeri bilong en. Olsemna
em i tingting long biknem na promis bilong en na
em i no inap givim baksait long yupela.

23 Tasol mi yet mi gat wok bilong beten oltaim
long God i helpim yupela. Sapos mi lusim beten
bai mi mekim sin long Bikpela. Na mi bai skulim
yupela long gutpela na stretpela pasin na yupela i
mas bihainim.

24 Yupela i mas tingim ol bikpela samting God i
bin mekim bilong helpim yupela, na yupela i mas
aninit long em oltaim. Na yupela i mas bihainim

12:20: Lo 11.16 12:23: 1 Kin 8.36, Snd 4.11, Kl 1.9, 2 Ti 1.3
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em tru na yupela i mas strong long mekim wok
bilong en.

25 Tasol sapos yupela i wok yet long mekim
sin, bai Bikpela i bagarapim yupela wantaim king
bilong yupela.”

13
Ol Israel i pait long ol Filistia

1Sol i gat 40 krismas long taim em i kamap king
na em i stap king inap tupela yia.*

2 Long taim Sol i kamap king, ol Israel i bung i
stap yet, na Sol i makim 3,000 man bilong Israel
bilong kamap soldia na i salim ol arapela man i
go bek long ples. Em i kisim 2,000 man bilong ol
dispela soldia na ol i stap wantaim em long taun
Mikmasna longplesmauntenbilongBetel. Na em
i salim 1,000 man i go wantaim Jonatan, pikinini
man bilong en, na ol i go i stap long taun Gibea
insait long graun bilong lain Benjamin.

3Orait Jonatanwantaimol soldiabilongen ipait
long ol soldia bilong Filistia long Geba na winim
ol, na ol arapela Filistia i harim tok long dispela
samting na ol i kros long ol Israel. Olsem na Sol i
salimolman igo longolgetahapbilong Israelnaol
i winim biugel bilong singautim ol man long kam
helpim Sol long pait.

* 13:1: Tok Hibru i no gat namba 40. Namba tru bilong krismas
bilong Sol, em i lus. Olsemna yumi no save, dispela namba 40 em i
stret onogat. Naplantiman i ting taimbilongSol i stapking iwinim
tupela yia. Ating dispela tupela yia i tok long taim Samuel i makim
Devit bilong kisim ples bilong Sol (lukim 1 Samuel 16.13), na i no
tok long taim Sol i dai.
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4Oldispelaman i tokimol olsem, Sol i binwinim
dispela lain soldia bilong Filistia na nau olgeta
Filistia i birua long ol Israel. Orait ol man i harim
dispela tok na ol i kam bung wantaim Sol long
taun Gilgal.

5 Long dispela taim planti Filistia i kam bung
bilong pait long ol Israel. Ol i gat 30,000 karis
bilong pait na 6,000 soldia i sindaun long hos,
na planti soldia tumas inap olsem wesan bilong
nambis. Ol dispela soldia i go long taun Mikmas
long hap sankamap bilong taun Betaven na ol i
wokim kem.

6 Orait ol Filistia na ol Israel i pait. Tasol ol
Filistia i pait strong moa yet na ol Israel i pilim
olsem ol i no inap winim pait. Olsem na sampela
Israel i go hait long ol hul bilong graun na long
ol bikpela hul long ol maunten, na sampela i hait
namel long ol bikpela ston na sampela i hait insait
long ol hul wara.

7-8 Na sampela i brukim wara Jordan na i go
long graun bilong lain Gat na long Gileat. Sol i no
bin i go wantaim ol Israel long pait, long wanem,
Samuel i bin tokim em long wetim em long Gilgal
inap 7-pela de. Olsem na Sol i stap yet long Gilgal.
Na ol manmeri i stap wantaim em, ol i harim tok
long ol Filistia i winim ol Israel, na ol i pret nogut
tru. Na dispela 7-pela de i go pinis, tasol Samuel i
no kamap, na olmanmeri i stat long lusim Sol na i
go nabaut.

9 Olsem na Sol i tokim ol, “Kisim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wan-
bel, na bringim i kam long mi.” Orait ol i bringim
13:7-8: 1 Sml 10.8
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na em i kisim na mekim ofa bilong paia i kukim
olgeta.

10Olgeta wok bilong mekim dispela ofa i pinis,
orait Samuel i kamap. Na Sol i go ausait long haus
lotu na i bungim em na tok gude long em.

11 Tasol Samuel i tokim Sol olsem, “Yu bin
mekimwanem?”
Na Sol i tok, “Mi lukim olmanmeri i lusimmi na

i go nabaut, na mi wetim yu olsem yu bin tok na
yu no kamap. Nami lukim ol Filistia i wokim kem
bilong ol longMikmas.

12 Na mi ting olsem, ol Filistia bai i kam pait
long mipela hia long Gilgal, na mi no bin givim
wanpela samting long Bikpela bilong mekim em
i belgut long mi. Olsem na mi ting mi mas mekim
ofa.”

13 Orait Samuel i tokim em, “Pasin bilong yu
i kranki tru. Yu no bihainim tok God, Bikpela
bilongyumi, i bin givimyu. Saposyubinbihainim
tok bilong em, orait em inap larim yu wantaim ol
lain bilong yu i bosim Israel oltaim.

14Tasol nauyuno inap i stapking longpela taim.
Yu no bin bihainim tok bilong Bikpela, olsem na
em i painim pinis wanpela gutpela man i save
bihainim pasin Bikpela i laikim na em bai i putim
dispela man i stap king bilong ol manmeri bilong
en.”

15 Samuel i tok pinis na em i lusim Gilgal † na i
go long narapela hap.
13:14: 1 Sml 15.28, Sng 89.20, Ap 13.22 † 13:15: Tok i stapnamel
long dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol ating
bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet,
sampela man i bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet
long 1 Samuel long tok Grik.
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Na Sol tu i lusim Gilgal na i go long Gibea bilong
bungwantaim ol soldia bilong en. Na olgetaman-
meri i stap long Gilgal, ol i bihainim em. Gibea i
stap long graun bilong lain Benjamin. Ol i kamap
pinis, orait Sol i kaunim ol soldia i stap wantaim
em na i gat samting olsem 600 tasol.

16Orait Sol wantaim Jonatan na ol soldia bilong
tupela i go i stap long taunGeba long graun bilong
Benjamin. Na ol Filistia i stap long kem bilong ol
longMikmas.

17Na ol soldia bilong Filistia i bruk long tripela
lain na i go pait long ol Israel. Wanpela lain i go
long taun Ofra insait long distrik Sual, long hap
not,

18 na narapela lain i go long hap bilong taun
Bethoron long hap san i go daun, na narapela lain
i go long hap sankamap, long ples maunten i stap
klostu long ples drai na klostu long ples daun ol i
kolim Ples Daun Bilong OlWel Dok.

19Long dispela taim i no gat wanpela man long
kantri Israel inap longwokim ol samting long ain,
long wanem, ol Filistia i ting, nogut ol Hibru i
wokim bainat na spia. Olsem na ol i tambuim ol
Israel long wokim ol dispela kain samting.

20Long dispela as tasol, na olgeta Israel i save go
long ol Filistia bai ol Filistia i ken sapim ol baira
na arapela kain ain bilong brukim graun na ol
tamiok.

21Na pe bilong olkain wok em i 6 kina, em wok
bilong sapim ol ain bilong brukim graun na ol
bikpela pok na ol tamiok, na wok bilong stretim
ainbilong liklik spiabilonghariapimol bulmakau
long wok.
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22Na long taimbilongpait, Solwantaim Jonatan
tasol i gat spia na bainat, na ol soldia bilong Israel
nogat.

Jonatan i winim ol Filistia
23 Long dispela taim ol Filistia i salim sampela

lain soldia i go banisim rot klostu long Mikmas
long ples we rot i go namel long tupela kil bilong
maunten.

14
1Wanpela de bihain, Jonatan i tokim yangpela

soldia i save karim ol spia samting bilong en
olsem, “Mitupela go long hap, long kem bilong ol
Filistia.” Tasol Jonatan i no tokim Sol long em bai
i go.

2Longdispela taimSol i bin sanapimhaus sel bi-
long en long as bilong wanpela diwai pomigranet
long taun Mikron klostu long Gibea na samting
olsem 600 soldia i stap longMikron wantaim em.

3 Pris Ahiya i pasim laplap bilong pris na i
stap wantaim ol. Ahiya em i pikinini man bi-
long Ahitup. Na Ahitup em i brata bilong Ik-
abot na tupela i pikinini bilong Finias. Na Finias
em i pikinini man bilong Eli, dispela pris bilong
Bikpela bipo em i bin i stap long Silo.
Orait Jonatan i go pinis, tasol ol soldia bilong Sol

i no save Jonatan i go.
4 Jonatan wantaim poroman bilong en i bi-

hainim rot bilong i go long kem bilong ol Filistia,
na tupela i kamap long dispela hap rot i go namel
long tupela kil bilong maunten. Long dispela hap
i gat traipela ples ston i sanap i stap, wanpela long
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hap na wanpela long hap. Wanpela ples ston ol i
kolim Boses na narapela ol i kolim Sene.

5Wanpela ples ston i stap long hap not bilong
rot long hapsait bilong taunMikmas na narapela i
stap long hap saut long hapsait bilong taun Geba.

6Orait Jonatan ikamap longdispelaples stonna
i tokim poroman bilong en olsem, “Goan, yumi go
longhapsait na yumi go kamap long kembilong ol
dispela haiden Filistia. Ating Bikpela bai i helpim
yumi na bai yumi winim ol. Bikpela i no save
wari long kisim planti man bilong pait na winim
ol birua. Nogat. Liklik lain tasol inap.”

7 Na poroman bilong en i tok, “I orait. Yu laik
mekim wanem, yu mekim tasol. Bai mi wanbel
wantaim yu. Yu go pas.”

8 Na Jonatan i tokim em olsem, “Gutpela tru.
Nau bai mitupela i go long hap na larim ol Filistia
i lukim yumi.

9Na sapos ol i tokim yumi long wetim ol i kam
long yumi, orait bai yumi sanap tasol long dispela
hap. Bai yumi no ken i go long ol.

10 Tasol sapos ol i tok, ‘Yutupela kam,’ orait bai
yumi go long ol, longwanem, bai dispela em imak
bilong yumi ken save, Bikpela i laik helpim yumi
na bai yumi winim ol.”

11Orait tupela i go na sanap long ples klia na ol
Filistia i lukim tupela. Na ol Filistia i tok, “Lukim.
SampelaHibru i kamausait longol hul ol i binhait
long en.”

12Olsemnaol soldiabilongFilistia i singaut long
Jonatan wantaim poroman bilong en olsem, “E,
14:6: Het 7.4, 7.7, 2 Sto 14.11
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yutupela kam antap. Mipela i laik soim wanpela
samting long yutupela.” Jonatan i harim dispela
tok na em i tokim poroman bilong en olsem, “Yu
bihainim mi na yumi go. Nau yumi save, Bikpela
bai i larim yumi Israel i winim ol.”

13 Orait Jonatan i wokabaut long hanlek na i
go antap long wanpela ples nogut na poroman
bilong en i bihainim em. Na tupela i kamap long
ol Filistia. Na Jonatan i paitim ol na ol i pundaun
long graun na poroman bilong en i kilim ol long
bainat.

14 Jonatan wantaim poroman bilong en i ki-
rapim dispela pait long ol Filistia na tupela i kilim
samting olsem 20 man olgeta. Dispela pait i
kamap insait long wanpela liklik hap graun.

15Na ol soldia bilong Filistia i stap long kem, na
ol soldia i save raun long ol ples na pait, na olgeta
arapela Filistia tu i harim nius bilong dispela pait
na ol i pret nogut tru. Na graun i guria. Na God i
mekim tingting bilong ol Filistia i bagarap na ol i
ranawe nabaut.

Ol Israel i winim ol Filistia
16 Orait ol soldia Sol i bin makim bilong was

long taun Gibea, ol i lukluk i go long kem bilong
ol Filistia na i lukim ol i ran i go i kam olsem ol
longlongman.

17 Orait ol i go tokim Sol na Sol i ting sampela
soldia bilong en i bin i go pait long ol Filistia.
Olsem na Sol i tokim ol soldia bilong en olsem,
“Kaunim ol soldia na bai yumi save husat ol man
i no i stap.” Orait ol i mekim olsem na i painimaut
Jonatan wantaim yangpela man i save karim ol
spia samting bilong en, tupela i no i stap.



1 SAMUEL 14:18 liv 1 SAMUEL 14:24

18Long dispela taim Bokis Kontrak bilong God i
stap long Gibea wantaim ol Israel. Olsem na Sol i
tokim pris Ahiya long kisim Bokis Kontrak i kam,
bai ol i ken askim Bikpela long laik bilong en.

19Sol i toktok yet long dispela pris na ol Filistia i
wok long singautmoa yet na ran i go nabaut insait
long kem bilong ol, olsem olman i longlong nogut
tru. Na Sol i harim ol na em i tokim pris, “Maski.
Lusim Bokis nau. Mipela i go pait.”

20 Olsem na Sol wantaim ol soldia bilong en i
singaut na ran i go pait long ol Filistia. Na ol i
lukim ol Filistia i bin kamap longlong tru na i pait
nabaut long ol wantok bilong ol yet.

21Na sampela Hibru bilong olgeta hap, ol i bin
i stap insait long ami bilong ol Filistia na ol i stap
long dispela kem. Na nau ol i lusim ol Filistia na
i go bung wantaim Sol na Jonatan na helpim ol
wantok bilong ol, ol Israel, long pait.

22Na ol sampela Israel i bin hait i stap long ples
maunten long Efraim, ol i harim tok olsem, ol
Filistia i ranawe i go. Olsem na ol i kam helpim
Sol na Jonatan long ranim ol Filistia.

23 Na ol i ranim ol Filistia na pait i go abrusim
taun Betaven na i go moa. Olsem na long dispela
de Bikpela i helpim ol Israel na ol i win.

Ol samting i kamap bihain long pait
24 Long dispela de Sol i bin mekim strongpela

tok long ol Israel. Em i tok olsem, “Nau tasol
mi mas bekim rong bilong ol birua bilong mi na
mekim save long ol. Olsemna yupela olgetaman i
nokenkaikaiwanpela samting inap san i godaun.
Saposman i kaikai, orait bai God i ken bagarapim
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em.” Olsem na i no gat wanpela man i kaikai na
olgeta Israel i hangrenogutna i no gat strongmoa.

25Na ol i go kamap long wanpela bus na lukim
planti hani i stap nabaut long graun.

26 Ol i lukim dispela hani, tasol i no gat man i
kaikai, long wanem, ol i pret long strongpela tok
Sol i binmekim.

27 Tasol Jonatan i no bin harim papa bilong en
i mekim dispela tok long ol soldia. Olsem na em
i kisim sampela hani long arere bilong stik em
i holim na em i kaikai. Em i kaikai pinis, na
kwiktaim em i kisim strong gen.

28 Na wanpela man i tokim Jonatan olsem,
“Mipela olgeta i hangre na i no gat strong, long
wanem,papabilongyu ibin tambuimmipela long
kaikai long dispela de. Na em i bin tok strong long
mipelaolsem, saposwanpelaman ikisimsampela
kaikai, orait bai God i ken bagarapim em.”

29Orait Jonatan i tokimdispelamanolsem, “Dis-
pela tok bilong papabilongmi imekimnogut long
yumi olgeta. Yupela lukim mi. Mi kaikai liklik
hani tasol nami kisim strong gen.

30Sapos yumibinkaikai dispela kaikai yumibin
kisim long ol birua, orait yumi inap kisim strong.
Yumi bin kilim planti Filistia, tasol sapos yumi
bin kaikai na kisim strong, yumi inap kilim planti
Filistia moa.”

31Long dispela de ol Israel i pait long ol Filistia,
stat long taun Mikmas na i go inap long taun
Aijalon. Olsem na ol Israel i hangre nogut tru na
i no gat strong.

32 San i go daun pinis, orait ol i ran i go kisim ol
sipsip nabulmakauol i bin kisim long ol birua. Na
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ol i kukimnakaikaimit i gat blut i stap yet long en.
33 Orait sampela man i go tokim Sol olsem,

“Harim. Ol soldia i wok long kaikai mit i gat blut
long en. Ol imekim sin long Bikpela.”* Sol i harim
dispela tok, orait em i singaut olsem, “Olaboi, ol
i man nogut tru. Ol i givim baksait long God.”
Na em i tokim ol man i bin bringim tok long en
olsem, “Nauyupela gokisimwanpelabikpela ston
na tantanim i kam longmi.

34 Na bihain yupela go nabaut namel long ol
soldia na tokim ol long bringim ol bulmakau na
sipsip i kam. Na ol imas kilim long dispela ston na
kukimnakaikai longhia. Nogutol i kaikaimit i gat
blut na mekim sin long Bikpela.” Olsem na long
dispela nait yet ol soldia i bringim ol bulmakau i
kam na kilim long dispela ples.

35Na Sol i makim dispela ston olsem alta bilong
Bikpela. Dispela i namba wan taim Sol i wokim
alta.

36 Bihain, Sol i tokim ol man bilong en olsem,
“Goan, yumi go daun na ranim ol Filistia long nait
na pait long ol inap long san i kamap. Na yumi
kilim olgeta man na kisim ol samting bilong ol.”
Na ol i tok, “I orait, yumi kenmekim olsem.” Tasol
pris i tok, “Mobeta yumi askim God pastaim.”

37Orait na Sol i askim God olsem, “Atingmipela
i ken i go pait long ol Filistia, o nogat? Na sapos i
orait, bai yu helpimmipela long winim ol?” Tasol
nau long dispela taimGod i no bekim tok long em.

14:33: Wkp 7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo 12.16, 12.23, 15.23
* 14:33: God i bin tambuim ol Israel long ol i no ken kaikai mit i
gat blut. Lukim Stat 9.4.
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38Olsem na Sol i tokim ol hetman bilong Israel,
“Yupela kam. Yumi mas painimaut husat i bin
mekim sin nau, na Bikpela i no bekim tok long
yumi.

39 Bikpela i save stap oltaim na i save helpim
yumi Israel, na long nem bilong en mi mekim
promis olsem,man imekim sin bai em imas i dai,
maski em i husat man. Na sapos Jonatan i mekim
sin, maski em i pikinini bilongmi, em imas i dai.”
Tasol i no gat wanpela man i bekim tok bilong en.
Nogat tru.

40Orait Sol i tokim olgeta Israel olsem, “Yupela
olgeta sanap longhap i gonamitupela Jonatanbai
i sanap longdispela hap.” Naol i tok, “I orait, yumi
mekim olsem.”

41 Orait Sol i askim God, Bikpela bilong Israel
olsem, “Bikpela, bilong wanem yu no bekim tok
bilong mi? God, Bikpela bilong mipela Israel,
saposmi o pikinini bilongmi Jonatan i binmekim
sin, orait yu ken mekim pris i kisim namba wan
ston bilongmakim dispela. Tasol sapos ol arapela
manmeri bilong Israel i bin mekim sin, orait† yu
kenmekim pris i kisim namba 2 ston.” Orait God i
harimna imekimpris i kisimdispela ston imakim
Jonatan wantaim Sol tasol, na ol manmeri nogat.

42 Na nau Sol i tok, “Mekim wankain pasin
bilong painimaut husat i bin mekim sin, mi o
Jonatan.” Orait ol i mekim olsem, na ston imakim

14:41: Nam 27.21, 1 Sml 28.6 † 14:41: Tok i stap namel long
dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol ating
bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet,
sampela man i bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet
long 1 Samuel long tok Grik.
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Jonatan.
43Olsem na Sol i askim Jonatan, “Yu bin mekim

wanem?” Na Jonatan i tok, “Mi bin kisim liklik
hani tasol long arere bilong stik na mi kaikai.
Tasol maski, mi ken i dai.”

44Orait Sol i tokim em, “Yes, yu mas i dai. Sapos
mipela i no kilim yu, orait bai mi gat sin long ai
bilong Bikpela, na bai God i ken kilimmi i dai.”

45 Tasol ol manmeri i tokim Sol olsem, “Harim.
Jonatan i bin helpim yumi Israel na em i winim
dispela bikpela pait. Ating em imas i dai, a? Nogat
tru. Mipela i tok tru long nem bilong Bikpela i
stap oltaim, yu no ken mekim wanpela samting
nogut longem. Longwanem,nauGod ibinhelpim
em na em i mekim dispela samting.” Olsem na ol
manmeri i kisim bek Jonatan, na Sol i no kilim em
i dai.

46 Orait bihain long dispela, Sol i no ranim ol
Filistia moa. Na ol Filistia i go bek long kantri
bilong ol.

King Sol na famili bilong en
47Bihain long Sol i kamap king bilong Israel, em

wantaim ol soldia bilong en i pait long ol birua
bilong Israel i stap long olgeta hap. Ol i pait long
ol Moap na ol Amon na ol Idom na ol Filistia na ol
king bilong kantri Soba. Na ol i winim olgeta pait
namekim save long ol birua.

48Na Sol i kirapim bel bilong ol soldia long pait
na ol i pait strong moa na winim ol Amalek tu.
Olsemna ol birua i no kambekmoa long pait long
ol Israel.

49Ol pikininiman bilong Sol i olsem, Jonatan na
Isvi na Malkisua. Na nem bilong tupela pikinini
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meri bilong en i olsem. Nambawan emMerap na
namba 2 emMikal.

50 Nem bilong meri bilong Sol em Ahinoam,
pikinini bilong Ahimas. Na hetman bilong ami
bilong Sol emApner, pikininiman bilongNer. Ner
em i smolpapa bilong Sol.

51 Papa bilong Sol em i Kis na Kis wantaim Ner,
tupela i pikinini man bilong Abiel.

52Taim Sol i stap king, ami bilong en i save pait
strong long ol Filistia. Olsem na olgeta taim em i
lukim ol strongpelaman i stap nating na i no save
pret long pait, em i save kisim ol na mekim ol i
kamap soldia bilong en.

15
Sol i sakim tok bilong God

1Wanpela taimSamuel i tokimSol olsem, “Taim
mi makim yu olsem king bilong ol Israel, em ol
manmeribilongBikpela, Bikpelayet ibin salimmi
longmekim olsem. Olsem na nau yu harim

2 tok bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong. Bikpela
i tok bai em i mekim save long ol Amalek, long
wanem, taim ol tumbuna bilong yumi i bin lusim
Isipna i kam, ol Amalek i binmekimnogut long ol.

3 Olsem na yu wantaim ol soldia bilong yu i
mas i go na pait long ol Amalek na bagarapim
olgeta samting bilong ol na kilim olgetamanmeri
pikinininaolgetabulmakaunasipsipnakamelna
donki. Yu no ken larimwanpela i stap.”

4 Sol i harim dispela tok, orait em i singautim ol
soldia i kambung long taun Telem. Na i gat 10,000

15:1: 1 Sml 10.1 15:2: Kis 17.8-14, Lo 25.17-19
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man bilong lain Juda, na 200,000 man bilong ol
arapela lain bilong Israel i kam bung.

5Bihain Sol i kisim ol soldia bilong en i go klostu
long taun bilong ol Amalek na ol i hait i stap long
wanpela ples wara i bin ran bipo tasol nau em i
drai pinis.

6 Ol Kin i stap klostu long ol Amalek, na Sol i
salim tok long ol olsem, “Yupela i mas lusim ol
Amalek na i go i stap long narapela hap. Nogut
mipela i kilim yupela wantaim ol Amalek. Mi
tingting long ol tumbuna bilong yupela i bin
mekim gutpela pasin long mipela ol Israel taim
ol tumbuna bilong mipela i lusim Isip na i kam,
olsem na mi no laik kilim yupela.” Orait ol Kin i
harim na ol i lusim ol Amalek na i go.

7Na Sol imekim save pait na iwinimol Amalek,
stat long graunbilongHavila na i go inap longples
drai bilong Sur long hap sankamap bilong Isip.

8Na em i holimpas Agak, king bilong ol Amalek.
Na ol Israel i kilim olgeta arapela Amalek i dai.

9 Tasol ol i no kilim Agak, na tu ol i no kilim ol
gutpela sipsip na bulmakau. Ol i kilim olgeta sip-
sip na bulmakau nogut tasol wantaim ol arapela
kain abus.

God i no laik bai Sol i stap kingmoa
10Na Bikpela i tokim Samuel olsem,
11 “Harim. Sol i givim baksait longmi na i sakim

tok bilongmi. Olsemnami sori tumas longmi bin
mekim em i kamap king.” Samuel i harim dispela
tok na em i kros na bel nogut. Olsem na long
dispela nait Samuel iwok long askimBikpela long

15:11: Stt 6.6-7, 1 Kin 9.6-7
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marimari long Sol, na long taim tulait i kamap em
i pinisim beten bilong en.

12 Long moningtaim tru Samuel i kirap i go
painim Sol. Tasol ol i tokim em long Sol i bin i
go long taun Karmel na i sanapim wanpela ston
bilongmakim biknem em i bin kisim long dispela
pait em i bin winim. Em i sanapim pinis, orait em
i go long taun Gilgal.

13Orait Samuel i go lukim Sol na Sol i tok gude
long em olsem, “Samuel, Bikpela i ken mekim gut
long yu. Mi bihainim pinis tok bilong Bikpela.”

14 Tasol Samuel i tokim em, “Tru, a? Na bilong
wanem mi harim krai bilong ol bulmakau na
sipsip?”

15Na Sol i bekim tok olsem, “Ol soldia bilongmi
i bin kisim long ol Amalek. Ol i bin kilim ol sipsip
na bulmakau, tasol ol i kisim ol gutpela gutpela
bilongmekim ofa long God, Bikpela bilong yumi.”

16 Orait Samuel i tokim em, “Wet liklik. Pasim
maus. Na bai mi tokim yu long samting Bikpela i
bin tokim mi long nait.” Na Sol i tok, “I orait, yu
ken tokimmi.”

17Orait Samuel i tokim Sol olsem, “Bipo yu bin
ting yu olsem samting nating, tasol yu bin kamap
hetman bilong ol lain bilong yumi Israel. Bikpela
yet i binmakim yu na yu kamap king.

18Na em i bin salim yu i go pait long ol Amalek.
Na em i tok, yumaspait i go i gonapinisimdispela
olgeta man nogut.

19 Tasol bilong wanem yu no bihainim tok bi-
long Bikpela? Bilong wanem yupela i ran i go
kisim ol samting bilong ol Amalek? Bikpela i no
laikim tru dispela pasin yupela i binmekim.”
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20 Tasol Sol i bekim tok long Samuel olsem,
“Nogat. Mi bin bihainim tok bilong Bikpela. Na
mi go pait long ol Amalek, olsem em i bin tokim
mi. Na mi kilim olgeta manmeri Amalek. Na mi
bringim King Agak i kam.

21Mipela i save Bikpela i binmakim olgeta abus
long emyet na em i tokimmipela long kilim. Tasol
ol soldia i ting long bringim ol gutpela gutpela
abus i kam hia long Gilgal bilong kilim na mekim
ofa long God, Bikpela bilong yumi.”

22 Tasol Samuel i tokim em, “Bikpela i laikim
wanem pasin? Ating em i laikim olkain ofa tasol,
a? O ating em i laikim yumi bihainim tok bilong
en? Harim. Pasin bilong bihainim tok bilong en,
em i nambawan pasin tru. Na pasin bilong ofaim
ol gutpela abus long em, em i namba 2 tasol.

23Pasin bilong sakim tok bilong God i wankain
olsempasin sanguma, na pasin bilong bikhet long
God i olsem pasin bilong bihainim ol giaman
god. Yu bin givim baksait long tok bilong Bikpela,
olsem na em i givim baksait long yu na yu no ken
i stap kingmoa.”

24Na Sol i bekim tok olsem, “Yes. Mi mekim sin
pinis, nami sakim tokbilongBikpelana tokbilong
yu tu. Mi bin pret long ol soldia bilong mi, olsem
nami bihainim tok bilong ol.

25Tasol naumi laikbai yu lusimsinbilongmina
kamwantaimmi, nami ken lotu long Bikpela.”

26 Tasol Samuel i tokim Sol olsem, “Mi no laik i
gowantaim yu, longwanem, yu bin givim baksait
long tok bilong Bikpela. Olsem na em i bin givim
15:22: Sng 40.6, 51.16-17, Ais 1.11-15, Jer 7.22-23, Mk 12.33
15:23: Lo 18.9-14
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baksait long yu na yu no ken i stap king bilong
Israel.”

27 Orait Samuel i baut na i laik i go. Tasol Sol
i laik pasim em, olsem na em i holimpas arere
bilong klos bilong Samuel na klos i bruk.

28 Na Samuel i lukim dispela na i tokim Sol
olsem, “Orait harim. Nau Bikpela i rausim yu
long wok king, na yu no inap bosim ol Israel moa,
olsem yu bin brukim dispela hap klos na rausim.
Na em i givim wok king pinis long wanpela ara-
pela man bilong Israel. Dispela man em i gutpela
man na i winim yu.

29 Yu no ken ting dispela tok bilong God bai i
senis. Nogat tru. God, em i strong bilong yumi
Israel na em i no save giaman o senisim tingting
bilong en. Nogat. God i no man, olsem na em i no
save senisim tingting bilong en.”

30Na Sol i bekim tok olsem, “I tru, mimekim sin
pinis. Tasol inap yu kam wantaim mi, olsem bai
mi ken lotuim God, Bikpela bilong yumi? Olsem
bai yu mekim ol hetman na ol arapela manmeri
bilongmi i tingting gut longmi.”

31Orait na Samuel i gowantaim Sol, na Sol i lotu
long Bikpela.

32 Bihain Samuel i tokim ol olsem, “Bringim
Agak, king bilong ol Amalek, i kam.” Orait Agak
i belgut na i kam, na i ting olsem, “Atingmi no ken
i dai.”

33 Tasol Samuel i tok, “Yu bin kilim i dai planti
man, na nau mama bilong ol dispela man yu bin
kilim i no gat pikinini moa. Olsem na nau mama

15:27: 1 Sml 28.17, 1 Kin 11.30-31 15:29: Ese 24.14
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bilong yu tu bai i kamap olsem ol dispela mama.”
Na em i kilimAgakna katim em liklik liklik long ai
bilong Bikpela klostu long alta long Gilgal.

34Na bihain Samuel i go bek long taun Rama na
King Sol i go long haus bilong en long Gibea.

35 Na Samuel i no lukim Sol gen inap em i dai,
tasol em i ting long Sol na em i bel hevi moa. Na
Bikpela i sori tumas long em i bin mekim Sol i
kamap king bilong Israel.

Stori bilong Sol na Devit
(Sapta 16-31)

16
Samuel i makimDevit long kamap king

1Bihain Bikpela i tokim Samuel olsem, “Oltaim
yu savebel hevi long Sol. Wanemtaimbai bel hevi
bilong yu i pinis? Mi bin rausim em pinis, na long
ai bilong mi em i no moa i stap king bilong Israel.
Orait naumi laikbai yukisimwanpelakombilong
sipsip napulimapimwel bilong oliv long en, na yu
go lukim Jesi, wanpelamanbilong taunBetlehem,
long wanem, mi bin makim wanpela bilong ol
pikinini man bilong en long kamap king.”

2 Tasol Samuel i tokim Bikpela olsem, “Bai mi
mekimdispela samting olsemwanem? Sapos Sol i
harimtok longmimekimolsem, bai emikilimmi i
dai.” Orait Bikpela i tokimem, “Nogat. Kisimwan-
pela yangpela bulmakau meri i go long Betlehem
na tokim ol manmeri bilong dispela taun olsem,
‘Mi kam bilongmekim ofa long Bikpela.’

3Nayumas askim Jesi long kam longdispela ofa
na bai mi tokim yu long wanem samting yu mas



1 SAMUEL 16:4 lxv 1 SAMUEL 16:8

mekim long Jesi. Na mi bai tokim yu long husat
man yumasmakim bilong kamap king.”

4Orait Samuel i bihainim tok bilong Bikpela na
i kirap i go long Betlehem. Em i go kamap na ol
hetman bilong taun i bungim em. Ol i pret na
gurianogutna i askimemolsem, “Glasman, olsem
wanem? Yu kam bilongmekim gut longmipela, o
nogat?”

5 Na Samuel i tok, “Mi kam bilong mekim ofa
longBikpela tasol. Yupela imasmekimyupela yet
i klin long ai bilongGodpastaim, na bihain yupela
i ken i kam wantaim mi long mekim ofa.” Na em
i go long Jesi na i tokim Jesi wantaim ol pikinini
man bilong en long bihainim pasin bilong kamap
klin long ai bilong Bikpela na i askim ol long kam
long dispela ofa.

6 Ol i kamap pinis na ol i sanap i stap long ai
bilong Bikpela, orait Samuel i lukim Eliap, namba
wan pikinini man bilong Jesi, na i tingting olsem,
“Ating dispela man tasol, Bikpela i makim em
pinis long kamap king.”

7Tasol Bikpela i tokim em, “Yu no ken ting long
em i longpela bun o long em i luk naispela na bai
mi makim em. Nogat. Mi no laik bai dispela man
i kamap king. Long wanem, mi no save skelim
ol man olsem ol man i save skelim. Nogat. Ol
man i save lukluk long bodi. Tasol mi save lukim
tingting na laik bilongman nami skelim ol.”

8 Orait Jesi i singautim namba 2 pikinini man,
Abinadap, na bringim em i kam long Samuel.

16:7: Sng 147.10-11, Ais 55.8, 2 Ko 10.7
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Tasol Samuel i tok, “Nogat, Bikpela i no binmakim
em.”

9 Na Jesi i bringim Sama i kam long Samuel,
tasol Samuel i tok, “Nogat. Em tu, Bikpela i no bin
makim em.”

10Na Jesi i bringim 4-pela arapela pikinini man
bilong en i kam long Samuel, na Samuel i tokim
em, “Bikpela i no bin makim wanpela bilong ol
dispela man.”

11 Orait Samuel i askim Jesi olsem, “Olgeta
pikinini man bilong yu em tasol, a?” Na Jesi i tok,
“Nogat. I gat wanpela yangpela i stap yet. Em
i las bilong ol. Tasol em i wok long lukautim ol
sipsip.” Orait na Samuel i tokimem, “Maski. Salim
wanpelaman i go kisim em i kam. Em imas i kam
pastaim na bai yumi kenmekim ofa.”

12 Orait Jesi i salim wanpela man i go kisim
dispela pikinini bilong en i kam. Dispela pikinini
bilong Jesi em i yangpela man na pes bilong en
i naispela moa na ai bilong en i lait tumas na
skin bilong en i gutpela tru. Orait Bikpela i tokim
Samuel olsem, “Em dispela man tasol. Kisim wel
bilongmakim king na putim long em.”

13 Orait Samuel i kisim dispela wel bilong oliv
em i bin bringim i kam, na em i kapsaitim liklik
wel long het bilong Devit long ai bilong ol brata
bilong en. Na long dispela de spirit bilong Bikpela
i kam i stap strong long em na spirit i stap long
em oltaim bihain. Samuel i putim wel long Devit
pinis, orait Samuel i go bek long taun Rama.

Devit i stap long haus bilong Sol
14Longdispela taim spirit bilongBikpela i lusim

Sol na Bikpela i salim wanpela spirit nogut i kam



1 SAMUEL 16:15 lxvii 1 SAMUEL 16:21

long em na i bagarapim tingting bilong en na
mekim em i pret nogut.

15 Na ol wokman bilong Sol i tokim em olsem,
“King,mipela i saveGod i bin salimwanpela spirit
nogut i kam namekim nogut long yu.

16Olsem na sapos yu laik, bai mipela i ken i go
painimwanpelaman i save gut long paitimmusik
i gat string. Na taim God i salim spirit nogut i kam
long yu, orait dispela man i ken paitim musik na
bai tingting bilong yu i ken kamap gutpela gen.”

17Orait Sol i tokim ol wokman olsem, “Em nau.
Yupela go painim wanpela man i save gut long
paitimmusik, na bringim em i kam longmi.”

18 Na wanpela wokman i tokim Sol, “Mi bin
lukim wanpela pikinini man bilong Jesi bilong
taun Betlehem. Dispela yangpela man i save tu-
mas long paitim musik. Na em i gutpela strong-
pela man bilong pait. Na em i man bilong mekim
gutpela tok na i luk naispela tru. Na tu, Bikpela i
stap wantaim em.”

19 Sol i harim dispela tok na em i salim ol man i
go tokim Jesi olsem, “Dispela pikinini man bilong
yu, Devit, i save lukautim ol sipsip, em mi laik yu
salim i kam longmi.”

20 Orait Jesi i harim na i salim Devit i go long
Sol. Jesi i pulimapim ol bret long tupela basket
na pasim long baksait bilong wanpela donki, na
em i givim dispela donki long Devit. Na tu em i
givim Devit wanpela skin meme ol i bin pulapim
wain longen, nawanpela yangpelameme, naem i
tokimDevit long givim ol dispela samting long Sol
olsem presen.

21 Na Devit i go kamap long Sol na i kamap
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wokman bilong en. Na Sol i laikim tumas Devit,
olsemnaemigivimol spia samtingbilongemlong
Devit, na Devit i gat wok bilong karim ol dispela
samting bilong Sol.

22 Na Sol i salim tok i go long Jesi olsem, “Mi
laikim Devit. Olsem na mi laik bai yu larim em i
stap wokman bilongmi.”

23Orait Devit i stap wantaim Sol. Na taim God
i salim dispela spirit nogut i kam long Sol, orait
Devit i save paitim musik. Na taim Sol i harim
dispela musik, spirit nogut i save lusim Sol na
tingting bilong en i gutpela na em i kamap orait
gen.

17
Goliat i bikmaus long ol Israel

1Bihain ol soldia bilong Filistia i kam bung long
Soko, wanpela taun bilong Juda. Na ol i wokim
kem long ples Efesdamim namel long Soko na
taun Aseka, na ol i redi long pait long ol Israel.

2NaSolwantaimol soldiabilong Israel i gobung
long ples daun bilong Ela nawokim kem. Ol i stap
long dispela ples na ol soldia i redi long pait long
ol Filistia.

3Ol Filistia i sanap long wanpela maunten long
hap na ol Israel i sanap long wanpela maunten
long hap, na ples daun i stap namel long tupela
lain ami.

4 Long dispela taim wanpela strongpela man
bilong pait, ol i kolim Goliat, bilong taun Get, em
i lusim kem bilong ol Filistia na i kam sanap ples
klia na ol Israel i lukim em. Longpela bilong en i
klostu inap 3mita.
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5Na em i putim hat na klos pait ol i wokim long
bras, na hevi bilong klos pait i samting olsem 50
kilogram.

6 Na em i karamapim lek bilong en long hap
bras. Na em i karim wanpela spia bras long sol
bilong en.

7 Stik bilong spia em i bikpela olsem ba bilong
masin bilong lumim laplap. Na sap o tit bilong
spia ol i wokim long ain. Na hevi bilong ain i
samting olsem 7 kilogram. Na wanpela soldia i
karim hap plang bilong Goliat na i go pas long en.

8Orait Goliat i sanap na bikmaus long ol Israel
olsem, “Bilongwanemyupela i lainolsem? Yupela
i laik pait, a? Yupela ol wokboi nating bilong Sol
tasol, na mi wanpela soldia bilong Filistia. Goan,
yupela makimwanpela man i kam pait longmi.

9 Sapos em i win na kilim mi i dai, orait bai
mipela i kamap wokboi nating bilong yupela.
Tasol sapos mi win na kilim em, orait bai yupela
i kamapwokboi nating bilongmipela.”

10 Na Goliat i tok moa olsem, “Harim. Nau mi
laik traim yupela ami bilong Israel. Yupela i mas
makimwanpela man bilong pait longmi.”

11 Sol na ol soldia bilong en i harim dispela tok
na ol i pret nogut tru.

Devit i go long kem bilong ol Israel
12 Lain famili bilong Devit i olsem. Devit em i

pikinini man bilong Jesi. Na Jesi em i man bilong
taun Efrata na em i stap long taun Betlehem long
graun bilong lain Juda. Jesi i gat 8-pela pikinini
man na long taim Sol i kamap king, Jesi i lapun
pinis.
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13-14 Namba wan na namba 2 na namba 3
pikininimanbilong Jesi i bin i gowantaimSol long
pait. Nem bilong namba wan em Eliap na namba
2emAbinadapnanamba3emSama. NaDevit em
i las pikinini man bilong Jesi.

15Na sampela taim Devit i save go wok long Sol
na sampela taim em i lusim Sol na i go bek long
Betlehem bilong lukautim ol sipsip bilong papa
bilong en.

16 Inap long 40 de, longmoning na long apinun,
Goliat i save kam sanap ples klia na i singaut long
ol Israel long salim wanpela man i kam pait long
em.

17Wanpela de Jesi i tokim Devit olsem, “Kisim
dispela 10-pela bret na kisim 10 kilogram bilong
dispela wit ol i bin kukim long paia na karim i go
hariap long kem na givim long ol bikbrata bilong
yu.

18Nakisim tuoldispela10-pela sisnagivim long
namba wan ofisa bilong lain soldia bilong ol. Na
yu mas askim ol brata bilong yu, ol i stap gut o
nogat. Na yumas bringimwanpela samting i kam
bek bai mi inap save yu bin lukim ol.

19 King Sol wantaim ol brata bilong yu na ol
arapela soldia i wok long pait long ol Filistia long
ples daun bilong Ela.”

20 Orait long de bihain Devit i kirap long mon-
ingtaim tru, na i tokim narapela man long lukau-
tim ol sipsip. Na em i kisim ol kaikai na i go long
kem olsem Jesi i bin tokim em. Na em i go kamap
long kem long taim ol Israel i wokabaut i go long
ples bilong pait. Ol soldia i singaut bikmaus na
wokabaut i go.
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21Naol amibilongFilistianaol amibilong Israel
i lain lain long hap na long hap na ol i redi long
pait.

22Devit i givim ol kaikai long ofisa i save bosim
ol kago samting na em i ran i go long ol lain soldia
na i toktok wantaim ol brata bilong en.

23 Em i toktok yet wantaim ol na Goliat i lusim
lain bilong ol Filistia na i kam sanap long ples klia
na imekimwankain tok long ol Israel olsem bipo,
na Devit i harim em.

24Ol Israel i lukim Goliat na ol i pret nogut tru
na ol i ranawe.

25Na ol Israel i toktok long ol yet olsem, “Lukim
dispela man na harim singaut bilong en. Em i
laik skrapim yumi long pait. Tasol king i tok, bai
em i givim planti mani samting long man i kilim
dispela Filistia, na larim dispela man i maritim
pikinini meri bilong en. Na king bai i no kisim
takis long ol lain bilong dispela man, na em bai
i no singautim ol long mekim olkain wok bilong
king.”

26Devit i no harim gut dispela tok, olsem na em
i askim ol man i stap klostu long em olsem, “Bai
king i mekim wanem samting long man i kilim
dispela Filistia na lusim yumi Israel long dispela
bikpela sem i kamap long yumi? Dispela Filistia
em i haidenman tasol. Em i bikhet tumas na i laik
tok bilas long ol ami bilong God i stap oltaim.”

27Naol i tokimemlongolgeta samtingking i laik
mekim longman i kilim Goliat.

28 Eliap, namba wan bikbrata bilong Devit, i
harimem i toktokwantaimolman. Na em ibelhat
na i tokim Devit olsem, “Bilong wanem yu kam
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hia? Na husat i lukautim ol rabis sipsip bilong yu
longbus? Mi save yubikhetmannayumanbilong
mekim hambak pasin. Yu kam bilong lukim pait,
em tasol.”

29Na Devit i tokim brata bilong en olsem, “No-
gat. Mi laik save long wanpela samting, olsem na
mi askim ol man. Dispela i nogut, a?”

30Orait em i tanim na i go askim ol arapelaman
long wanem samting king bai i mekim longman i
kilim dispela Filistia i tok bilas long ol ami bilong
God. Na ol i tokim em long ol dispela samting.

31 Sampela man i harim tok bilong Devit na ol i
go tokim Sol. Olsem na em i singautim Devit i go
long em.

32 Devit i go kamap pinis na em i tokim Sol
olsem, “King, harim. Yumi Israel i nokenpret long
dispela Filistia. Bai mi yet mi go pait long em.”

33 Tasol Sol i tok, “Nogat tru. Yu no inap. Bai
yu pait long em olsem wanem? Yu mangi nating
tasol, na em i bin i stap soldia long taim em i
yangpela yet i kam inap nau.”

34Tasol Devit i bekim tok long Sol olsem, “King,
mi bin lukautim ol sipsip bilong papa bilong mi.
Na sampela taimol laionnabea ibinkamnakisim
ol pikinini sipsip i go.

35Orait mi save ranim laion o bea na paitim na
kisim bek dispela pikinini sipsip. Na sapos laion o
bea i tanim na i laik kilim mi, orait mi save holim
long gras bilong nek na paitim em na kilim em i
dai.

36 King, mi bin kilim ol laion na bea, na bai mi
mekim wankain pasin long dispela haiden Filis-
tia, long wanem, em i tok bilas long ol ami bilong



1 SAMUEL 17:37 lxxiii 1 SAMUEL 17:43

God i stap oltaim.
37Bikpela i bin helpim mi, olsem na ol laion na

bea i no bin bagarapim mi. Na nau tu em bai i
helpim mi, na dispela Filistia bai i no inap kilim
mi i dai.”
Orait Sol i tokim em, “Gutpela, yu ken i go. Na

Bikpela i ken i stap wantaim yu.”
38Na Sol i putim hat bras long het bilong Devit

na givimsiot bras long embilongkaramapimbodi
bilong en. Ol dispela klos pait i bilong Sol yet.

39 Devit i hangamapim bainat bilong Sol long
siot bras na i traim long wokabaut. Tasol em i
no inap, long wanem, em i no bin putim dispela
kain samting bipo. Olsem na em i tokim Sol, “Mi
no inap putim dispela klos pait na i go pait. Mi
no save putim ol dispela samting.” Olsem na em
i rausim olgeta.

40 Bihain em i kisim stik bilong wokabaut em i
save holim na em i go long wanpela liklik wara
na kisim 5-pela liklik raunpela ston na putim long
liklik basket bilong en. Na em i holim katapel na
wokabaut i go bilong pait long Goliat.

Devit i winimGoliat
41Goliat i lukim Devit, olsem na em i wokabaut

i kam bilong bungim em. Na dispela man i save
karim hap plang bilong Goliat, em i go pas. Orait
Goliat i wokabaut i kam klostu long Devit

42 na em i lukim Devit i yangpela tumas na pes
bilong en i gutpela na em i no inap long pait. Na
em i ting Devit i samting nating tasol.

43 Olsem na em i sanap na tokim Devit olsem,
“Bilong wanem yu kisim dispela stik i kam? Yu
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tingmi dok na yu laik paitimmi, a?” Orait na em i
singautim ol god bilong en long bagarapim Devit.

44Na em i tokimDevit olsem, “Yu kamna baimi
kilim yu na givim bodi bilong yu long ol pisin na
ol wel abus na bai ol i kaikai.”

45Na Devit i bekim tok long en olsem, “Yuholim
bainat na ol spia na yu kam pait long mi. Tasol
mi kam pait long yu long nem bilong Bikpela I
Gat Olgeta Strong, em God i bosim ol ami bilong
mipela Israel. EmdispelaGodyubinbikhet na tok
bilas long en.

46Harim. Nau long dispela de tasol bai Bikpela
i givim yu long han bilong mi. Na bai mi kilim yu
na katim het bilong yu. Na bai mipela i kilim ol
soldia bilong yupela Filistia na givim bodi bilong
ol long ol pisin na ol wel abus. Taim mi mekim
olsem, ol manmeri bilong olgeta kantri bai i save
olsem, God bilongmipela Israel, em i God tru.

47 Na olgeta man i stap hia bai i lukim olsem,
Bikpela i save kisim bek ol manmeri bilong en
long strong bilong em yet. Em i no save wari long
ol man i holim spia na bainat. Nogat. Bikpela yet
bai i winim dispela pait na em bai i givim yupela
olgeta long han bilongmipela.”

48 Devit i tok pinis, orait Goliat i wokabaut gen
na i kam klostu long Devit, na kwiktaim Devit i
ran i go bilong pait long Goliat. 49 Orait Devit i
putim han i go long basket bilong en na i kisim
wanpela ston na putim long katapel na sutim i go
long Goliat. Ston i paitim Goliat stret long pes na i
go insait long het bilong en na em i pundaun pes i
go daun long graun.
17:45: 2 Sml 22.33-35, Sng 124.8, Hi 11.33-34
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50 Olsem na Devit i win na i kilim Goliat long
katapel wantaim ston tasol. Em i no gat bainat.

51Goliat i slip i stap longgraun, naDevit i ran i go
sanap klostu long em na em i pulim bainat bilong
Goliat na katim nek bilong em na kilim em i dai.
Taim ol Filistia i lukim dispela namba wan sol-

dia bilong ol i dai pinis, orait olgeta i ranawe
nabaut.

52 Orait ol man bilong Israel na Juda i singaut
bikmaus na i ranim ol na kilim ol. Na ol Filistia i
bagarap na pundaun nabaut long rot i lusim taun
Saraim na i go inap long ples Gai na taun Get
na long ol bikpela dua bilong banis bilong taun
Ekron.

53Ol Israel i ranim ol pinis na ol i kam bek long
kem bilong ol Filistia na kisim olgeta samting ol
Filistia i bin lusim i stap.

54 Na Devit i kisim het bilong Goliat i go long
Jerusalem bilong soim ol manmeri olsem em i
winim Goliat pinis. Tasol pastaim em i kisim
olgeta samtingbilongpait em ibinkisim longbodi
bilong Goliat na em i karim i go putim i stap long
haus sel bilong em yet.

Devit i go lukim Sol
55 Sol i lukim Devit i go pait long Goliat, na em i

askim nambawan ofisa bilong ami, Apner, olsem,
“Dispela mangi em i pikinini man bilong husat?”
NaApner i tokim em, “King, mi tok tru long yu,mi
no save.”

56Olsemna Sol i tokim em, “Orait yu go askimol
man nabaut na bai yu kam tokimmi.”
17:50: 2 Sml 21.19
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57Bihain long Devit i kilimGoliat i dai, em i kam
bek long kem na Apner i kisim em i go long Sol.
Devit i holim yet het bilong Goliat na i gowantaim
Apner na i lukim Sol.

58NaSol i askimem, “Yangpelaman, yu pikinini
man bilong husat?” Na Devit i tokim em, “King,
mi pikinini bilong Jesi, wanpela man bilong taun
Betlehem.”

18
1 Sol wantaim Devit i toktok pinis, orait bihain

Jonatan, pikinini man bilong Sol, i givim bel bi-
long en moa yet long Devit na em i laikim Devit
tru olsem em i laikim em yet.

2 Na long dispela de Sol i kisim Devit i stap
wantaim emna i no larim em i go bek long as ples.

3Na Jonatan i laikimDevit tumas, olsemna em i
mekimwanpela strongpela promis long Devit bai
em i laikimDevit oltaim. NaDevit tu i promis long
Jonatan.

4Na Jonatan i rausim longpela klos bilong en na
ol klos pait bilong en tu. Na em i kisim ol dispela
samting wantaim bainat na banara na let bilong
en na i givim long Devit.

5NaDevit i stapwantaimSol, na Sol i save tokim
Devit long kisim ol soldia i go pait long ol birua,
na taim ol i pait, orait lain bilong Devit i save win.
OlsemnaSol imekimemikamapwanpelanamba
wan ofisa bilong ami. Olgeta manmeri na ol ofisa
bilong Sol i lukim Devit i kamap bikman na ol i
belgut tru.

Sol i bel nogut long Devit
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6 Bihain long Devit i kilim Goliat na ol soldia i
pait pinis, ol i kam bek long ples. Orait ol meri
bilong olgeta taun bilong Israel i kam ausait long
taun bilong ol bilong bungim King Sol long rot. Ol
i mekim ol song bilong amamas na ol i singsing
wantaim. Na ol i wok long paitim ol kundu na
naisim ol musik i gat belo.

7Na ol i mekim song olsem, “Sol i kilim planti
tausenman. NaDevit i kilimplanti planti tausen.”

8 Sol i harim dispela song na em i no laikim tru.
Na em i belhat na i tok, “Ol i ting Devit i bin kilim
planti planti tausen man na mi bin kilim planti
tausen tasol. Atingbihainbai ol i laikimemikisim
ples bilongmi tu na i kamap king.”

9 Olsem na stat long dispela de Sol i ting long
dispela samting na i bel nogut long Devit.

10 Long de bihain Sol i stap long haus bilong en
na Bikpela i salimwanpela spirit nogut i kam long
em. Nawantudispela spirit nogut i bosim tingting
bilong Sol na mekim Sol i singaut nabaut olsem
longlong man tru. Long dispela taim Devit i wok
long paitim gita bilong en, olsem em i savemekim
long olgeta de. Na Sol i wok long holim spia bilong
en

11 na i tingting olsem, “Nau bai mi sutim Devit
long spia, na kilim em i dai.” Orait em i tromoi
spia long Devit, tasol Devit i abrusim spia. Na Sol i
mekim olsem tupela taim.

12 Sol i save Bikpela i stap wantaim Devit, na i
bin givim baksait long Sol yet. Olsem na Sol i pret
long Devit,

18:7: 1 Sml 21.11, 29.5
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13na em i nomoa larimDevit i stapwantaimem
long haus king. Nogat. Em i putim em i stap ofisa
bilong 1,000 soldia longami. OlsemnaDevit i save
kisim ol soldia i go pait long ol birua.

14 Tasol Bikpela i stap wantaim em na i helpim
em, na olgeta samting em i mekim i save kamap
gutpela.

15Na Sol i lukim Devit i mekim gutpela wok tru,
na em i pret moa yet long Devit.

16 Tasol olgeta manmeri bilong Israel na Juda
i laikim Devit tumas, long wanem, em i gutpela
ofisa bilong ol soldia.

Devit i maritim pikinini meri bilong Sol
17 Bihain Sol i ting olsem, “Mi laik bai Devit i

mas i dai. Tasol nogut mi yet mi kilim em i dai.
Mobeta em i pait long ol Filistia na ol Filistia bai
i kilim em.” Olsem na Sol i tokim Devit, “Harim.
Mi laik givim yuMerap, nambawanpikininimeri
bilong mi na bai yutupela i marit. Mi laik yu
baim em long kain pe olsem. Yu mas wok strong
olsem soldia bilongmi na yu no ken pret. Na taim
Bikpela i laik bai yumi pait long ol birua, orait yu
mas i go pait long ol.”

18Orait Devit i harim dispela tok bilong Sol na i
bekim tok olsem, “Maski, mi no inapmaritim em.
Mimannating tasol. Na tuol lain famili bilongmi i
no gat nem. Olsemnamino inapmaritimpikinini
meri bilong yu.”

19 Tasol Sol i strong long Devit i maritim Merap
na em i makim taim bilong tupela i ken marit.
Tasol long de bilong marit, Sol i no givim em long
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Devit. Nogat. Em i givim Merap long narapela
man, nem bilong em Adriel bilong taunMehola.

20 Na bihain, Mikal, narapela pikinini meri bi-
long Sol, i pundaun tru long Devit na i laikim em
tumas. Na Sol i harim tok long dispela samting na
em i amamas.

21Na em i tingting olsem, “Gutpela tru. Bai mi
givim Mikal long Devit. Na bai mi salim Devit i
go pait long ol Filistia, olsem pe bilong marit, na
bai ol Filistia i ken kilim em i dai.” Olsem na Sol i
tokim Devit gen, “Mi laik bai yu maritim pikinini
meri bilongmi.”

22Na Sol i tokim ol ofisa bilong en long go lukim
Devit, taim Devit wanpela tasol i stap, na grisim
em olsem, “King Sol i amamas long yu, na mipela
ol ofisa bilong en tu i laikim yu. Na harim. Nau
em i gutpela taim bilong yumaritim pikininimeri
bilong en.”

23Orait ol i go givimdispela tok longDevit. Tasol
em i bekim tok olsem, “Yupela i ting mi maniman
na mi gat nem bai mi inap maritim pikinini meri
bilong king, a? Nogat tru. Mi rabis na mi man
nating tasol. Olsem nami no inapmaritim em.”

24 Orait ol ofisa i go tokim Sol long olgeta tok
bilong Devit.

25 Na Sol i ting long salim Devit i go pait long
ol Filistia na bai ol Filistia i ken kilim Devit i dai.
Olsem na em i tokim ol ofisa long i go tokim Devit
gen. Em i tok olsem, “Mi laik bai Devit i givim mi
wanpela samting tasol bilong baim meri. Mi laik
bai Devit i kilim 100 soldia bilong Filistia bilong
bekim rong bilong ol dispela birua bilong mi. Na
em imas katim skin bilong kok bilong dispela 100
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man na bringim skin i kam longmi.”
26Orait ol ofisa bilong Sol i go tokim Devit long

tok bilong Sol. Na Devit i ting, dispela i gutpela
pasin bilong baim pikinini meri bilong Sol na em
i laikim tumas long kamap tambu bilong king.
Na Sol i makim taim bilong bringim dispela skin.
Tasol dispela taim i no kamap yet,

27 na Devit wantaim ol soldia bilong en i go
na kilim 200 man bilong Filistia na katim skin
bilong kokbilong ol na bringim i kam long kingna
kaunim ol. Em i mekim ol dispela samting bilong
em i ken maritim pikinini meri bilong Sol. Olsem
na Sol i givim pikinini meri bilong en, Mikal, long
Devit na tupela i marit.

28Nau Sol i save gut olsem, Bikpela i stap wan-
taim Devit na tuMikal i laikim Devit tumas.

29 Olsem na Sol i pret moa yet long Devit na i
no laik tru long em. Na Sol i stap birua bilong en
oltaim.

30Planti taimol keptenbilongamibilongFilistia
i save bringim ol soldia i kam pait long ol Israel,
tasol Devit wantaim ol lain soldia bilong en i save
pait strong na winim ol. Ol arapela ofisa bilong
Sol wantaim ol lain soldia bilong ol i no save pait
strong olsem Devit. Olsem na ol manmeri i save
givim biknem long Devit.

19
Jonatan i helpimDevit

1 Sol i tingting long kilim Devit i dai na em i
toksave long pikinini man bilong en, Jonatan, na
longol ofisabilongen. Tasol Jonatan i laikimDevit
tumas,
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2 olsem na em i go lukim Devit na i tokim em
olsem, “Papa bilongmi i laik kilim yu i dai. Olsem
na tumora long moningtaim yu mas lukaut gut
long yu yet. Yumas i go hait long gaden.

3 Orait na bai mitupela papa i wokabaut i go
klostu long dispela hap yu hait long en na bai mi
sanap wantaim papa na toktok wantaim em long
yu. Na sapos mi painimaut wanem samting em i
laik mekim long yu, orait bai mi tokim yu.”

4 Orait long moningtaim Jonatan tupela Sol i
wokabaut na toktok, na Jonatan i litimapim nem
bilong Devit na i tokim Sol olsem, “Papa, inap mi
tokim yu long wanpela samting? I olsem. Yu
no ken mekim pasin nogut long Devit, wokman
bilong yu. Long wanem, em i no bin mekim
wanpela rong long yu. Nogat. Olgeta samting em
i binmekim i bilong helpim yu tasol.

5 Taim em i kilim Goliat, em i no wari long em
yet bai i dai o bai em i stap gut. Olsemna long han
bilongDevit, Bikpela i helpimyumi Israelmoayet,
na i winim tru ol dispela birua. Na yu yet yu bin
lukim na yu bin amamas tru. Em i no bin mekim
rong na em i no gat asua long wanpela samting.
Olsem na bilong wanem yu laik kilim em i dai
nating? Sapos yu mekim olsem, orait bai yu gat
asua.”

6Sol i harim dispela tok bilong Jonatan, orait na
em i mekim strongpela promis olsem, “Mi tok tru
long nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi no ken
kilim Devit i dai.”

7 Sol i tok pinis, orait em i go, na bihain Jonatan
i singautim Devit i kam, na i stori long em long
tok papa i mekim. Bihain em i kisim Devit i go
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long Sol, na Devit imekimwankainwok long king
olsem bipo.

Sol i laik kilimDevit i dai
8Wanpela taim bihain, ol Filistia na ol Israel i

pait gen. Orait Devit wantaim ol soldia i go pait
strong moa long ol Filistia na winim ol tru na ol
Filistia i ranawe nabaut.

9 Bihain long dispela, Bikpela i salim wanpela
spirit nogut i go long Sol gen na i bosim tingting
bilong en. Long dispela taim Sol i sindaun insait
long haus bilong en na i holim spia long han. Na
Devit i stap wantaim em na i wok long paitim gita
bilong en.

10Orait Sol i tromoi spia long Devit bilong kilim
em idai. TasolDevit i abrusim spia, na spia i sutim
banis bilong haus tasol. Na Devit i ranawe i go.
Na long dispela nait
11 Sol i salim ol wokman i go was long haus

bilong Devit, bai Devit i no ken ranawe na Sol
i ken kilim em i dai long moning. Tasol Mikal,
meri bilong Devit, i tokim Devit olsem, “Nau long
dispela nait tasol yu mas ranawe. Sapos nogat,
tumora ol bai i kilim yu i dai.”

12 Olsem na Mikal i kisim wanpela baklain na
hangamapim long wanpela windo long haus na
Devit i holim baklain na i go daun long graun na
ranawe i go.

13 Devit i go pinis, orait Mikal i kisim wanpela
giaman god ol i bin wokim long diwai na slipim
dispela god long bet bilong Devit. Na em i kisim
wanpela liklik pilo ol i binwokim long gras bilong

19:11: Sng 59 Het tok
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meme, na putim aninit long het bilong giaman
god. Na bihain em i karamapim giaman god long
wanpela longpela klos.

14Orait na taimolwokmanbilongSol i kam long
kisim Devit, Mikal i tokim ol olsem, “Devit i gat
sik.”

15Orait ol i go bek long Sol na tokim em. Tasol
em i tokim ol, “Yupela go bek na go insait long
haus na lukim Devit. Na yupela i mas kisim em
long bet na bringim em i kamna baimi kilim em i
dai.”

16Orait ol i go bek na i go insait long haus na ol
i lukim giaman god i stap long bet na pilo i stap
aninit long het bilong en.

17 Ol i lukim pinis na ol i go tokim Sol. Na
bihain Sol i askimMikal olsem, “Bilongwanemyu
trikim mi? Watpo yu bin larim birua bilong mi i
ranawe?” Orait Mikal i bekim tok long em olsem,
“Devit i tokim mi, sapos mi no helpim em long
ranawe bai em i kilim mi. Olsem na mi helpim
em.”

18 Taim Devit i ranawe, em i go lukim Samuel
long taun Rama. Na Devit i stori long em long
olgeta dispela samting Sol i bin mekim. Bihain
Devit wantaim Samuel i go i stap long ples Naiot.

19 Na sampela man i tokim Sol olsem, “Devit i
stap long ples Naiot, klostu long taun Rama.”

20 Olsem na Sol i salim ol man i go bilong
holimpas Devit. Taim ol i kamap ol i lukim wan-
pela lain profet iwok long singsing na kalap kalap
long pasin bilong profet. Na ol i lukim Samuel
i stap hetman bilong ol dispela profet. Orait na
spirit bilong Bikpela i kamap strong long ol dis-
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pela man bilong Sol na ol tu i singsing na kalap
kalap.

21 Bihain Sol i harim tok long dispela samting,
na em i salim ol arapela man i go na ol tu i mekim
pasin olsem profet. Orait Sol i harim tok long
dispela tu na em i salim sampela man moa i go,
tasol ol tu i mekim pasin olsem ol profet.

22NabihainSolyet i go longRamana iwokabaut
yet na i go kamap long bikpela hul wara long ples
Seku. Orait em i askim ol man bilong Seku olsem,
“Samuel na Devit i stap we?” Na ol i tok, “Tupela i
stap long ples Naiot klostu long taun Rama.”

23Orait em i wokabaut i go yet long rot na spirit
bilong God i kamap strong long em, na em tu
i singsing na kalap kalap long rot inap em i go
kamap long ples Naiot.

24 Na em i rausim ol klos bilong en olsem
ol arapela man, na em tu i mekim pasin olsem
profet, klostu long Samuel. Na long san na long
nait em i pasim liklik laplap tasol na i slip i stap.
Dispela samting i kamap long Sol, em i as bilong
wanpela tok ol man i save autim. Dispela tok i
olsem, “Olsemwanem, Sol tu i kamap profet, a?”

20
Jonatan i helpimDevit

1 Sol i kamap pinis long ples Naiot, orait Devit
i lusim dispela ples na i ranawe i go bek long
Jonatan. Naemi tokimJonatanolsem, “E, Jonatan.
Watpo papa bilong yu i laik kilim mi i dai? Mi no
bin mekim wanpela rong o wanpela pasin nogut

19:24: 1 Sml 10.11-12
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long em. Tru tumas, mi no gat asua long wanpela
samting.”

2 Orait Jonatan i bekim tok long Devit olsem,
“Nogat. Yu no inap i dai. Papa bilong mi i save
tokim mi long olgeta samting em i laik mekim,
maski em i liklik samting o bikpela samting. Na
em i no inap haitim tok long kain samting olsem.
Olsem nami save, em i no inap kilim yu i dai.”

3 Tasol Devit i tok moa olsem, “Papa bilong yu i
save gut long yu laikim mi tumas. Olsem na em
i ting em i no ken tokim yu long em i laik kilim
mi. Em i no laik yu bel hevi tumas long dispela
samting. Tasol long nem bilong Bikpela i stap
oltaimmi tok tru tumas, papabilongyu i laikkilim
mi i dai. Mi save pinis long dispela, olsemmi save
yu stap nau wantaim mi. Na liklik taim tasol bai
papa bilong yu i mekim olsem.”

4 Na Jonatan i tokim Devit, “Yu laik mi mekim
wanem samting bilong helpim yu? Maski wanem
samting, mi inapmekim.”

5 Orait Devit i tokim em olsem, “Tumora em
i bikpela de bilong nupela mun na mi mas i go
kaikai wantaim king. Tasol sapos yu ting i gut-
pela, orait bai mi go hait long gaden inap long
haptumora long apinun.

6 Na sapos papa bilong yu i lukim mi i no sin-
daun long tebol na em i askim yu longmi stapwe,
orait yu mas tokim em olsem, ‘Devit i laik hariap
i go long ples bilong en, Betlehem, long wanem,
long dispela taim long olgeta yia ol lain famili
bilong en i save bung na mekim ofa. Em i askim
mi long larim em i go nami orait long en.’
20:5: Nam 28.11
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7 Yu tokim king pinis, na sapos em i tok, ‘Gut-
pela,’ orait yu ken save mi ken i stap gut. Tasol
sapos em i belhat, orait yu ken save em i laik
mekim nogut longmi.

8Mi save mi olsem samting nating, tasol yu ken
mekim gut long mi, long wanem, long ai bilong
Bikpela yu bin mekim wanpela promis bilong i
stap pren tru bilongmi oltaim. Tasol saposmi bin
mekim rong na mi gat asua, orait yu yet yu ken
kilim mi i dai. Nogut yu kisim mi i go long papa
bilong yu na em bai i kilimmi i dai.”

9 Na Jonatan i tokim em olsem, “Maski, yu no
ken tingting olsem. Saposmi save pinis long papa
bilong mi i laik mekim nogut long yu, bai mi inap
tokim yu. Mi no ken haitim.”

10 Orait na Devit i tokim em, “Yu tokim papa
pinis long mi, na sapos em i bekim tok kros tasol,
orait husat bai i kam tokimmi?”

11Na Jonatan i tokimDevit olsem, “Yumi go long
gaden na toktok.” Orait tupela i kirap i go.

12 Tupela i kamap pinis, orait Jonatan i tokim
Devit olsem, “Long nem bilong God, Bikpela bi-
long yumi Israel, sapos mi giaman, orait em i ken
mekim save long mi. Tumora o long haptumora
longwankain taim olsem,mi bai askim papa long
yu. Na sapos em i orait long yu, bai mi salim tok
long yu.

13 Tasol sapos papa bilong mi i laik bagarapim
yu, orait mi bai tokim yu. Sapos mi no tokim yu,
na mi no helpim yu long ranawe, orait Bikpela i
ken mekim save moa yet long mi. Bikpela i bin i
stap wantaim papa bilong mi, na mi laik bai em i
stap wantaim yu tu.
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14Na bihain, sapos mi stap yet, orait mi laik bai
yu no larimmi i dai. Nogat. Yu kenmarimari long
mi na mekim gut long mi, olsem yu bin promis
long ai bilong Bikpela longmekim.

15 Na oltaim yu ken mekim gut long ol lain
pikinini bilong mi tu. Yu no ken mekim nogut
long ol. Na taim Bikpela i pinisim tru olgeta birua
bilong yu,

16 orait yu wantaim ol lain bilong yu i no ken
lusim tingting long dispela promis bilong yumi.
Na mi laik bai Bikpela i ken mekim save tru long
ol birua bilong yu.”

17Na Jonatan i tokim Devit gen long Devit i mas
mekim strongpela promis long laikim em oltaim.
Long wanem, Jonatan i laikim tru Devit, olsem
em i save laikim em yet. Na Devit i promis olsem
Jonatan i tok.

18Na Jonatan i tokim Devit olsem, “Tumora em
i bikpela de bilong nupela mun. Na sapos yu no
sindaun long kaikai, orait bai papa i lukim sia
bilong yu i stap nating, na em bai i tingting planti.

19Na long haptumora yu mas i go daun olgeta,
na hait baksait long dispela bikpela ston bipo yu
bin hait long en.

20 Na mi bai kam na mekim olsem mi sutim
supsup long wanpela mak na bai mi sutim tripela
supsup long dispela ston.

21 Na bai mi tokim wokboi bilong mi long go
painimol supsup. Na saposmi tokimem longkam
bek liklik, long wanem, ol supsup i stap long hap i
kam, orait Devit, yu ken i kam long mi. Long nem
bilong Bikpela mi tok tru, sapos yu harim mi tok
20:15: 2 Sml 9.1
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olsem, orait yu ken save bai yu ken i stap gut na i
no gat wanpela samting inap bagarapim yu.

22 Tasol sapos mi tokim dispela wokboi, ol sup-
sup i stap longhap i go, orait yumaskirap i go long
narapela hap, long wanem, Bikpela yet i salim yu
i go.

23 Na taim yu stap gut, yu no ken lusim tingt-
ing long Bikpela i bin lukim yumi i mekim dis-
pela promis, olsem na yu mas bihainim promis
oltaim.”

24Olsem na Devit i go hait i stap long gaden. Na
long tumora King Sol i go long dispela kaikai long
bikpela de bilong nupela mun.

25Na em i sindaun long sia bilong en klostu long
banis olsem em i save mekim oltaim. Na Jonatan
i kirap na sanap na Apner i sindaun klostu long
king. Tasol sia bilong Devit i stap nating.

26 Orait Sol i lukim Devit i no i stap, tasol long
dispeladeemino toktok longdispela samting. Em
i tingting tasol, “Olsem wanem long Devit? Ating
wanpela samting i bin kamap long em na em i no
klin long ai bilong God, olsem na em i no kam?”

27Orait long de namba 2 bilong nupela mun ol
i bung gen long kaikai, na long dispela de tu sia
bilong Devit i stap nating. Orait na Sol i tokim
Jonatan olsem, “Olaman, asde na nau tu dispela
man i no kam long kaikai. Bilong wanem em i no
kam?”

28 Na Jonatan i tok, “Em i bin askim mi strong
long larim em i go long Betlehem.

29Em i tokimmi olsem, ‘Mi laik yu larimmi i go,
long wanem, ol famili bilong mi i laik mekim ofa
long ples na brata bilong mi i bin salim tok long



1 SAMUEL 20:30 lxxxix 1 SAMUEL 20:35

mi mas i go bung wantaim ol. Na sapos yu pren
tru bilong mi, orait yu ken larim mi i go na lukim
ol lain bilong mi.’ Em i tok olsem, orait mi larim
em i go. Na long dispela as tasol em i no sindaun
kaikai wantaim yu.”

30 Sol i harim dispela tok na em i belhat nogut
tru long Jonatan, na i tokimemolsem, “Yupikinini
bilongmeri nogut i bikhet tru. Mi save long yu, yu
laik helpim dispela pikinini man bilong Jesi. Na
dispela pasin bilong yu bai i mekim yu i kamap
man nating, olsem na bikpela sem bai i kamap
long yu wantaimmama bilong yu.

31 Long wanem, taim dispela man i stap yet, yu
no inap kamap king bilong dispela kantri. Olsem
na yu mas salim ol man i go hariap na kisim em i
kam, bai mi ken kilim em i dai.”

32Na Jonatan i bekim tok long Sol olsem, “Bilong
wanem em i mas i dai? Em i bin mekim wanem
rong?”

33 Sol i harim dispela tok, na wantu em i tromoi
spia bilong en long Jonatan bilong sutim em, tasol
Jonatan i abrusim spia. Na nau em i save pinis,
papa bilong en i tingting strong long kilim Devit
i dai.

34Orait Jonatan i belhat moa yet long papa, na
i lusim tebol na i go pinis. Na em i no kaikai
long dispela namba 2 de bilong nupela mun. Em i
tingting long papa i bin toknogutim em, olsem na
em i sori long Devit na i bel hevi tru.

35 Long moningtaim long de bihain, Jonatan i
go long gaden bilong bungim Devit, olsem tupela
i bin tok. Na em i kisim wanpela mangi i go
wantaim em.
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36Na Jonatan i tokim dispela mangi olsem, “Mi
laik sutim sampela supsup i go long hap. Taimmi
sutim ol pinis, orait yu mas i go painim ol. Goan,
yu go nau.” Orait mangi i ran i go, na Jonatan
i sutim wanpela supsup i abrusim em na i go
pundaun long hap.

37 Taim mangi i go kamap long ples supsup i
pundaun long en, orait Jonatan i singaut olsem,
“Yu go moa liklik. Ating supsup i stap long hap i
go.”

38Na Jonatan i singaut gen long dispela mangi
olsem, “Hariap i go. Yu no ken sanap nating.” Na
mangi i kisim supsup na i kam bek long em.

39Tasol dispelamangi i no saveasbilongdispela
tok Jonatan i mekim. Nogat. Jonatan wantaim
Devit tasol i save.

40Na Jonatan i givimbanarawantaimol supsup
long mangi na tokim em long karim i go bek long
taun.

41Mangi i go pinis, orait Devit i kirap na lusim
ples hait baksait long ston na i kam brukim skru
klostu long Jonatan na em i daunim het bilong en
tripela taim long graun. Na em i sanap na tupela
i kis na krai. Na bel sori bilong Devit i winim bel
sori bilong Jonatan.

42 Orait Jonatan i tokim Devit olsem, “Yu ken i
go wantaim bel isi. Yumi promis pinis long nem
bilong Bikpela bai yumi mekim gut long yumi yet
oltaim, na ol lain bilong yu na lain bilong mi i
kamap bihain, ol tu i mas mekim wankain pasin.
NaBikpela i binharimdispelapromisbilongyumi
na yumi mas bihainim.” Em i tok pinis na Devit
i go long narapela hap na Jonatan i go bek long
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taun.

21
Devit i ranawe long Sol

1 Devit i ranawe i go kamap long taun Nop na
i go lukim pris Ahimelek. Na Ahimelek i guria na
i kam ausait long haus bilong en na i tokim Devit
olsem, “Bilong wanem yuwanpela tasol i kam?”

2 Na Devit i tok, “King i bin givim mi wanpela
wok na mi kam. Na em i tok bai mi no ken tokim
olarapelaman longdispela samtingemibinsalim
mi long mekim. Na mi bin tokim ol soldia bilong
mi bai ol i mas bungimmi long narapela hap.

3 Tasol yu gat wanem kain kaikai i stap? Sapos
yu gat bret, orait givim mi 5-pela. Sapos nogat,
orait givimmi arapela kaikai.”

4Napris i tokim em, “Mino gat bret nating. Bret
tambu tasol i stap. Sapos ol soldia bilong yu i no
bin slip wantaim ol meri long dispela de, orait yu
ken kisim dispela bret.”

5NaDevit i tokimAhimelek olsem, “Mi tokimyu
stret, mipela i no bin slip wantaim ol meri long
dispela taim. Olgeta taim mipela i save go pait
long ol birua, ol soldia yet na ol samting bilong
ol tu i save stap klin long ai bilong God. Na
nau mipela i gat narakain bikpela wok, olsem na
mipela i stap klin tru.”

6 Olsem na pris i givim bret tambu long em.
Dispela bret tambu ol i bin givim long God, em
tasol i stap. I no gat narapela kaikai. Ol i bin
senisim olpela bret na putim nupela bret long

21:1: Mt 12.3-4, Mk 2.25-26, Lu 6.3 21:6:Wkp 24.5-9
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tebol long ai bilong God. Olsem na pris i kisim
dispela olpela bret tambu na i givim long Devit.

7 Long dispela taim wanpela man bilong Idom,
nem bilong en Doek, i stap long haus bilong God
na i wetim taim bilong mekim ofa. Na em i lukim
Ahimelek i givim dispela bret long Devit. Doek
em iwanpela bilong olwasman i save lukautim ol
bulmakau samting bilong Sol na em i strongpela
man tru.

8 Devit i kisim bret pinis, orait em i tokim
Ahimelek olsem, “Yu gat wanpela spia o bainat
i stap, o nogat? Sapos yu gat, mi laik yu givim
mi, long wanem, king i hariapim mi moa yet
long mekim wok bilong en, olsem na mi no kisim
bainat o arapela samting bilong pait. Mi kam
nating tasol.”

9 Na Ahimelek i tokim em, “Mi gat wanpela
bainat tasol i stap. Em i bainat bilong Goliat,
dispela Filistia yu bin kilim long ples daun bilong
Ela. Ol i bin karamapim long laplap na putim i
stap baksait long ples laplap bilong pris i stap long
en. Sapos yu laik, yu kenkisimdispela bainat.” Na
Devit i tok, “Givimmi. Dispela bainat i gutpela tru.
I no gat narapela i winim dispela.”

10Orait Devit i pret long Sol, na long dispela de
yet Devit i lusim dispela taun na i go. Na em i go
kamap long King Akis bilong taun Get.

11 Na ol ofisa bilong King Akis i tokim king
olsem, “Dispela man em Devit tasol, king bilong
kantri bilong en. Ol meri i bin singsing long en na

21:9: 1 Sml 17.51 21:10: 1 Sml 21.13, Sng 34 Het tok 21:11:
1 Sml 18.7, 29.5
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mekim song olsem, ‘Sol i kilim planti tausenman.
Na Devit i kilim planti planti tausen.’ ”

12Devit i harimna i pilim tru dispela tok, na em
i pret tru, nogut King Akis i kilim em.

13Olsem na long ai bilong kingwantaimol ofisa
bilongen,Devit i giaman longkamap longlong. Na
taim ol i laik pasim em, orait em i mekim olsem
longlong man tru. Na em i rait nabaut long dua
bilong taun na i larim spet i kamap long maus na
i ran i go daun longmausgras bilong en.

14 Akis i lukim na i tokim ol ofisa bilong en
olsem, “Dispela man em i longlong tru. Olsem na
bilongwanemyupela i bringimem i kam longmi?

15 Yupela i ting mi no gat planti longlong man i
stap long kantri bilong mi, a? I gat planti i stap,
olsem na bilong wanem yupela i bringim dispela
man i kam bilong mekim pasin longlong long ai
bilongmi yet? Em i no ken i stap long haus bilong
mi.” Olsem na Akis i larim Devit i go.

22
Sol i kilim i dai ol pris

1Devit i lusim taun Get na i ranawe i go klostu
long taun Adulam na i stap long wanpela bikpela
hul long maunten. Taim ol brata wantaim ol lain
bilong en i harim tok long em i stap long dispela
ples, orait ol i go na i stap wantaim em.

2 Na olgeta man i gat kain kain hevi na olgeta
man i gat dinau na olgeta man i gat kros long
arapela man, ol tu i go long Devit na em i kamap

21:12: Sng 56Het tok 21:13: Sng 34Het tok 22:1: Sng 57Het
tok, 142 Het tok
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hetman bilong ol. Na samting olsem 400 man i
stap wantaim em.

3 Orait na Devit i kisim papamama na i lusim
dispela hap na i go long taun Mispa long kantri
Moap. Na em i tokim king bilongMoap olsem, “Mi
laikbai yu larimpapanamamabilongmi i kamna
i stap wantaim yu inapmi ken painimaut wanem
samting God i laik mekim longmi.”

4King bilong Moap i orait long tok bilong Devit,
olsem na Devit i bringim papamama bilong en i
kam na tupela i stap wantaim king bilong Moap
long taimDevit i hait i stap long dispela hul bilong
ston.

5 Bihain profet Gat i kam long Devit na tokim
emolsem, “Yu no ken i stapmoa long dispela ples.
Yu mas kirap nau na go long graun bilong Juda.”
Orait Devit i lusim dispela hap na i go long Juda
na i stap long bikbus ol i kolim Heret.

6Wanpela de Sol i sindaun aninit long wanpela
bikpela diwai antap long wanpela liklik maunten
long Gibea na i wok long holim spia bilong en. Na
ol ofisa bilong en i sanap klostu na raunim em.
Sampelaman ibin toksave longem longplesDevit
i stap long en.

7Olsemna Sol i tokimol ofisa bilong en, “Yupela
man bilong lain Benjamin, harim gut. Yupela i
ting dispelamanDevit bai i givim yupela ol gaden
kaikai na gadenwain, a? Na ating bai em imekim
yupelawanwan ikamapofisabilongbosimol lain
soldia i gat 1,000man na 100man, a?

8 Yupela i ting long dispela samting, olsem na
yupela i pasim tok long bagarapim mi? I no
gat wanpela bilong yupela i bin tokim mi long
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pikinini bilong mi i mekim promis long helpim
Devit. Yupela i nobin tingting longmina tokimmi
long pikinini bilongmi i binmekim Devit, dispela
wokman bilong mi, i kamap birua bilong mi. Na
nau Devit i wok long painim rot bilong kilim mi i
dai.”

9 Long dispela taim Doek, dispela man bilong
Idom, i sanapwantaim ol ofisa bilong Sol. Na em i
tokimSololsem, “Mibin i stap long taunNopnami
lukim Devit i go long pris Ahimelek, pikinini man
bilong Ahitup.

10NaAhimelek i askimBikpela long tokimDevit
long wanem rot em i mas bihainim. Na pris i
kisim sampela kaikai, na bainat bilong Goliat tu,
na givim Devit.”

11 Sol i harim dispela tok, orait em i salim sam-
pela man i go long Nop na kisim pris Ahimelek
wantaim olgeta pris bilong lain bilong en na
bringim ol i kam.

12 Dispela lain pris i kamap pinis, orait Sol i
tokimAhimelek olsem, “Ahimelek,mi gat tok long
yu.” Na Ahimelek i tok, “Bikman, yu gat wanem
tok?”

13NaSol i tokimem, “Bilongwanemyuwantaim
Devit i pasimtok longbagarapimmi? Yubingivim
Devit sampela kaikai na wanpela bainat na yu
askim Bikpela long givim tok long em. Na nau em
i kamap birua bilongmi na em i painim rot bilong
kilimmi i dai.”

14 Na Ahimelek i bekim tok olsem, “Nogat tru.
Devit em i gutpela ofisa tumas na i save bihainim
yu tru. I no gat wanpela ofisa i winim em. Na em
22:9: Sng 52 Het tok
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i tambu bilong yu na em i wanpela bilong ol lain
soldia i save stap klostu long yu bilong lukautim
yu gut.* Na olgeta man i stap long haus bilong yu,
ol i save tingim gutpela pasin bilong en na givim
biknem long em.

15 Ating dispela em i namba wan taim tasol
mi bin askim Bikpela long givim tok long em, a?
Nogat tru. Na yu no ken sutim tok long mi o long
ol famili bilongmi. Mipela i no bin pasim tok long
bagarapimyu. Namino save longdispela samting
nau yu tok long en.”

16Tasol king i tok, “Maski. Mi no inap harim tok
bilong yu. Yu wantaim ol lain bilong yu i mas i
dai.”

17Naem i lukimol soldia i save sanapklostuna i
tokim ol olsem, “Goan. Yupela kilim ol pris bilong
Bikpela. Ol i wok wantaim Devit na ol i save em
i ranawe long mi, tasol ol i no bin tokim mi.” Sol
i tok olsem, tasol ol soldia i no laik kilim ol, long
wanem, ol i pris bilong Bikpela.

18 Olsem na Sol i tokim Doek, “Yu go kilim ol
i dai.” Orait Doek i go kilim olgeta pris. Long
dispela de em i kilim 85 pris bilong Bikpela, em ol
man God i binmakim long pasim laplap pris.

19 Na Sol i salim ol soldia bilong en i go long
Nop, dispela taun bilong ol pris, na ol i kilim i dai
olgeta manmeri. Ol i kilim olgeta man na meri
na pikinini na ol liklik pikinini i dring susu yet,
na olgeta bulmakau na sipsip na donki. Ol soldia
bilong Sol i pinisim ol tru.

20 Tasol ol i no kilim Abiatar, wanpela pikinini

* 22:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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manbilong Ahimelek. Nogat. Em i ranawe long ol
na i go i stap wantaim Devit.

21NaAbiatar i tokimDevit olsem, “Sol i binkilim
olgeta pris bilong Bikpela.”

22Orait naDevit i tokimem, “Mi sori tru. Nanau
mi tingim taim mi stap wantaim papa bilong yu.
Mi bin lukim Doek tu i stap, na mi save em bai i
tokim Sol long mi. Asua bilong mi tasol na Sol i
kilim olgeta wanblut bilong yu i dai.

23 Tasol yu no ken pret. Yu mas i stap wantaim
mi. I tru, Sol i laik kilim yu na mi wantaim. Tasol
sapos yu stap wantaimmi, bai mi lukautim yu na
yu inap i stap gut.”

23
Devit i helpim ol Keila

1 Bihain sampela man i tokim Devit olsem, “Ol
Filistia i wok long pait long ol man bilong taun
Keila. Na ol i stilim wit bilong ol Keila long ol ples
ol Keila i bin hipimwit long en bilong kisimkaikai
bilong en.”

2Devit i harimdispela tokna em i askimBikpela
olsem, “I orait long mi go pait long ol dispela
Filistia, o nogat?” Na Bikpela i tokim em, “I orait.
Yu go pait long ol na helpim ol Keila bai ol i no
bagarap.”

3 Tasol ol man i stap wantaim Devit i tokim em
olsem, “Harim. Nau yumi stap long Juda na i
gat planti samting i save mekim yumi i pret. Na
olsem wanem bai yumi go long Keila na pait long
ol Filistia? Mipela i no inap i go.”

4Ol i tok olsem, orait Devit i askim Bikpela gen.
Na Bikpela i tokim Devit olsem, “Yupela kirap i go
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long Keila na pait long ol Filistia. Longwanem,mi
bai helpim yupela na bai yupela i winim ol.”

5 Orait Devit wantaim ol man bilong en i go
long Keila na i pait long ol Filistia. Na ol i kilim
i dai planti Filistia na kisim ol bulmakau bilong
ol. Long dispela pait Devit i kisim bek ol manmeri
bilong Keila na ol i no bagarap.

6Taim Abiatar, pikinini man bilong Ahimelek, i
ranawe long King Sol na i kam long Devit, Abiatar
i kisim dispela laplap pris i gat tupela ston ol i
save yusim bilong painimaut laik bilong God, na
i karim i kam. Na taim ol i go long Keila, orait
Abiatar i karim dispela laplap i go wantaim ol.*

7Na sampela man i tokim Sol olsem, “Devit i go
i stap long taun Keila.” Orait Sol i tok, “Gutpela
tumas, nau bai God i givim em long han bilongmi.
Devit i go insait long taun i gat banis na strongpela
dua na long dispela pasin em i kalabusim em yet.
Olsemnabaiminogathatwok longholimpasem.”

8 Orait bihain Sol i singautim olgeta soldia bi-
long en i kam na ol i wokabaut i go long Keila
bilong banisim Devit wantaim ol man bilong en.

9 Tasol Devit i harim tok long Sol i tingting long
mekim nogut long em. Olsem na em i tokim pris
Abiatar, “Kisim dispela laplap pris na bringim i
kam.”

10 Em i bringim pinis, orait Devit i beten olsem,
“God, Bikpela bilong mipela Israel, mi wokboi
bilong yu, mi bin harim tok olsem, Sol i save mi
* 23:6: Sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela buk long
tok Grik, na ol i ting mining bilong tok Hibru i olsem. Tasol tok
Hibru yumi gat nau i tok olsem Abiatar i kamap namba wan taim
long Devit long Keila.
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stap hia long Keila. Olsem na em i tingting long
kam na bagarapim dispela ples.

11 Na mi laik save, bai ol man bilong dispela
ples i givim mi long Sol, o nogat? Na dispela
tok long Sol bai i kam, em i tru, o nogat? God,
Bikpela bilong mipela Israel, mi laikim tumas bai
yu bekim dispela askim bilong mi.” Na Bikpela i
tokim em olsem, “Sol bai i kam.”

12 Na Devit i askim Bikpela gen, “Bai ol man
bilong Keila i givim mi wantaim ol man bilong
mi long Sol, o nogat?” Na Bikpela i tok, “Ol bai i
mekim olsem.”

13 Devit i harim dispela tok, orait wantu em i
kisim ol lain man bilong en, nau namba bilong ol
i samting olsem 600. Na olgeta i kirap na lusim
Keila na i go. Ol i wokabaut nabaut long planti
hap. Taim Sol i harim tok long Devit i lusim Keila
na i ranawe pinis, orait Sol i no moa ting long i go
long Keila.

Devit i stap long plesmaunten
14Devit i go i stap long ol gutpela ples hait long

ol maunten klostu long taun Sif. Dispela hap i
ples nating na i no gat man i stap. Na Sol i wok
long painim Devit oltaim, tasol God i no larim Sol
i kisim em.

15Devit i save olsem Sol i kam bilong kilim em
i dai, olsem na long dispela taim Devit i go i stap
long ples Hores klostu long Sif.

16Na Jonatan i go lukim em na mekim gutpela
tok long em bai Devit i bilip strong long God.

17 Jonatan i tokim em olsem, “Yu no ken pret.
Papabilongmi i no inapbagarapimyu. Bihain bai
yukamapkingbilong Israel, namibai stapnamba
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2 bilong yu. Na papa bilongmi tu i save pinis long
dispela samting.”

18 Na long ai bilong Bikpela, tupela i mekim
strongpela promis gen long i stap pren tru oltaim.
Na bihain, Jonatan i go bek long ples bilong en, na
Devit i stap yet long Hores.

19 Orait sampela man bilong Sif i go lukim Sol
long taun Gibea, na ol i tokim em olsem, “King,
harim. Devit i hait i stap long hap bilong mipela
long maunten Hakila long hap saut bilong ples
drai bilong Juda. Ol i stap long ol ples hait bilong
pait, klostu long ples Hores.

20Mipela i save, yu laikim tumas long holimpas
dispelaman, olsem na yumas i kam kisim em. Na
mipela yet bai i givim em long han bilong yu.”

21 Na Sol i tokim ol, “Yupela i mekim gutpela
pasin bilong helpim mi. Olsem na mi laik bai
Bikpela i kenmekim gut long yupela.

22Tasol olman i tok, Devit i smatpelamannaem
i inap giamanim yumi. Olsem na mi laik yupela i
go wanpela taim moa na lukim gut ples em i stap
long en na painimaut nem bilong ol man i bin
lukim em.

23 Yupela i mas save gut long olgeta ples em i
save hait long en na kam kwik na tokim mi. Na
bai mi go wantaim yupela, na sapos em i stap yet
long dispela hap, orait bai mi go painim em gut.
Na maski sapos mi mas ranim em i go long olgeta
hapbilong Juda, orait baimi go inapmikisimem.”

24 Sol i tok pinis na ol Sif i lusim em na i go
paslain long em long ples bilong ol. Na ol i paini-

23:18: 1 Sml 18.3 23:19: Sng 54 Het tok
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maut olsem,Devitwantaimol lainmanbilong en i
stap long ples drai bilong Maon, long bikpela ples
daun long hap saut bilong Juda.

25 Sol i harim pinis, orait em wantaim ol lain
man bilong en i kirap i go long dispela hap long
painim Devit. Tasol ol sampela man i kam tokim
Devit. Olsem na em i go i stap long wanpela ples
nogut i gat planti ston, long narapela hap bilong
ples drai Maon. Taim Sol i harim tok long Devit i
go long dispela hap, orait Sol i go bihainim em.

26 Na Sol wantaim ol lain man bilong en i stap
long wanpela sait bilong kil bilong maunten, na
Devitwantaimol lainmanbilongen i ranawe long
Sol na i stap long narapela sait. Na Sol wantaim
ol man bilong en i kam klostu tru na ol i laik
holimpas Devit wantaim ol man bilong en.

27 Orait wanpela man i kam tokim Sol olsem,
“Harim. Ol Filistia i kam pait long kantri bilong
yumi. Yumas hariap i kam bek kwiktaim.”

28Orait Sol i harim dispela tok na em wantaim
olmanbilong en i lusimDevit na i go bek long pait
long ol Filistia. Olsem na ol i kolim dispela ples,
Ples Nogut Bilong Brukim Pait.

29NaDevit i lusim dispela hap na i go i stap long
ol gutpela ples hait long graun bilong Engedi.

24
Devit i no kilim King Sol

1 Sol i ranim ol Filistia pinis, orait em i kam bek
bilong painim Devit gen. Na sampelaman i tokim
em olsem, “Devit i stap long ples drai klostu long
ples Engedi.”
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2Olsem na Sol i makim 3,000 gutpela soldia bi-
long Israel na kisim ol i go painim Devit wantaim
ol lain man bilong en. Ol i wokabaut klostu long
dispelaplesnogut, ol i kolimPlesNogutBilongWel
Meme.

3Ol i go kamap long wanpela bikpela hul long
maunten arere long rot na klostu long sampela
banis sipsip. Na Sol i laik pekpek, olsemna em i go
insait longhul. TasolDevitwantaimolmanbilong
en i sindaun hait i stap insait tru long dispela hul.

4Orait naolmanbilongDevit i tokimem, “Goan.
Nau em i gutpela taim bilong yu. Bikpela i tokim
yu pinis bai em i putim dispela birua long han
bilong yu, na yu laik mekimwanem samting long
em, orait yu ken mekim. Nau em i taim bilong
mekim dispela samting. Goan, yu go.” Orait Devit
i wokabaut isi isi na i go klostu long Sol na katim
liklikhap longareredaunbilobilong longpelaklos
bilong Sol, tasol Sol i no save.

5Devit i katim pinis, orait em i pilim nogut long
dispela samting em i binmekim.

6 Olsem na em i go bek long ol man bilong en
na tokim ol olsem, “Bikpela i no ken larim mi i
bagarapim king bilong mi, long wanem, Bikpela
yet i binmakim emna putim em i stap king. Mi no
kenmekimwanpelapasinnogut longdispela king
Bikpela i binmakim.”

7NaDevit i krosimolmanbilongenna ino larim
ol i go kilimSol. Na Sol i pekpekpinis na em i kirap
na lusim dispela hul na wokabaut i go.

8Orait na Devit i go ausait long hul bihain long

24:3: Sng 57 Het tok, 142 Het tok 24:6: 1 Sml 26.11
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Sol na Devit i singaut long em olsem, “King Sol,
bikman bilongmi.” Sol i harim dispela singaut na
i tanim, na Devit i brukim skru na daunimhet i go
long graun, bilong givim biknem long Sol.

9Na Devit i tokim Sol olsem, “Bilong wanem yu
putim yau long tok bilong ol dispela manmeri i
save tok longmi laik bagarapim yu?

10 Lukim, nau tasol yu stap long dispela hul
long maunten na Bikpela i putim yu long han
bilong mi. Na ol lain bilong mi i tok long kilim
yu, tasol mi marimari long yu na mi tok, mi no
inap bagarapim yu, longwanem, Bikpela yet i bin
makim yu na yu kamap king.

11 Papa bilong mi, yu lukim dispela hap laplap
mi holim. Mi bin katim long klos bilong yu, tasol
mi no kilim yu. Olsem na yu ken save gut, mi
no gat tingting long mekim nogut long yu o long
bagarapim yu. Mi no bin mekim wanpela rong
long yu, tasol yu wok long painimmi bilong kilim
mi i dai.

12Bikpela yet i ken skelimpasinbilongmitupela
na makim husat i mekim rong. Em i ken mekim
save long yu bilong bekim dispela pasin nogut
yu bin mekim long mi. Tasol mi yet mi no inap
mekim nogut long yu.

13 Yu save long dispela tok bilong bipo yet, ‘Ol
man nogut tasol i save mekim pasin nogut.’ Tasol
mi no man nogut bai mi mekim pasin nogut long
yu. Nogat tru.

14King bilong mipela Israel, yu kam ranim mi,
a? Tasol mi husat? Mi olsem dok i dai pinis. Mi
olsem laus tasol.
24:14: 1 Sml 26.20
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15 Olsem na Bikpela i ken skelim husat long
mitupela i bin mekim rong. Em i ken helpim mi
na stretim tok bai yu no inap bagarapimmi.”

16 Devit i tok pinis na Sol i tokim em, “Devit,
pikinini bilong mi, yu yet i tok long mi, a?” Na Sol
i krai.

17Na em i tokim Devit olsem, “Yu gutpela man
namiman nogut tru. Yu binmekim gutpela pasin
tru long mi, tasol mi bin mekim pasin nogut long
yu.

18Na nau yu bin soim mi dispela gutpela pasin
tru yu bin mekim long mi, na yu no bin kilim mi
long taim Bikpela i putimmi long han bilong yu.

19Mi save, sapos wanpela man i gat rot bilong
bagarapim birua bilong en, orait em i no inap
lusim em i go nating. Tasol yu bin mekim dispela
gutpelapasin longmi, olsemnami laikbaiBikpela
i kenmekim gut tru long yu.

20 Harim. Mi save tru olsem yu bai i kamap
strongpela king bilong Israel.

21 Olsem na mi laik bai yu promis long nem
bilong Bikpela olsem, long taim yu kamap king,
bai yu no ken kilim ol lain bilong mi. Nogut yu
kilim ol, na bai nem bilong mi wantaim ol lain
bilongmi i pinis olgeta.”

22Orait Devit i promis. Na Sol i go bek long ples
bilong en na Devit wantaim ol man bilong en i go
bek long ples hait.

25
Samuel i dai
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1Bihain Samuel i dai na olgeta manmeri bilong
Israel i kam bung na krai long em. Na ol i planim
em klostu long haus bilong en long taun Rama.

Abigel i helpimDevit
Bihain longdaibilongSamuel, Devitwantaimol

man bilong en i go i stap long ples drai Paran.
2-3 I gat wanpela man bilong taun Maon, nem

bilong en Nabal. Em i man bilong lain Kalep.
Na em i gat wanpela hap graun klostu long taun
Karmel. Em i maniman tru na em i gat 3,000
sipsip na 1,000 meme. Meri bilong en, Abigel,
em i naispela meri tumas na i gat planti gutpela
tingtingna save. TasolNabal em imanbilongkros
na pasin bilong en i no gutpela.
Long dispela taim Nabal i stap long Karmel na

ol i wok long katim gras bilong ol sipsip bilong en.
4Devit i stap yet long ples drai na em i harim tok

long Nabal i mekim dispela wok.
5Olsemna em i salim 10-pela yangpelaman i go

lukim Nabal long Karmel. Devit i tokim ol olsem,
“Yupela go long Karmel na painim Nabal, na long
nem bilongmi yupela i mas givim gude long em.

6Na yupela i mas tokim Nabal olsem, ‘Yu wan-
taim ol famili bilong yu na olgeta samting bilong
yu i ken i stap gut nau na bihain tu.

7 Devit i harim tok olsem, ol man i wok long
katim gras bilong ol sipsip bilong yu. Na Devit i
laik bai yu save gut, taim ol wasman bilong sipsip
bilongyu i bin i stapwantaimmipela longKarmel,
mipela i no bin mekim nogut long ol. Na mipela i
no bin stilimwanpela samting bilong ol.
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8 Sapos yu askim ol, orait ol bai i mekim
wankain tok long yu. Nau yu mekim bikpela
kaikai na Devit i bin salim mipela i kam long yu.
Em i laik bai yu marimari long mipela. Mipela
i olsem ol wokman bilong yu, na yu olsem papa
bilong Devit. Olsem na sapos yu gat sampela
kaikai i stap, ating yu ken givim longmipela.’ ”

9Orait ol man bilong Devit i go na givim dispela
tok long Nabal long nem bilong Devit na ol i wet i
stap.

10Na Nabal i bekim tok long ol olsem, “Dispela
Devit, pikinini bilong Jesi, em i husat? Mi no save
long em. Nau long dispela taim i gat plantiwokboi
nating i save ranawe long bosmanbilong ol. Ating
em tu i wokboi nating tasol.

11Yupela i kam longwanemhap, emmino save.
Olsemnami no laik kisim bret nawara na ol abus
mi bin kilim bilong ol man i wok long katim gras
bilong ol sipsip bilong mi, na givim long yupela.
Nogat tru.”

12Ol man bilong Devit i harim dispela tok na ol
i go bek long Devit na tokim em long olgeta tok
bilong Nabal.

13Orait Devit i tok, “Yupela olgeta kisim bainat
na redi long pait.” Na ol i bihainim tok bilong en,
naDevit tu i pasimbainat bilong en. Na em i kisim
samting olsem 400 man i go wantaim em na em i
tokim 200man long i stap na lukautim ol samting.

14 Long dispela taim wanpela wokboi bilong
Nabal i go lukim Abigel, meri bilong Nabal, na i
tokim em olsem, “Devit i stap long ples drai na em
i salim sampela man i kam long bosman bilong
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mipela na ol i tok gude long em. Tasol em i givim
tok nogut long ol.

15 Tasol ol i no bin mekim rong long mipela.
Nogat. Ol i bin mekim gutpela pasin tasol long
mipela oltaim. Na olgeta taim ol i stap wantaim
mipela long ples kunai, ol i no bin stilim wanpela
samting bilongmipela.

16Na olgeta taimmipela i wok long lukautim ol
sipsip, lainbilongDevit i lukautimmipela gut long
san na long nait.

17Olsemnayumas save gut, nauDevitwantaim
ol man bilong en bai i kam bagarapim bikpela
man bilong yumi na olgeta manmeri i stap wan-
taimem. Nayumas tingting gut bai yu laikmekim
wanem samting bilong pasim dispela trabel. Mi
kam long yu, long wanem, Nabal em i hambak-
man na em i no save harim tok bilongmipela.”

18 Abigel i harim dispela tok na kwiktaim em
i bungim 200 bret na tupela skin meme ol i bin
pulapimwain long en, na 5-pela sipsip i kuk pinis
na 20 kilogramwit ol i bin kukim long paia na 100
mekpas pikinini wain ol i bin mekim drai na 200
mekpas pikinini fik ol i bin mekim drai, na em i
putim olgeta dispela kaikai long sampela donki.

19 Na em i tokim ol wokboi bilong en olsem,
“Yupela kisim ol donki i go pas. Bai mi bihainim
yupela.” Tasol em i no tokim man bilong en long
dispela samting em imekim.

20 Na Abigel i sindaun long wanpela donki
na wokabaut i go bihainim wanpela rot bilong
painim Devit. Na Devit wantaim ol lain man
bilong en i kam long dispela rot tasol. Na Abigel
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i bihainim rot i go raun long wanpela kil bilong
maunten na i bungim Devit.

21Devit i bin ting olsem, “Bilong wanemmi bin
lukautim gut ol samting bilong dispela man long
ples drai? Mipela i no bin stilim wanpela samting
bilong en. Nogat. Olgeta samting bilong en i stap
gut. Nanau em i bekimpasin nogut longmi. Pasin
bilong en i no stret.

22Olsem nami bai kilim i dai olgeta man bilong
dispela lain long nait yet. Sapos nogat, God i ken
kilim ol birua bilongmi i dai.”*

23 Abigel i lukim Devit na kwiktaim em i lusim
donki na kalap i go daun long graun.

24Na em i go klostu long Devit na brukim skru
na putim het i go daun long graun. Na em i tokim
Devit olsem, “Bikman, mi laik toktok wantaim yu.
Na ating yu inapharim tok bilongmi? Yumas ting
dispela samting i bin mekim yu i kros, em i asua
bilongmi tasol.

25Na yu no ken ting long tok bilong Nabal, long
wanem, pasinbilong en i nogut tru. Miningbilong
nem bilong en i olsem, krankiman. Na pasin
bilong en i wankain tasol. Na bikman, mi yet mi
no bin lukim ol yangpela man yu bin salim i kam
longmipela. Nogat tru.

26Harim. Bikpelayet i binpasimyunayunobin
bekim rong bilong ol birua bilong yu na kilim ol i

* 25:22: Bipo tru ol i bin tanim dispela tok Hibru long tok Grik, na
tok Grik i tok olsem, “God i ken kilimmi yet i dai.” Planti saveman
i ting pastaim dispela tok “mi yet” i bin i stap long tok Hibru tu, na
bihain ol i ting long Devit em i gutpela king bilong ol, na ol i bin
senisim na putim “ol birua bilongmi.”
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dai. Na long nem bilong Bikpela i stap oltaim mi
tok strong olsem, bai God i kenmekimsave long ol
birua bilong yu, olsemembai imekim longNabal.

27Olsemnabikman,mi laik bai yukisimdispela
presen mi bringim long yu na givim long ol lain
man bilong yu.

28“Saposmibinmekimsamting ino stret longai
bilong yu, orait mi laik bai yu lusim dispela rong
bilong mi. Mi save, taim Bikpela i laik yu go pait
longolbirua, orait yusavegopait longol. Nayuno
manbilongmekimpasin nogut. OlsemnaBikpela
bai i mekim yu i kamap king, na ol king bilong
Israel bai i kamap long ol lain tumbuna bilong yu.

29 Sapos sampela man i kam pait long yu bilong
kilim yu, orait God, Bikpela bilong yumi, bai i
lukautim yu gut, olsemman i save lukautim gut ol
gutpela samting bilong en. Tasol bai em i rausim
ol birua bilong yu, olsem man i save putim ston
long katapel bilong en na sutim ston i go.

30Na Bikpela bai i mekim olgeta gutpela samt-
ing em i bin promis long mekim long yu. Na em
bai i mekim yu i kamap king bilongmipela Israel.

31 Sapos yu no kilim nating sampela man o yu
yet yunobinmekimrong longwanpelaman, orait
long taim Bikpela i mekim yu i kamap king bai
yu no gat wanpela samting bilong mekim yu i bel
hevi o bilong mekim yu i sem. Na taim Bikpela i
mekim gut long yu, orait mi laik bai yu tingim mi
namekim gut longmi.”

32Devit i harimdispela tok, na em i tokimAbigel
olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel, i bin
salim yu i kam nau, na yu bungim mi. Olsem na
mi amamas na litimapim nem bilong en.
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33Mi tenkyu long God long gutpela tingting na
tok bilong yu, na em i ken mekim gut tru long yu.
Longwanem,nauyubinpasimminaminokilim i
dai sampelamannabekimrongbilongNabal long
han bilongmi yet.

34Na Bikpela i bin pasim mi long mekim nogut
long yu. Tasol long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru tumas, sapos yu no bin kam
kwiktaim long mi, orait long moningtaim bai i
no gat wanpela wokman bilong Nabal inap i stap
laip.”

35 Na Devit i kisim olgeta samting Abigel i
bringim, na em i tokim Abigel olsem, “Nau yu ken
i go bek long haus, na bel bilong yu i ken i stap isi.
Baimimekimolsemyu bin tok nami no ken kilim
i dai Nabal.”

36 Orait Abigel i go bek long Nabal. Na em
i kamap long haus na i lukim Nabal i mekim
bikpela pati iwankain olsemol king i savemekim.
Na Nabal i spak tru na i amamas i stap, olsem na
Abigel i no tokim em long wanpela samting inap
longmoningtaim.

37 Tulait pinis na het bilong Nabal i klia gen,
orait na Abigel i tokim em long olgeta dispela
samting i bin kamap. Nabal i harim dispela tok
na wantu klok bilong en i bagarap liklik na skin
bilong en i dai. Na em i pundaun na i slip i stap
olsem ston.

38 Na samting olsem 10-pela de i go pinis na
Bikpela i kilim Nabal i dai.

39 Devit i harim tok long Nabal i dai pinis, na
em i tok olsem, “Mi amamas long Bikpela. Em yet
i tingim dispela pasin nogut Nabal i bin mekim
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long mi, na em i bekim pinis. Nabal i bin mekim
pasin nogut na Bikpela i mekim save long em. Na
Bikpela i bin pasim rot bilong mi, wokboi bilong
en, nami no binmekim pasin nogut.”
Orait bihain Devit i salim ol wokman i go tokim

Abigel long Devit i laik maritim em.
40 Na ol wokman i go kamap long ples Karmel

na tokim Abigel olsem, “Devit i laik maritim yu.
Olsem na em i salimmipela i kam bilong kisim yu
i go long em.”

41Abigel i harim dispela tok, orait em i brukim
skru na daunim het i go long graun. Na em i tok
olsem, “Mi olsemwokmeri nating tasol bilong en.
Na mi ken wasim lek bilong ol wokman bilong
dispela bikman bilongmi.”

42Nakwiktaim em i kirap na kisimdonki bilong
en na i sindaun long en. Na em i tokim 5-pela
wokmeri bilong en bai ol i mas i go wantaim em.
Orait em wantaim ol wokmeri i go wantaim ol
wokman bilong Devit. Ol i go kamap long Devit
pinis, orait Abigel i kamapmeri bilong en.

43 Pastaim Devit i bin maritim Ahinoam bilong
taun Jesril, na nau em imaritim Abigel tu.

44 Na Mikal, pikinini meri bilong Sol, em tu i
bin i stap meri bilong Devit. Tasol Sol i kisim em
na i givim em long Palti, pikinini man bilong Lais,
bilong taun Galim.

26
Namba 2 taimDevit i no kilim Sol

25:44: 2 Sml 3.14-16
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1 Sampela man bilong taun Sif i kam lukim Sol
long Gibea na tokim em olsem, “Devit i hait i stap
long maunten Hakila long arere bilong ples drai
bilong Juda.”

2 Olsem na kwiktaim Sol i kisim 3,000 gutpela
soldia bilong Israel na i go long ples drai bilong Sif
bilong painim Devit.

3 Na Sol i wokim kem long maunten Hakila
klostu long rot. Devit i stap yet long ples drai
na em i harim tok olsem Sol i kam long ples drai
bilong painim em.

4Olsem na em i salim ol man i go bilong luk stil
long Sol, na ol i painimaut olsem, Sol i kam pinis.

5Ol i kam tokim Devit na Devit i kirap i go long
kem bilong Sol, na em i lukim gut ples Sol na
nambawanofisa bilong en, Apner, pikinini bilong
Ner, tupela i slip long en. Sol i slip namel long kem
na ol soldia i slip raunim em.

6Na Devit i tokim Ahimelek bilong lain Hit, na
Abisai, pikinini man bilong Seruia. Abisai em i
brata bilong Joap. Devit i tokim tupela olsem,
“Husat long yutupela i laik i go wantaim mi long
kem bilong Sol?” Na Abisai i tok, “Mi bai i go.”

7Orait na long dispela nait Devit wantaim Abi-
sai i go insait long kem bilong Sol. Na tupela
i lukim em i slip namel long kem na em i bin
sanapim spia bilong en long graun klostu long
het bilong en. Na Apner wantaim ol soldia i slip
raunim em.

8 Orait Abisai i tokim Devit olsem, “Nau God i
putim birua bilong yu long han bilong yu. Larim
mi sutim em long spia bilong em yet. Baimi sutim
26:1: Sng 54 Het tok
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emwanpela taim tasol na bai em i dai pinis. Mi no
ken sutim em tupela taim.”

9 Tasol Devit i tokim em, “Maski, yu no ken
bagarapimem. Longwanem, Bikpela i binmakim
Sol i kamap king, na saposwanpelaman i bagara-
pim Sol, orait bai Bikpela yet i mekim save long
dispela man.”

10Na Devit i tok moa olsem, “Long nem bilong
Bikpela i stap oltaim, mi tokim yu, bai Bikpela yet
i kilim Sol o Sol yet bai i dai long taim bilong en o
ol birua bai i kilim em long pait.

11Bikpela i no ken larimmi i bagarapimdispela
king em i bin makim. Yumi kisim spia na sospen
wara tasol bilong en, na yumi go.”

12Orait Devit i kisim spia na sospen wara i stap
klostu long het bilong Sol. Na emwantaim Abisai
tupela i go. Na inogatwanpelaman i lukim tupela
o i save long dispela samting tupela i mekim. Na i
no gat wanpela man i bin kirap long dispela taim.
Nogat. Ol i slip olsem ol hap diwai, long wanem,
Bikpela yet i mekim olgeta man i slip strong tru.

13 Orait Devit i wokabaut brukim ples daun
namel long tupela maunten na i go sanap antap
long wanpela maunten i stap longwe liklik long
kem bilong Sol.

14 Na em i singaut i go long ol ami bilong Sol
na long Apner. Em i tok olsem, “Apner, yu harim
singaut bilong mi, o nogat?” Orait na Apner i
singaut long em olsem, “Yu husat na yu singaut
long king?”

15NaDevit i bekim tokolsem, “Atingyuman tru,
a? Wanemman long Israel i wankain olsem yu? I
26:11: 1 Sml 24.6
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no gat tru. Yu winim ol. Olsem na bilong wanem
yu no lukautim gut king, dispela bosman bilong
yu? Ating yu no save, a? Nau tasol wanpela man i
bin i go insait long kem bilong kilim king i dai.

16Apner, harim. Yu no bin mekim gutpela wok.
Na yupela soldia, yupela olgeta i no bin lukau-
tim gut bosman bilong yupela, em dispela man
Bikpela i bin makim i stap king. Olsem na long
nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru, king
inap kilim yupela olgeta i dai. Yupela go lukim
spia na sospen wara i stap klostu long het bilong
king. Dispela tupela samting i stap yet, o nogat?”

17Sol i save dispela em i nek bilong Devit, olsem
na em i singaut long Devit olsem, “Devit, pikinini
bilong mi, ating em yu tasol, a?” Na Devit i tokim
em, “Yesa, king, emmi tasol.

18Bikman,mimekimwanempasin nogut na yu
wok long painimmi, wokboi bilong yu?

19 Orait king, mi laik yu harim tok bilong mi.
Sapos Bikpela yet i mekim yu i kam long bagara-
pimmi, orait mi ken mekimwanpela ofa long em
na bai em i marimari long mi. Tasol sapos ol man
i bin grisim yu long kilim mi, orait mi laik bai
Bikpela i ken bagarapim ol. Long wanem, ol i laik
rausimmi longkantribilongBikpelanamekimmi
i go lotu long ol giaman god. Na bai mi no inap
kisim ol gutpela samting Bikpela i save givim long
ol manmeri bilong en.

20King, yu bin kam bilong kilim mi olsem man
i painim laus o olsemman i go long ples maunten
bilong sutim wanpela wel paul. Tasol yu no ken
kilim mi i dai long kantri bilong ol arapela lain.
Nogut mi stap longwe long Bikpela nami dai.”
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21 Sol i harim dispela tok, na em i tokim Devit
olsem, “O sori, mi bin mekim pasin nogut. Tasol
Devit, pikinini bilong mi, yu mas kam bek long
mi. Mi no ken traimmoa long bagarapim yu, long
wanem, long dispela nait yu no bin kilimmi i dai.
Tru tumas, pasinmi binmekim i kranki tru. Rong
bilongmi i no liklik.”

22 Orait Devit i tokim Sol olsem, “King, harim.
Spia bilong yu i stap long han bilong mi. Mi laik
yu salimwanpela man i kam kisim.

23 Bikpela i save mekim gut long ol man i save
bihainim em tru na long ol man i save mekim
stretpela pasin. Yu tingting long nau tasol em i
bin putim yu long han bilong mi, tasol mi no bin
bagarapimyu. Longwanem,mi save Bikpela i bin
makim yu i stap king.

24Mi bin ting olsem, mi no laik bagarapim Sol.
Nogat. Mi laik larim em i stap gut. Orait nau mi
laik bai Bikpela i mekim wankain gutpela pasin
long mi, na pinisim olgeta hevi bilong mi bai mi
stap gut.”

25Orait Sol i tokim Devit olsem, “Devit, pikinini
bilong mi, God i ken mekim gut long yu. Olsem
na olgeta samting yu laik mekim bai i kamap
gutpela tasol.” Tupela i tok pinis, orait Devit i
lusimdispelamaunten na i go, na Sol i go bek long
ples bilong em yet.

27
Devit i stapwantaim ol Filistia

1Bihain Devit i tingting olsem, “Ating i no long-
taim na bai Sol i kilimmi i dai. Olsem na i gutpela



1 SAMUEL 27:2 cxvi 1 SAMUEL 27:8

moa sapos mi ranawe i go long kantri Filistia na
bai Sol i no inap kisim mi. Na Sol bai i les na i no
moawok long painimmi.”

2Olsem na Devit wantaim ol 600 man bilong en
i go long king bilong Get, em Akis, pikinini man
bilongMaok.

3 Na Devit wantaim ol lain man bilong en na
ol famili bilong ol i sindaun long Get. Na tupela
meri bilong Devit i stap wantaim em. Nem bilong
wanpela em Ahinoam bilong Jesril na narapela
emAbigel bilongKarmel, emdispelameri, namba
wanman bilong en Nabal i bin dai pinis.

4 Taim Sol i harim nius olsem, Devit i ranawe i
go i stap long Get, em i nomoa ranim em.

5 Na bihain, Devit i tokim King Akis olsem,
“Sapos yu laikim mi, orait yu mas larim mi i go i
stap long wanpela liklik taun bilong yu long bus.
Nogut mipela i stap wantaim yu long biktaun na
yu gat hatwok long lukautimmipela.”

6Orait Akis i harim tok bilong Devit na i givim
em wanpela liklik taun, ol i kolim Siklak. Olsem
na Siklak i kamap taun bilong ol king bilong Juda
stret na i stap taun bilong ol inap long nau.*

7 Devit i stap long kantri Filistia inap wanpela
yia na 4-pela mun.

8 Long dispela taim Devit wantaim ol man bi-
long en i save go pait long ol Gesur na ol Girsi
na ol Amalek. Ol dispela pipel i birua bilong ol
Israel na ol i stap long hap saut i go inap long ples

* 27:6: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong yumi.
Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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drai bilong Sur, klostu long Isip. Na ol i bin i stap
longtaim long dispela hap.

9Na taim Devit wantaim ol lain bilong en i pait
long ol, ol i save kilim olgeta manmeri na kisim
olgeta sipsip na bulmakau na donki na kamel na
klos bilong ol. Ol imekimpinis, orait ol i save kam
bek long Akis.

10NaAkis i save askimDevit olsem, “Nau yu bin
i go pait tu, o nogat?” Na Devit i save giamanim
Akis na tokim em olsem, “Mi bin i go pait long ol
Juda” o “Mi bin i go pait long ol Jeramel” o “Mi bin
i go pait long ol Kin.” Ol dispela lain man i stap
long graun bilong Juda long hap saut.

11TaimDevit i gopait, em i savekilim idai olgeta
manmeri. Em i ting olsem, “Nogut wanpela i go
long Get na i tokim ol long ol samtingmiwantaim
ol lain man bilong mi i bin mekim.” Olgeta taim
Devit i stap long Filistia em i save mekim dispela
pasin.

12 Orait Akis i save bilip long Devit na em i
tingting olsem, “Em i bin pait long ol Israel, ol
wantok bilong em yet, olsem na ating ol i no laik
tru long em. Nau bai em i helpim mi na mekim
wok bilongmi oltaim.”

28
1Bihain liklik ol Filistia i bungimol soldiabilong

ol bilong i go pait long ol Israel. Na Akis i tokim
Devit olsem, “Ating yu save bai yuwantaimol lain
man bilong yu i mas i go wantaimmi na pait long
ol Israel, a?”

2 Na Devit i tokim em, “Mi save. Mi wokboi
bilong yu, na bihain bai yu lukim gutpela wok
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bilong mi.” Na Akis i tok, “Gutpela tumas. Bai mi
givim yuwok bilong lukautimmi oltaim.”

Sol i toktokwantaim tewel bilong Samuel
3 Bipo Samuel i bin dai na olgeta Israel i krai

sori long em na ol i bin planim em long Rama,
taun bilong em yet. Na long dispela taim Sol i bin
rausim olgetaman nameri i save toktokwantaim
tewel bilong olman i dai pinis. Na em i no larimol
dispela lain i stap long Israel.

4 Ol Filistia i laik pait long ol Israel. Orait ami
bilong Filistia i go long hap not na wokim kem
klostu long taun Sunem. Na Sol i bungim ol soldia
bilong Israel na ol i go wokim kem long maunten
Gilboa.

5TaimSol i lukimol ami bilong Filistia, em i pret
nogut tru.

6 Olsem na em i askim Bikpela olsem, “Bai mi
mas mekim wanem samting?” Tasol Bikpela i no
bekim tok long em long driman, o long ston bilong
painimaut laik bilong God, o long maus bilong ol
profet. Bikpela i nobekimwanpela tok. Nogat tru.

7 Orait Sol i tokim ol ofisa bilong en olsem,
“Yupela go painim wanpela meri i save toktok
wantaim tewel bilong olman i dai pinis, na baimi
go toktok wantaim em.” Na ol i tokim em, “I gat
wanpela i stap long taun Endor.”

8Orait Sol i senisim klos king na putimnarapela
kain klos bai ol man i no ken save em i king. Na
em i kisim tupela ofisa bilong en na long nait ol i
go lukim dispelameri. Ol i kamap pinis, orait Sol i
tokimmeri olsem, “Mi laik bai yu toktokwantaim

28:3:Wkp 20.27, Lo 18.10-11, 1 Sml 25.1 28:6: Nam 27.21
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tewel bilongwanpelaman i dai pinis, na tokimmi
wanem samting bai i kamap. Mi laik kolim nem
bilong dispela man na yu mas singautim tewel
bilong en bai i kamap ples klia.”

9Orait meri i tok, “Yu save dispela samting King
Sol i bin mekim. Em i bin rausim olgeta man na
meri bilong Israel i save toktok wantaim tewel
bilong ol man i dai pinis. Bilong wanem yu trikim
mi na kliaim rot bilong Sol i ken kilimmi i dai?”

10 Na Sol i mekim wanpela strongpela promis
long em olsem, “Long nem bilong Bikpela mi
promis tru long yu, sapos yumekim dispela samt-
ing, bai ol i no inapmekim save long yu.”

11 Na meri i askim Sol olsem, “Orait yu laik
bai mi singautim husat?” Na Sol i tok, “Yu mas
singautim Samuel.”

12Oraitmeri i singaut long Samuel, na taim em i
lukim Samuel i kamap, em i singaut nogut tru na i
tokim Sol olsem, “Bilongwanem yu trikimmi? Yu
yet yu King Sol.”

13Naking i tok, “Maski, yunokenpret. Yu lukim
wanem samting?” Orait meri i tok, “Mi lukim
wanpela tewel i kam antap long graun.”

14 Na Sol i askim em, “Dispela tewel i olsem
wanem?” Na meri i tok, “Em i olsem lapun man
i pasim longpela saket na i kam.” Orait Sol i save
em i Samuel tasol, na Sol i brukim skrunadaunim
het bilong en i go long graun bilong givim biknem
long Samuel.

15Na Samuel i tokim Sol olsem, “Bilong wanem
yu kirapim mi na singautim mi i kam bek?” Na
Sol i bekim tok long Samuel olsem, “Mi gat bikpela
hevi tru, longwanem, ol Filistia i kampait longmi
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naGod i lusimmi pinis. Em i no save tokmoa long
mi long maus bilong ol profet o long driman. Na
mi laik save bai mi mas mekim wanem samting.
Olsem nami singautim yu long tokimmi.”

16 Orait Samuel i tokim em, “Harim. Bikpela
i givim baksait long yu pinis na i kamap birua
bilong yu. Olsem na bilong wanem yu singautim
mi? Mi no inap helpim yu.

17Bikpela i binmekim dispela samting em i bin
ting long mekim, olsem em i bin tokim yu long
maus bilong mi. Em i rausim yu long wok king
na yu no inap bosim Israel moa. Na em i givim
dispela wok long wantok bilong yu, Devit.

18Yu bin sakim tokbilongBikpela. BipoBikpela
i belhat long ol Amalek na i tokim yu long bagara-
pim olgeta Amalek, tasol yu no bihainim tok bi-
long en. Olsem na nau Bikpela i mekim dispela
samting long yu.

19 Na i no dispela tasol. Nogat. Em bai i givim
yu wantaim ol arapela Israel i go long han bilong
ol Filistia. Tumora yu wantaim ol pikinini man
bilong yu bai i dai na i kam i stapwantaimmi long
ples bilong ol man i dai pinis. Na Bikpela bai i
larimol Filistia iwinimol amibilongyupela Israel
na daunim yupela tru.”

20 Sol i harim dispela tok na em i pret nogut tru
na wantu tasol em i pundaun long graun na slip i
stap. Na em i no gat strong, long wanem, em i no
bin kaikai long dispela de.

21Orait dispela meri i go long Sol na lukim em i
pret nogut tru. Olsem na meri i tokim Sol olsem,

28:17: 1 Sml 15.28 28:18: 1 Sml 15.3-9
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“Bikman, harim. Mi bin bihainim tok bilong yu.
Mi no bin wari long ol i kilim mi i dai. Nogat. Mi
harim tokbilongyunamimekimdispela samting.

22 Olsem na nau mi laik yu harim tok bilong
mi na mekim wanpela samting. Mi laik givim yu
sampela kaikai nami laik bai yu kaikai. Yu kaikai
pinis na bai yu kisim strong na yu inap wokabaut
i go bek.”

23 Tasol Sol i tok, “Nogat. Mi no laik kaikai.”
Orait dispela tupela ofisa bilong en na dispela
meri tu, ol i strong long Sol i mas kaikai. Na em i
harim tok bilong ol na i kirap na sindaun long bet.

24 Na kwiktaim dispela meri i kilim patpela
yangpela bulmakau bilong en na kukim mit bi-
long bulmakau. Na em i kisim plaua na wokim
bret i no gat yis na kukim.

25Kaikai i redipinis, orait dispelameri i bringim
i kam long Sol na ol ofisa bilong en na ol i kaikai.
Ol i kaikai pinis, orait long dispela nait tasol ol i
lusim dispela meri na i go.

29
Ol Filistia i no laik bai Devit i helpim ol

1Ol Filistia i bringimol ami bilong ol i kambung
long taun Afek. Na ol Israel i wokim kem klostu
long hul wara long ples daun Jesril, em ples wara
i save kamap nating long graun.

2 Ol 5-pela king bilong Filistia i brukim ami
bilong ol long ol lain bilong 100manna 1,000man
nakisimol dispela soldia i go long ples bilong pait.
Ol soldia bilong Filistia i go pas na Devit wantaim
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ol soldia bilong en i wokabaut bihain wantaim
King Akis.

3 Na ol ofisa bilong Filistia i lukim Devit wan-
taim ol man bilong en na ol i tok, “Bilong wanem
ol dispela Hibru i stap hia?” Orait Akis i bekim
tok bilong ol olsem, “Dispela em i Devit, bipo em i
wanpela ofisa bilong Sol, king bilong Israel. Tasol
em i bin i stap longpela taimwantaimmi. Na long
olgeta taim em i stap wantaim mi, mi no painim
wanpela rong long em.”

4 Tasol ol ofisa i kros long Akis na i tok, “Salim
em i go bek long taun yu bin givim em. Yu no ken
larim em i go wantaim yumi long pait. Nogut em
i senisim tingting na i pait long yumi Filistia na
kilim yumi i dai. Sapos em imekim olsem, dispela
em i gutpela rot bilong mekim King Sol i amamas
na laikim em gen.

5Em dispelaDevit tasol, olmeri i bin singsingna
singim song long em. Song bilong ol i olsem, ‘Sol i
kilim planti tausen man, tasol Devit i kilim planti
planti tausen.’ ”

6Olsem na Akis i singautim Devit na tokim em
olsem, “Long nem bilong Bikpela i stap oltaim,
em God bilong yupela Israel, mi tok tru long yu
olsem, yu stretpelamannami yetmi ting i gutpela
sapos yu kamwantaimmi na helpimmipela long
dispela pait. Mi no bin painimwanpela rong long
yu taim yu bin kam long mi inap long nau. Tasol
ol arapela king i no orait long yu kam wantaim
mipela.

7 Olsem na yu no ken kros long ol dispela king
namekimnabaut. Nogut ol i bel nogut long yu. Yu
29:5: 1 Sml 18.7, 21.11
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mas i go bek long ples na sindaun gut.”
8 Na Devit i tokim Akis olsem, “Tasol bikman,

mi bin mekim wanem rong? Yu bin lukim mi
mekim wanem pasin nogut long taim mi statim
wok bilong yu, i kam inap nau? King, bilong
wanemmi no ken i go wantaim yu na pait long ol
birua bilong yu?”

9Orait Akis i bekim tok long Devit olsem, “Long
ai bilong mi, yu olsem wanpela ensel bilong God,
na yu no gat asua long wanpela samting. Tasol ol
arapela ofisa i tok pinis, yu no ken i go wantaim
mipela long pait.

10 Orait Devit, harim. Tumora yu wantaim ol
arapela soldia bilong Israel i mas kirap long hap
nait yet na redimol samting. Na taim tulait i bruk,
orait yupela imaskirap i go*bek longdispela taun
mi bin givim yu. Na yu no ken bel nogut long mi,
long wanem, mi yet mi ting yu gutpela man tru.”

11Olsemna longmoningtaim truDevitwantaim
ol soldia bilong en i go bek long kantri Filistia na
ol Filistia i go long Jesril.

30
Devit wantaim ol soldia bilong en i go pait long

ol Amalek
1Devit wantaim ol soldia bilong en i wokabaut

tripela de na ol i go kamap long taun bilong ol,
em Siklak, na ol i lukim Siklak i bagarap pinis.

* 29:10: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau
long tok Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus.
Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin tanim long tok Grik, na
dispela tok i stap yet long 1 Samuel long tok Grik.
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Taim Devit i stap wantaim ol ami bilong Filistia,
ol Amalek i bin i kam pait long ol manmeri bilong
hap saut bilong Juda. Na ol i bin pait long ol Siklak
na winim ol na kisim taun na kukim taun long
paia.

2Naol Amalek i kisimolgetameri pikinini i stap
long Siklak. Ol i no bin kilim wanpela. Nogat. Ol i
kisim olgeta i go wantaim ol.

3 Bihain Devit wantaim ol soldia bilong en i
kamap long Siklak, na ol i lukim taun i paia pinis.
Na ol i painimaut olsem, ol Amalek i bin holimpas
ol meri pikinini bilong Devit na bilong ol soldia
bilong en na kisim i go wantaim ol.

4Orait Devit wantaim ol soldia bilong en i krai
nogut tru i go i go inap strong bilong ol i pinis.

5 Na tu ol Amalek i bin holimpas tupela meri
bilong Devit, em Ahinoam na Abigel, na kisim
tupela i go wantaim ol.

6 Ol man bilong Devit i ting long ol birua i bin
kisim ol meri na pikinini bilong ol na ol i bel
hevi na kros long Devit. Olsem na ol i tok long
tromoi ston long em na kilim em i dai. Na Devit
i gat bikpela hevi tru. Na Devit i beten long
God, Bikpela bilong en, na God i strongim tingting
bilong em.

7 Olsem na Devit i tokim pris Abiatar, pikinini
man bilong Ahimelek. Em i tok olsem, “Kisim
laplap pris na bringim i kam na bai yumi paini-
maut laik bilong God.” Orait Abiatar i bringim i
kam long Devit.

8Na Devit i askim Bikpela olsem, “Inap long mi

30:5: 1 Sml 25.42-43 30:7: 1 Sml 22.20-23
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go ranim ol dispelaman, o nogat? Na saposmi go,
bai mi inap lukim ol?” Na Bikpela i tokim em, “Yu
go ranim ol. Bai yu kamap long ol na paitim ol na
kisim bek ol meri pikinini.”

9-10Olsem na Devit wantaim ol 600 man bilong
en ol i kirap i go ranim ol Amalek. Ol i go kamap
long wara Besor na sampela man i no inap i go
moa. Samting olsem 200 man i stap long dispela
wara, long wanem, skin bilong ol i les pinis na ol
i no inap brukim wara na wokabaut i go. Olsem
na Devit wantaim 400 man tasol i go bihainim ol
Amalek.

11 Ol soldia bilong Devit i wokabaut i go na ol
i lukim wanpela yangpela man bilong Isip na ol
i bringim em i kam long Devit. Na ol i givim em
sampela bret na wara

12na wanpela liklik mekpas pikinini fik ol i bin
mekim drai na tupela mekpas pikinini wain ol i
binmekim drai. Em i no bin kaikai na dring wara
inap tripela de stret na em i dai long hangre na i
no gat strong. Na taimem i kaikai pinis, em i kisim
strong gen.

13OraitDevit i askimemolsem, “Husat i bosman
bilong yu? Yu bilong wanem ples?” Na em i
tok, “Mi bilong Isip na mi wokboi bilong wanpela
Amalek. Mi bin kisim sik na bosman bilong mi i
lusim mi i stap long dispela hap na mi wanpela i
stap hia inap tripela de i go pinis.

14Mipela i bin i go long hap saut bilong kantri
Juda na pait long ol Keret na long ol Juda na long
ol Kalep na kisim ol samting bilong ol. Na mipela
i bin i go long Siklak na kukim dispela taun.”

15Orait Devit i askim em, “Yu inap kisimmi i go
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long ol dispela Amalek, a?” Na em i tok, “Mi inap.
Tasol yu mas promis long nem bilong God bai yu
no ken kilim mi i dai o givim mi long han bilong
bosman bilongmi.” Orait Devit i promis long em.

16Na dispela man bilong Isip i kisim Devit i go
long ol Amalek. Ol Amalek i stap nabaut long
dispela hap na ol i wok long kaikai na mekim
bikpela pati, long wanem, ol i bin kisim planti
samting long kantri Filistia na long graun bilong
Juda.

17Orait Devit wantaim ol soldia bilong en iwet i
stap inap long moningtaim tru, na ol i go kirapim
pait. Na ol i pait long ol Amalek inap long apinun
tru. Naol i kilim idaiplantiAmalek. 400man tasol
i go sindaun long ol kamel na ranawe i go. Tasol
lain bilong Devit i kilim olgeta arapela Amalek i
dai.

18 Na Devit i kisim bek tupela meri bilong en
wantaim olgeta arapela meri na ol pikinini na
olgeta samting ol Amalek i bin kisim.

19 I no gat wanpela samting bilong ol i bin lus.
Olgeta pikinini bilong ol soldia bilong en, olgeta i
stap. Na ol i kisim bek olgeta.

20Naol i kisimolgeta bulmakauna sipsip bilong
ol Amalek. Na ol soldia i kisim ol dispela abus i go
pas na ol i singaut olsem, “Ol dispela abus i bilong
Devit tasol.”

21 Ol i wokabaut na i go kamap long ol dispela
200 man ol i no bin i gat strong inap long go
wantaim Devit na ol i wet i stap long wara Besor.
Ol dispelaman i kambungimDevit naolmanmeri
i kamwantaim em, na Devit i go klostu long ol na
i tok gude long ol.
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22 Tasol sampela bilong ol soldia i bin i go wan-
taim Devit, ol i man nogut, na nau ol i tok, “Ol
dispela man i no bin i go wantaim mipela. Olsem
na bai mipela i no inap larim ol i kisim ol samting
mipela i bin kisim longpait. Ol i ken kisimmeri na
pikinini bilong ol tasol, na i go.”

23 Tasol Devit i tok, “Ol brata, yupela i no ken
mekim kain tok olsem, long wanem, Bikpela yet
i bin givim ol dispela samting long yumi. Em i
bin lukautim yumi na helpim yumi long winim ol
dispela man i bin bagarapim taun bilong yumi.

24Husat bai i orait long tok bilong yupela? I no
gat wanpela man. Yumi mas tilim gut na givim
wankain skel long olgeta man. Ol man i stap na
lukautim ol kago i mas kisim wankain skel olsem
ol man i go long pait.”

25Na Devit i mekim dispela pasin i kamapwan-
pela lo bilong ol Israel. Olsem na ol Israel i save
bihainim dispela lo oltaim.

26Devit i go bek long Siklak na em i kisim sam-
pela samting ol i bin kisim long pait na salim i go
long ol pren bilong en, em ol hetman bilong lain
Juda. Na em i tokimol olsem, “Dispela em i presen
bilong yupela. Mipela i bin kisim planti samting
longol biruabilongBikpela, namipela i givimhap
long yupela.”

27Devit i salimol dispela presen i go long olman
i stap long ol dispela taun, Betel na dispela Rama i
stap long hap saut bilong Juda, na Jatir

28na Aroer na Sipmot na Estemoa
29 na Rakal na ol taun bilong ol Jeramel na

30:24: Nam 31.27, Jos 22.8
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bilong ol Kin
30na Horma na Borasan na Atak
31 na Hebron. Na em i salim sampela samting i

go long olgeta ples emwantaimol soldia bilong en
i bin wokabaut i go long en bipo.

31
Sol wantaim ol pikinini bilong en i dai

1 Ol Filistia i pait long ol Israel long maunten
Gilboa na planti man bilong Israel i dai long dis-
pela pait. Na ol arapela Israel i lusim pait na i
ranawe.

2 Sol wantaim ol pikinini man bilong en tu i
ranawe, tasol ol Filistia i ranim ol na kilim i dai
ol tripela pikinini man bilong Sol, em Jonatan na
Abinadap naMalkisua.

3Ol man i ranim Sol na pait i kamap strong tru.
Na sampela Filistia i sutim ol supsup long Sol na
sampela supsup i kisim em na em i laik bagarap.

4Olsemnaemi singautimdispelayangpelaman
i save karim ol samting bilong pait bilong en, na i
tokim em olsem, “Kisim bainat bilong yu na kilim
mi i dai. Nogut ol dispela haiden Filistia i kam na
hambak long mi na kilim mi i dai.” Tasol dispela
yangpelaman i pret nogut truna em ino sutimSol
longbainat. OlsemnaSol i holimbainat bilong em
yet na pundaun antap long sap bilong bainat na
bainat i sutim em na em i dai.

5 Taim dispela yangpela man i lukim Sol i dai
pinis, orait em i tromoi em yet antap long sap
bilong bainat bilong en na em i dai wantaim Sol.
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6Olsem na long dispela de tasol Sol wantaim ol
tripela pikinini man bilong en na dispela yang-
pelaman tu, na ol soldia iwas long Sol, olgeta i dai
pinis.

7 Na ol Israel i stap long hapsait bilong ples
daun Jesril na long hap san i go daun bilong wara
Jordan, ol i harim tok long ol soldia bilong Israel
i ranawe long ol Filistia. Na tu ol i harim olsem,
Sol wantaim ol pikinini man bilong en i dai pinis.
Orait ol i lusim taun bilong ol yet na ol i ranawe.
Na bihain ol Filistia i kam kisim ol dispela taun
bilong ol Israel na i stap long en.

8 Pait i pinis, orait long de bihain ol Filistia i
go bilong rausim ol klos pait na kisim ol samting
bilongolmanbilong Israel i daipinis. Naol i lukim
bodi bilong Sol wantaim ol tripela pikinini man
bilong en i slip i stap longmaunten Gilboa.

9Orait ol i katimhet bilong Sol na kisimklos pait
bilong em. Na ol i salim sampela man i go nabaut
long kantri Filistia bilong bringimdispela gutnius
i go long ol haus bilong ol giaman god bilong ol na
long ol pipel bilong ol.

10 Na ol i putim klos pait bilong Sol long haus
lotu bilong god meri Astarte. Na ol i kisim bodi
bilong Sol wantaim bodi bilong ol pikinini bilong
em na karim i go long taun Betsan na nilim long
banis bilong taun.

11 Na ol Israel bilong taun Jabes long graun
Gileat i harim tok long dispela samting ol Filistia
i binmekim long Sol.

12Olsemnaol strongpela strongpelamanbilong
Jabes i wokabaut long nait na i go kamap long
Betsan. Na ol i go long banis bilong taun na kisim
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bodi bilong Sol na bilong ol pikinini man bilong
en, na karim i kam long Jabes na kukim ol bodi
long paia.

13 Na ol i kisim bun bilong Sol na bilong ol
pikinini bilong en na planim long as bilong wan-
pela diwai long taun Jabes. Na ol i sori long ol na
tambu long kaikai inap 7-pela de.
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